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-- פעְרקלאַָג און דרוק. פון --- 
ל -- א , 108 שי אטֶע סטריט, שיקל א פָּא. 


1 אט 2 אי 


| שוין עֶרְשִׁינֶען! 


מאנילניצקי 


המכין לחומי 


ִין פָאלְגֶענְרֶע' גַאנְץ בֶּעזּנְֶערֶע אוֹיסְנַאבֶּען 
1) מִיט א לִינְיֶען-אִיבֶּערְזֶעטְצוּנְג אִין עֶנְנְלִישׁ אָדֶער אִידיש, 
2) מִיט אַ נוּמֶערִירְטֶע-אִיבֶּערְזֶעצוּנְג אִין עֶנִגְלִישׁ אָדֶער אידיש, 
8 הֶעבְּרֶעאִישׁ. אליין. 


מאגילניצקי'ס המכין לחומש איז פיעל בעסער און ניצליכער אלס יעדער אנדער ספר, 
וואס איז געמאכט געווארען צו געבעז דעם אינהאַלט פון דער תורה אין קורצען, פיר חדר 
קינדער. אלעס, וואס מען דארף פערלאנגען, אז א קינד זאל לערנען און וויס;ן פון חומש, איז אין 
מאנילניצקי'ס המכין לחומש איבערגעגעבען קורץ און בינדינ אין פסוקים. נאנץ גענוי 
מיטין לשון פון חומש און צוטהיילט אין די זעלבע קאפיטלען און סדרות פון וזומש אזיי, אז 
דאס קינד ווייס דייטליך און קלאהר דעם אינהאלט פון יעדען קאפּיטל און יערע סררה חומש בעזונדער. 

מאניכניצקי"ס המכין לחומש איז ניט נור זעהר נויטהווענדיג פיר אזעלכע ק'נדער, 
וועלכע קענען קײנמאָל אויסלערנען גאנץ חומש אין אריגינאל, זאנדערן אויך פיר אזעלכע קינדער, 
וועלכע קענען יא האפען אַמאָל דורכצולערנען גאנץ חומש אין אָריגינאל, איז ער אויסגעצייכענט 
גוט, צו לערגען אין איהם פאר חומש און נאך חומש. 

מאגיכניצקייס המכין לחומש איז וואונדער-שעהן געדרוקט אויף א טהייערען, שעהנעם 
פאפיער; און סיי דער העברעאישער טעקסט, סיי די אידישע איבערזעכצונג איז מיט גרויסע אותיות 
און מיט נקודות. עבען זא איז די ענגלישע איבערזעטצונג מיט שעהנע און גרויסע שייפט געדרוקט, 


שוין עֶרְשִינֶען 


פיר פיר פיר 
אלע פרייזען זיינען פּאָרטאָ פריי. אמעריקא | רוסלאנד | רוסלאנר 
געבונדען. וניט געבונדן.| געפונרען. ! 


מַאנִילְנִיצְקֵיים לִינָיֶען המָכִין לַחוּמָשׂ . . | 30 סֶענְט| 50 קאפ. | 60 קָאפּ. 
איבערזעצט אין איריש אדער ענגריש אין ריניען-סיסטעם ן 
מַאנִילְנִיצְקֵייס נוּמֶערִירְטֶער הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ || 25 סֶענְטן 40 קָאפּ. 50 קָאפ. 
איבערזעצט אין איריש אדער ענגריש אין נומער-סיסטעם | 
מַאנִילְנִיצְקֵיים הַמַּכִין לַחוּמָשׂ . . . . . || 19 סֶענְטן 98 קָּאפּ. | 80 קָאפ. 


העברעאיש אליין. 


א פראָבע-ספר, וואָם ענטהאלט א העלפט פון ראשית פון אלע 3 סאָרטען המכין לחומש, 
געבונדען צוזאמען אין איין בוך. וועלען מיר שיקען יעדען איינעם פיר בלויז 10 סענט, 20 קאפ. ) 
אום צו איבערצייגען, אז דער המכין לחומש איז ווערטה איינגעפיהרט צו ווערען אין יעדען חדר, 
בית ספר און תלמוד תורה, און אום דער לעהרער זאל קענען אויספרובירען אלע 3 סארטען המכין 
לחומש און אויס:עפינען, וועלכער פון זיי פּאַסט אם פעסטען פיר זיינע תלמידים. 

0 סענט אין קעש, איינגעוויקעלט אין א שטיקעל פּאַפּיר, אדער 10 ס. אין סטעמפס, װעס 
בריינגען רעם סעמפעל ספר פון אלע 3 סארטען המכין לחומש צו אייך. א קאטאלאג ווערט גע- 
שיקט פריי איבּעראל. צובעקומען ביי אלע מוכרי ספרים אין דער גאנצער וועלט. הויפט פערקויף ביי: 
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ר'זער פרייז-ליסט איז ארויסגעגעבען ערב שבועות תרס'ח; יעדער פרייז ליסט וואס שטימט ניט איין מיט דיזען, 


2 /=/=/=/]/=]/₪-2[7₪7₪7₪77" 222 -/-/-/-ת/(/-/2/ עטניינ ,}טנ := := =+ == = א - 


איז היערמיט אויסקאָסירט, אויב ער טראגט ניט דייטליך אַ דאַטום שפּעטער אַלס ערב שבועות תיסייח. 


הרייורז 
, 4 -- ו 


קצור קַאטַאלָאג פון מַאנִיְִיצְקיים פֶערְַאג לְבָחִ פד 


.. :: 
אלע ספרים זיינען אין צוויי אויסגאבען, איינעץ מיט ענגלישער און איינע מיט אידישער איכערזעטצונג, 
שרייבט אימער דייטליך אויב איהר ווילט מיט. ענגלישער אדער אידישער איבערזעטצונג, 
מו'"ס, סקולס, חדרים, תלמוד תורה'ס און לעהרער בעקומען ראַבאַט. 


פרייז, פרייז, 


0 מאגילניצקיים ליניעז-סדור פאלשטענריג, 
(.11008 76%ץ8* /1,1064 0011016%6) 2818811'8) 


אלע תפלות כסדר און אלעת איבערזעצט אין 
ליניען סיסטעם, געבונדען איינפאך. 


58 דאס זעלב עץ געבונדען אין קלאָטה פּראַכט-באנד. 
5 דאס זעלבע צוזאמען מיט דעם ניט:איבערזעצ- 


טען סדור לבתי ספר ולעם. געבונדעז אין 
קלאָטה פּראַכט-באַנד. 


5 פ. מאנילניצקי'ס חדר-סדור(" \ ועט 
אלעס וי אין ליניען-סדור, מיט דינים אי אין 


אלע פרייזען זיינען פּאָרטאָ פריי. אלע פרייזען זיינען פּאָרטאָ פריי, 


< פ. מַאנִילָנִיצְקִיים נוּמָרִירְטֶר הַפַּכִין לְחוּמָשׁ 
לט - = שו טל : + 


20 
מיטאיין איבערזעטצונג אין נומער-סיסטעם. 
סוס. מַאנִילְנִיצְקֵיים לִינְיֶען הַמָּכִין לָחוּמֶשׁ 
מיט איין איבּערזעטצונג אין ריניע;-סיסטעם. 
0 סעמפּעל המכין קהומש. ענטהאלט הי אלע 
3 סארטען המכין לחומש ביז חיי שרת צוזאַמען? 
8 ס. מאנילניצקיים ‏ ליניען רע הילדים, 
(.011821110ס) 8'מ00114/6) 1,168 212811'8) 


ספר) 
אלע ברכות, נייטיגע תפלות פיר קינדער, רעליג- 


ענגליש און אי אין אידיש, נור אהן איבערזעצונג 

דער איינציגער חדר סדור, פון וועלכען יעדעס 

קינד קען וויסען ווי, וואס אוןוועו צו דאוונען. 

5 מאגילניצקיים שוהל-סדור, גור תפלות 

לישבת, יום טוב וראש חדש, געבונדען איינפאך 

זעהרוויכטיג פיר שוהלען, חברות און שבת-סקולס, 

0 מאנילניצקי'ם ליניען-סקול חומש 
(.131016 ₪611001 /1,1068 ₪11'5 3]) 

אלע 5 חומשים פאלשטענדיג איבערזעצט אין 5 טהייל. 


0 דאסזעלבע געבונדען אין ל בענדער אין קלאָטה, 


5 פ, בךראישית. | .662085 נור אין איינפאַכען בונד. || 5 ס. 
5. %<אות. .סא 2 
5 ס. ויקרא. ב 7 
8 ס, בו:רבךר. | פצססגוטא א 
5 ס. דברים.צנעסטסזס+ט6ק , 


5 ס. מַאנִילְנִיִצְקִיים הַמַּכִין לְהוּמׁ העברעאיש 
4 = : : + ]. 


איעס, וואס מען דארף פערלאנגען, אַז א קינד 
זאל לערנען און וויסטן פון חומש, איז איבערגעבען 

 .‏ קורץ אין בינדיג נאנץ גענוי מיט'ן לשון פון 
חומש און צוטהיילט אין די זעלבע קאפּיטלען 
און סרות פון חוניש, 


5ס. 
| 8 ס. 


בעמערקונגען: 1) דער חומש איז מיט טראָפּ(נגינות, בעמים, אין ויקרא, במדבר, דברים) און אַרע 
ספרים זיינ;ן מיט ספעציעלע סימנים פיר ;שוא נה? און , שוא נע'י 
דיזעלבע סייז פון ,סקול חומש", אויסער די, ביי וועלכע עס שטעהט אויסדריקליך, אַז זיי זיינען אין וועסטען-טאַש- 
פאָרמאַט". 3) אַלע ספרים זיינען געדרוקט אויף פינעם פּאָפּיר און אַלע ,,ליניען-כפרים" ענטהאַלטען אַ 
,שטודיר-קאַרמע". 4) פון מאנילניצקי'ס פערלאנ לבתי ספר ולעם ערשיינען נייע ספרים פון 


צווט צו 


יאה זעלבע אין וועסטען-טאַש פאָרמאַט (נור 
. רע הילדים מיט ענגלישער און אידישער אי- 
. מאגילניצקיים ליניען מגלת אסתר 


0 ס. 


8 ס. מאנילניצקי"ם קובין שירי ציון נומער 4 


0 ס. 


יאנס ערקלעהרונגען. בעשרייבונגען פון אלע 
ימים טיבים און די אידישע געשיכטע בקצור. 


מיט אידישע איבערזעצונג), 
בערזעצונג צוזאמען, בלאַט געגען בלאַט, 


פאָלשטענדיג, אויך דער שיר התקוה מיט נאָטען. 
מאנילניצקיים ליניען הגדה לפסח. 
פאָלשטענדיג. קיין בעסערע מעטאָדע פיר הגדה. 
מאנילניצקיים ליניטן. הגדה לילדים 


פון אנפאנג אָן ביז מעשה ברבי אלעזר, 


(.88מ50 210₪13% 04 001160%:01) 
א נייץ אויפלאגע פון 19 דיא בעסמע שירים אין 
העברעאיש, אידיש און ענגליש מיט [ אמ זצום 
זינגען און שפיעלען אין וועסטען-מאַש-פאָרנ אַט. 
קובין שירי ציון נומער 8 
דיזעלבע 56 שירים אהן נאטען. 
קובץ שירי ציון נומער 9--13 שירים. 
קובץ שירי ציון נומער 6-1 שיים. 


כ[ --31: - יי 


ל) אַלע ספרים זיינען אין אָקמאַװאָ פאָרטאַט 


צייט; איהר װעט דאַרום טהאָן גוט, ווען איהר ויעט נאָכפרעגען אױף זיי ביי אייער מוכר ספרים, 
צו בעקומען ביי אלע מו"ס אין דער גאנצער װעלט; הויפט פערקויף ביי דעם פערפאַסער און פּאָבלישער: 
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אל" +- - 


הַטַּכִין לְחוּמֶשׁ 


סִפּוּרִי הַתּוֹרָה מִסְפָּרִים בְּלְשׁוֹן הַתּוֹרֶה 
---עס--- 
תַּרְגוּם בְּשִׁיטַת הטורים (לִינְיֶעןסִיסְטֶעם) 


לֶהֶכִין ילדים 


ללמוד א ל + תְּמִימָה 


בָּרִאשׁוֹן יע = 
ינע ||אי תתליז 


מֵאֶת יוסף בֶּן הוה ו 2% 


מַאנִילְנִיצָקֵייס | 
= | 
חוּמְשיפָארְבֶּערֵייטֶערן = 
,.. עֶרִצַשהְלוּנְגֶען... 
פון חוּמָש מִיטין לָשׁוֹן ו חוּמש 
פִיבָּעַרְוְעַעָט צפין לִינְיֶען - סִיסְטֶעם 
פָארְצוּבֶּערֵייטֶען קִינְדֶער פִיר חוּמָשׁ 
מִיט מִפְצְיֶעלֶע סִמָּנִים פִיר שְׁוָא נֶח און שְׁוָא נֶע 
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אל המוּרים וההורים. 


= יט 


בימינו אלה, שהזמן קצר מפּני שהמלאכה מרובה מאד לילדינו ונערינו, אי אפשר. לרעתי. 
לבית הספר בלי קצור דברי התורה, כמעשה , המכין גחומש", אשר הכינותי; ולקצור כזה צריכין 
לא רק אלה, שמפאת כשרונותיהם הלא טובים או מפּני שמקדישים עת מעטה ללמודים העברים 
בכלל וללמוד התורה בפרט, אין לנו רשות לקוות כי יגיעו בתורה אף לראשית יצירת אומחנו, אם 
ילמדו בחימש כמו שהוא, כי אם נם אלה, אשר מפאת כשרונותיהם והעת המוקצה ללמודיהם 
העברים וגם תנאי המורים, האבות והמקום מוכשרים ללמור התורה במקורה בראשית למורם, 
צריכין לקצור, מפּני שבזמן הזה, שכלו מלא שנוי, חלוף ותמורה, חסרה לנו לנמרי הטרבות, 
אם התנאים הטובים שק היום לא ישונו תכלית שנוי לרעה ביום המחר. ועוד שבימינו אלה 
הכל תלוי בחפץ הילרים, ואם יגדל הנער בטרם ינמור פרשת ,נח" או ,לך לך" ויאמר, אלא 
חפצתי בתורה ואת הלמודים העברים שנאתי", אז אין חכמה ואין תבונה ואין עצה לנגדו. ולכן 
טוב מאד שכל בנינו ילמדו את עקרי הספורים והדינים שבּתורה בקצור, כמו שהם 
נמצאים ב,,המכין לחומש", ואם יזכו יהיה ,,המכין לחומשיי להם רק כעין הבנה ב,פרוזרור" 
בהי שיכנסו ל,,טרקלין" של התורה עצמה במקורה ובשלמותה, ואז מעבר מזה ימצאו בּ,,חומשי. 
את כל אשר למדו מכבר ב,,המכין לחוּמש'' כצורתו וכהויתו ובלשונו ממש של החומש וישמחו 
עליו, ומעבר השני ימצאו בתורה חדושים והוספות על אשר למדו מכבר ולא יהיה להם הלמור 
בֹּה למותר ולמשא. 

אולם נם המורים והאבות, שמעשי אבותיהם בידיהם, ומטעמים שונים חושבים הם, כי על 
היקדים ללמוד בתורה דוקא מראשית למודם, לא יוכלו להעלים עין מהעובדא כי טוב מאד לחת 
לפני הילדים ק דם הקמוד בחומש את קצורו של אותו הפרק או סדר השבוע שעליהם 
ללמוד בתורה, כדרך שנמצא ב,,המכין לחומש'', למען ישינו הילדים בדרף קלה וקצרה את 
התכן ועקרי הדברים המסופרים בתורה, וגם אַחר למוד החומש ב מלו א ו טוב לחזור עליו 
בקצור, כי בשנותם את עקרי הדברים והמעשים שב,,המכין לחומש" יזכרו גם את הפרטים 
החסרים בו. | 

וזה הוא שעשיתי למען הגיע אל המטרה, ולמען הוציא מתחת ידי דבר מתוקן : 

1 לא קצרתי יותר מדי, כאותם הקצורים, שהביאו אף חלק מספורי התורה, כי אם הבאתי 
בו את כל ספורי התורה, אף אותם שהשמיטו הקצורים הארוכים יותר מדי, והשמטחי רק את 
הדברים ,,שנקראין ואינם מתרגמין", כמעשה לוט ובנותיו, ועוד. 

9) אף שהכנסתי לתוף ,,המכין לחומש" את כל ספורי התורה בשלמוהם עם פרטיהם 
העקריים ונם ע קרי הדינים, בכל זאת לא הארכתי יוחר מדי בפרטים שאינם עקר לספור, 
בשוותי תמיד לננד עיני את מטרת הספר הזה ,ואם ספר כזה יאריך יותר מדי, ויגדל בכמותו, 
אם כן מה הועילו חכמים בתקנתם? ומלבד זאת אסור, לדעתי, להאריף יותר מדי, כי מה מקום 
הניחו המאריכים לתורתנו להתנדר בּוֹ? ואין זה קצור התורה, כי אם תורה מתוקנת, המסוכנת 
להונים בה, והנכנס ל,,פרוזדור" כזה, אין צריף בלל להכנס ל,,טרקלין" עצמו. 

4) הארכתי מעט יותר ביעודי ה', הראותו והבטחותיו לאברהם, יצחק ויעקב ובריתו, אשר 
כרת עמהם ועם כל בית ישראל, מפּני שזה הוא העקר היותר נדול בתורתנו ולאומיותנו. 


1. 


4) שמרתי בשמירה יתרה את הלשון המקורית של התירה, סגנונה ורוחה, ובמקומות 
המעטים מאד, שהוכרחתי לשנות מלה או אפילו אות אחת ממה שהוא בתורה, הדפסתי אותה 
המלה או האות באותיות קטנות, למען ידע הלומד בו מה שהוא ממש לשון התורה ומה שאיננו 
לשון התורה. 

2) חלקתי את ,,המכין לחומש'" לפּרקים וסדרי השבוע, וכל פרק וסדר של ;המכין לחומשיי 
מקביל אל אותו הפרק וסדר השבוע שבחומשים, שנתפּשטו אצלנו, ובּזה הועלתי הרבה מאר, 
ביחיד לאותם הקטנים והגדולים אשר יכמרו בו קדם ואחר למוד החומש, ולאלה החפצים 
להשיות את תכנו של ,,המכין כחומש'" אל תכן ה,,חומש'' עצמו. 

לא שלחתי יד לשנות פסוקי התורה במקום שלא היה צרף נדול בזה, וגם לא השתמשתי 
בסמני הפסק החדשים, השונים בכל לשון ולשון, ולא הרי סמני ההפסק של השפה הרוסית או 
האשכנזית כסמני ההפסק של השפה האנגלית, כי אם השתמשתי אך ורק בנקודה אחת במקום 
האתנחתא, ובשתי נקודות לסוף פּסוק, כמו שהונהג מכבר בספרים עברים מנוקדים. 

{) שמתי מתג תחת המלים שנגינתן מלעיל, וקו משכב ממעל לאותיות ששוא נע 
מתחתן. 

8 חלקתי כ? דף לשני עמודים, למען יוכל הילד לסקור כל שורה בסקירה אחת, כי 
העברת העין מקצה האחד של שורה ארוכה ער קצה השני גורמת לעתים קרובות, שהילד 
איננו יודע את המלה שהוא עומר בה; גם שמתי ריוח בין מלה למלה ובין שיטה לשיטה, להקל 
את הקריאה כילדים ולמעט בּשבושים. 

9. הפסוקים מסומנים גם בּמספּרים עברים ונם במספּרים רומיים, ומורים מומחים יבינו 
את התעלת הצפונה בזה. | 

0. את ,,המכין לחומש'' הוצאתי לאור בחמש הוצאות שונוח: בּלי תרגום ונם בּתרגומים 
לשפת אנגלית ויהודית, על פי ,,שיטת הטורים'' (ליניען-סיסטעם), אשר כבר נודעו טיבה וטובה 
בעולם הפדנוגיה על ידי ספרי, שהוצאתי לאור, כמו חמשה חומשי התורה בשלמותם בשם 
,,ליניען סקול חומש'' וסדר כל תפקות השנה בשם ,,ליניען סדור'' ועוד; ועל פי ,,שיטת 
המספרים"" (נומערירטע"סיסטעם), היינו, שהפנים העברי נדפס על דף מיוחד, והתרנום על דף 
מיוחד, זה לעמת זה, וכל חלקי הפסוקים, שאפשר לתרגמם בעצמם, מסומנים במספר אחר 
ושוה גם בפנים וגם בתרגום. 

אקוה כי גם המורים המתרגמים וגם המורים עברית בעברית ימצאו באחד מהוצאותיו 
של ,,המכין לחומשי: מה שלבם חפץ. 


- 


פילאדעלפיא, בירח ניסן ה'תרס'ח יוֹסֵם מַאנִילְנִיצְקִי בי - 
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ן 
ן 
ן 
ן 


בְּרֵאשִׁית 
5 1 5 ם אט ) 


פָּרֶק א 1. 


1 בֶּרָאשִית | 1. אִין אָנְפַאנְ 4 ויאמָר 
ְּרְאָ אָלְהִים, הָאט גָאט באפ לחי | 
אֶת הַשָּׁמִיִם "שאל - יה 
ְאַת הָאָרֶץ: א ד ור ירָקִיע. 
? ויאמר | ויהי 

-% ן 9. און נָאט הָאטגֶעזַאנְט: | -: 

אֲלֹהִים כֵן; 
יְהִ עֶם זָאל וֶוערע זו 
אוֹר, ליכְט, אֲלהִים 
ויהי און עָם אִיו גֶעוארֶען לִרְקִיעַ 
אוֹר; - לִיכְט שָׁמִים, 
: וְקְרָא | 3. אוּן נאטהאט יגֶערוּפֶען 27 

אט עֶרֶב 
לְאוֹר יי יְהִ 
יוֹם טָאג, בקר 
ולחש | | אוייפנְסְטֶערְנִ יוֹם שָׁנִי: 
קָרָא הָאט עֶר גֶערוּפֶע 6 וַיֹּאמֶר | 
לִילֶה. נַאכְ אֲלֹהִים 
יהי און עֶס אִי געוָאנֶען ‏ | יקווּ המִים 
עֶרֶב אַבֶּענְר, אֶל מקוּם | 
ויהי אוּן עֶם אִיו גֶעוָארֶען אֶחֶר 
בקר רק ְַרָאֶה 
יום אֶחֶר; ‏ אי טָאג. הַיבַּשָׂה, 


א) די. ב) ליכטיגקייט. ג) גענאַנט. ר) צו די. ה) אויסדעהנונג. 


4 און נָאט הָאט גֶעזַאנְט: 


עֶס זָאל וֶוערֶען 
(איין) האוֹיסְבְּרֵייטוּנְג; 
און עס אִיז גֶעוָארֶע 


אזוי. 


8. און גָאט הָאט גֶערוּפֶען 


דִי אוֹיסְבְּרֵייטוּנְג 
הִימֶעל. 

אוּן עִם אִיז גֶעוָוארֶען 
אַבֶּענְר, 

אוּן עֶם אִיו גֶעוָארְן 
2-1 


א צְוֵוייטֶער טָאג. 

0. און נָאם האם גֶעוַאנְט: 
ריוָאסֶרוָאלֶן זי פַּרְוָאמֶלֶן 
צוּ אֵיין אָרט 


און עֶם זָאל גֶעזֶעהְן ֶערֶען 


די טְרִיקֶענִים, 


3 הַמַּכִין לְחוּמָש. 


ויהי כֵן; 

7 וַיִקְרָא | 
אלהים 

ליבשה 

אָרֶץ. 

וּלְמַקוִָה 

החמים 

קְרְא 

ימים : 

8 ימר 
וט 

תרשא הארץ 

רֶּשָׁ 

עֶשֶׂב 

וְעֵץ פָּרִי. 

וַיְהִי כֵן; 

9 ויהי עֶרֶב 

הי בקר 

יוֹם שָלִישִי; 

0 וַיֹּאמֶר 
= 

יהי 


רקיע 
הַשְּׁמַיִם 
לְהַבְדִּיל 
בי 


א) ארויסבריינגען, בעוואקסען. ב)געוועקפ. 


אוּן עֶם אִיז גֶעוָארֶען אזוי. 


- 


1 אוּן גָאט הָאט גֶערוּפֶען 


[צוּ] דִי טְרִיקֶענִים 
ער 

אוּן [צו] דִי זַאמְלוּנג 
פון דִי וַאסֶער 

הָאט עֶר גֶערוּפֶען 


מֶעערֶען. 
8. אוּן נָאט הָאט גֶעזָאנְט: 


די עֶרֶד זָאל אמַאכְן שְׁפְּרָאצְן 
גָאז 

קְרוֹיט 

און פַרוּכְט בּוֹים; 

און עס אִיו גֶעוָארֶען אזו'. 
(. און עֶס אִיז גָוָוארְן אַבָּנֶד, 
און עֶס אִיז גֶעוָוארְן מָארְגְן, 


א דְרִיטֶער טָאג. 


0 אוּן גָאט האט גֶעוַאנְט: 


עֶס זָאל וֶוערֶען 
יבֶעלַייכְטוּנְגֶן 

אִין דִי אוֹיסְבְּרֵייטוּנְג 
פוּן דֶעם הִימֶעל, 

צוּ שֵׁיידֶען 


צְִישֶׁן 


בֵּרֵאשִׁיה, פַּרֶק א. 


ג) ליכטער. 


יוסף מַאגִילְנִיצקי. + 
היום רֶעם טָאג 
וּבִין און צְוִישְ וען 
הַלֵילָה רִי נַאכְט, 
וּלהָאִיר אוּן צוּ לַייכְטֶען 
עַל הָאָרֶץ, איף דֶער עה 


ויהי כֵן; 
1 ויעש 
אֲלֹהִים ' 
אֶת א 
הַנְּדוֹל 
לְמְמִשָׁלֶת 
היום 
ְאֶת הַמָּאוֹר) 
הקטן' 
לְמַמַשָלֶת 
ַלֵילָה 
יי 
הַכּוֹכָבִים; 
ויהי חָרֶב 
הּהִי בקר 
יוֹם רְבִיעִי; 
3 וַיֹּאמֶר 
אֲלֹהִים ! 
ישָרְצוּ המִים 
שרץ 
נָפָש חִיָה 
וְעֹף 


ר) ליכט, 


ה) צו די בעהערשונג פון. 


אוּן עֶם איז גֶעוָוארֶען אַזױ. 


1 אוּן גָאט הֶט גֶעמַאכְט 


רִי גְרֶעסֶערֶע יבֶּעלַייכְטוּנָג 


הצו בֶּעהֶערְשֶׁען 
רֶעם טָאג, 


אוּן רִי קְלֶענֶערֶע 


בֶּעלַייכְטוּנְג 


חצו בֶּעהֶערְשֶׁע 


די נַאכְט, 
און דִי שְׁטֶערֶען. 


ן. און עֶס אִיז גְָרן אבר 
און עֶס אִיגֶעוָארְן מָארְְן 


א פִיעֶרְטֶער טָאג. 
3. און נָאט הָאט גֶעזָאנְט: 


דִי וַאסֶער זָאלֶען וִוימֶעלְן 
א גֶעוִימֶעל 

פוּן לֶעבֶּערִיֶע יטְהִירֶען, 
און גֶעפַלִיגֶעל 


וו וועזען. 


יָהִי כֵן; 


ּויְהִי עֶרֶב 


יט 


הַמָּכִין לְחוּמֶשׁ. 


יום חַמִישִׁי : 


*פן וַיֹּאמֶר , 
אֲלהִים 


תּוֹצֵא הָאֶרֶץ 


נָפֶשׁ חַיָ 
בְּהֵמָ 
וְרמֶש 
וחיתו 
ֶץ. 
ויהי כן: 
6 וַיִבְרָא 


אֶת הָאָרָם 
בְּצַלְמו 
בְֶּלֶם 
אֲלֹהִים: 
בְּרָא אתו 
א) טָפָר 


אֲלֹהִים | 


מן הָאֲרָמָה. 


וָכָר 
וּנָקָבֶה 


בָּרָא אֹתָם ; 


א) קריכענדע. ב) מענליך און ווייבליך. 


אל לע 
אִיבֶּער רִי עָרֶד; 
און עֶס אִיז גֶעוָארֶען אַזוי. 
4. און עֶס אִיז נְרֶרֶן אפ 
אוּן עָפ אִיז גֶעהָארְן סיירג 


א פִינְפְטֶער טָאג. 


5. און נָאט האט 


גֶעוַאנְט: 
דִי עֶרֶד זָאל אַרוֹיסְבְּריינְגֶען 
לֶעבֶּערִיגֶע טְהִירֶען, 
פיה 
אוּן "גֶעוִירֶעם 
אוּן טְהִירֶען 
פוּן דֶער עֶרד; 


אוּן עֶס אִיז גֶעוארֶען אזוי. 


6. און גָאט הָאט 


מֶעמאפֶען 
רֶעם מֶענְשֶׁען 
אי יי ביל 
יִן דֶעם בֵל 
פוּן נַאט 
הָאט עֶר אֵיהֶם בֶּעשַׁפֶען, 


(פוּן) שטויב 

פוּן דֶער עֶרֶר; 
מַאנְְפֶערזָאן 
און פַּרוֹיעֶנְצִימֶער 


הָאט עֶר זֵיי בָּעַשָאפָען. 


נְּרֵאשִׁית, פרק א. 


{וַיבֶרֶךְ 
אתֶם אֶלהים 
וַיֹּאמֶר לָהֶם 
אֲלהִים 
פרו 
וּרְבוּ 
וּמַלְאוּ 
אֶת הָאָרֶץ 
וְכבְשֶהָ. 
רְרו 
בִּרְנַת 
הים 
וּבְעוף 
השָמִים 
בְּכֶל חַיָה 
הָרמָשֶת 
עַל הָאָרֶץ : 
8 וירא 
אֲלֹהִים 
אֶת כָּל 
אֲשֶׁר טֶשֶׂה 
וְהִנָּה 
טוב מָאד. 
ויהי עֶרֶב 
ויהי בקר 


יום הַשְׁשִׁי; 


| 


יוֹסֶף מַאנִילְנִיצָקי. 6 


| 
| 


7. 'און נָאט הָאט %" 
גֶעבֶּענְשְׁט 


און נָאט הָאט צו זיי 
נְעַזאגט: 

ייט פַרוּכְטְבַּאר 

און מֶעהְרְט. אייף 

און פִילְט 
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און בֶּעצְוינגְט אִיהֶ 

אוּן הָעַרשט 

אבֶּער רִי פִיש 

ין דֶעם מֶעער 


און אִיבֶּער די גֶעפְלִיגֶעל 


פוּן דֶעם הִימֶעל 
אוּן אִיבֶּער יֶעדָעימְהִיר, 


ואס קְרִיכְט 


אויף דֶער עָרֶר. 
8. און נָאט הָאט גֶעוֶעהְן 


אַלֶעם, 

ואס עֶר הָאט גֶעמַאכְט, 
אוּן וְעה, 

עֶס ואר זֶעהֶר גוּט; 

אוּן עֶס אי גֶעוָארְן אַבֶּענְד, 
און עֶס ִי געוארְןמָארְגֶען, 


רֶער זֶעקְסְטֶער טָאג. 


7 הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. בְּרִאשִׁיה, 
פָּרֶק ב, אי 

1 ויכלו יעקא יי 

חשמים י הִימֶעל 

וְהָאָרֶץ און די עֶרֶד 

וְכָל צבָאָם! און זֵייעֶר גַאנְצֶעס הֶעער. 


2 וישבת 
8 
בַּיום הַשְּׁבִיעֵי 
מִכָּל מְלַאכְתּוֹ 

ַשֶר עָשָׂה 
3 ובֵרֶךְ | 


₪2 און גָאט האט 2 ערוּהְט 


אִין דֶעם זִיבֶּענְטֶען טָאג 
פון אַלֶע זֵיינֶע אַרְבַּייט, 


ֶועלְכֶע עֶר הָאט גֶעמַאכְט. 


8. אוּן גָאט הָאט גֶעבֶּענְשְׁט 


אֲלהִים 
אֶת יום 
0 ן רֶעם זִיבֶענְטֶען טָאג, 
הַשְבִיעֵי 2 
וַיקַדֵּשׁ אתו, און עֶרהִטאֵיהֶם גֶעהֵיילִיגְט, 
כִּי בו רֶען אִין אִיהם 
שבת הָאט עֶר גֶערוּהְט 


מִכָּל מְלַאכְתּוֹ 
אֲשֶׂר בָּרָא ; 
1 ויטע 

6 אלהים 


פון אַלֶע זֵיינֶע אַרְבַּייט, 
וֶועלְבֶע עֶר הָאט בֶּעשַׁאפֶען. 
4. דַאן הָאט גֶעפְלַאנְצְט 
דֶער עֶוִויגֶער גָאט 


אנא מע 


בַּעֵרֶן אִין עֵרְן 

- א 

מִקְרֶם , פוּן -מָארְגֶען;נייט, 
ַיֵּשֶׁם שם וּן עֶר הַט דָארְט אַרַיינְגנצְט 
אֶת הָאָרֶם דֶעם מֶענְשֶׁען, 


א) לקוח מפראשית ב' טיו. 


ה) בעפוילען. 


ב)אָסט, מזרח-זייט. 


מן הָאֲרָמָה 
כָּל עִץ 
ְחָמֶד 
למַרְאָה 
וטוב 
לְמַאֲכָל. 
וְעֵיץ הַחַיִים 
בְּתוך 

הנָן 

וְעֵץ הַקָעַת 
טוב 

וֶרֶע: 

6 וַצַו 
2% 
על הָאָרֶם 
לֵאמֹר, 
מִכֹּל עץ 
הַג 


אָכל תֹּאכָל; 


פֶּרֶק ב. יוסף מַאגִלְניצְי 8 

*"לְעָבְרָה א יאִהֶר צוּ בֶּעאַרְבֵייטֶען 

וּלִשְׁמְרָהּ; און יְאֵיהֶר צוּ הִיטֶען. 

5 וַיַצְּמַח יי 1 5. און דֶער עֶוויגֶער גָאט 
אֲלהִים הָאט גֶעמַאלָם ווק 


פון דֶער עֶרֶד 

יֶערֶען בּוֹים 

הלִיבְִּיךְ 

צום אַנְזֶעהְן 

און גוּט 

פִיר שְׁפֵּייוֶע, 

אוּן דֶעם בּוֹים פון לֶעבֶּען 
אין מִיטֶען 

פוּן דֶעם נַארְטֶען, 

און דֶעם בּוים פוּן יוויסֶען, 
(ואס) נוט (אִיז) 

אוּן (וָואס) שְׁלֶעכְט (אִיז). 
0 דַאן הָאט יגֶעבָּאטֶען 
דֶער עֶוִינֶער נָאט 

דֶעם מֶענְשֶען, 

אגֶענְרִיג 

פון יִֶערֶען בּוֹים 

פוּן דֶעם גַארְטֶען 


סנ לה 


7 וּמַעֵץ הַרַּעַת 7. אָבָּר פוּן דֶם בּוֹים פוּן וִויסְן 
טוב וְרָעַ וָאסווּטאוּשְׁלֶעכְטאִי), 


לא תֹאכַל, זָאלְסְטוּ נִיט עֶסֶען, 
בִּ דֶען 
ג) איהם. ר)װאַקסען. ה)געלוסטיג- ז) ערקענטניס. 


9 
בָיוֹם 
אֲכְֶך 
מִמנו 


הַמּכִין לַחוּמָשׁ. 


מות תֵּמוּת ; 


8 נַַפָל יי 
אֶלְהִים 
ַּרְָמָה 
עַל הָאָרֶם 
ויישן. 
קח 
אַחַת 
מְצַלְעֹתְיו 
ויסְגַר 
בָּשֶׂר 
תִַּתִּנָה ; 
9 וַיבֶן ײִ 
אֲלֹהִים 
אֶת הַצֵלֶע 
אֲשֶׁר לָקַח 
מִן הָאָרֶם 
לְאָשֶה. 
יאה 
אֶל הָאָרָם; 
0 ויהיו 
שְׁנֵיהֶ 
עֲרוּמִים 
הָאָרֶם 


| 


| 


א) געווארפען. 


בַּרֵאשִׁית, 
אִין רֶעם טָאג, 

וֶוען דוּ וֶועסְט עֶסֶען 

פוּן אִיהֶם 

וֶועסְטוּ שְׁטַארְבֶּען. 


8 אוּן דֶער עווִינְעַר נַאט 
הָאט אגֶעמַאכְט פַאלֶען 


א טִיפֶען שְׁלָאף 

אוֹיף רֶעם מֶענְשֶׁען 

און עֶר אִיז אַיינְגֶעשְׁלָאפֶען, 

אוּן עֶר הָאט גֶענוּמֶען 

אֵיינֶעם 

פוּן זֵיינֶע ריפֶען 

אוּן עֶר הָאט פֶערְשְׁלָאסֶען 

(מִיט) פַּלֵיישׁ 

אוֹיף אֵיהֶר שְׁטֶעלֶע. 

9. אוּן דֶער עֶוִִיגֶער נָאט 
הָאט יגֶעבּוֹיט 

דִי רִיפֿ, 

וֶועלְבֶע עֶר הָאט גֶענוּמֶען 

דִָם. ןי 

צוּ א פרוי, 

אוּן עֶר הֶט אִיהֶר גֶעבְּרַאכְט 

צוּ רֶעם מֶענְשֶׁען. 

0. און זיי זֵיינֶען גֶעוֶען, 

ו בֵּיירֶע, 

נַאקֶעט, 

רֶער מֶענְשׁ 


ב) אנגעפילט, 
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= 
וְאִשְׁתּו : 
ולא | 
יתבששו; 


פרק 


פָּרָק גי 


1 וְהִנֶחֶשׁ 

הָיָה 

עֶרוּם 

מִכֹּל חִית 

הַשָּׂדֶה, 

יחת 

אֶת הָאִשֶּׁה 

לאָכל 

מִפָּרי 

עֵץ הַדָּעַת; 

5 וַתִּקַּח | 
הָאשֶה 

מִפְּרָיו 

וַתֹּאכַל, 

וַתִּתֵּן 

נַם לְאִישָׁהּ 

ולאכל ; 

8 וַתִּפָקַהנָה 

עֵינַי 

שנִיהָם 

ידעו 

כִּי 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 


10 


און זַיין פרוי, 


און זֵיי הָאבֶּען זיךָ נִיט 


נֶעשֶׁעמְט. 


פָּרֶק ג. 


1. און דֶער שְׁלַאנְג 
אִיז גֶעוֶען 
ילִיסְטִינֶער 

פון אַלֶע טְהִירֶען 

פון פַעלְד; 


און עֶר הָאט אָנְגֶערעדְט 


די פרוי 
צוּ עֶסֶען 
פון הי פרוּכם 


פוּן דֶעם בּוֹים פון וִיסֶען. 
9 אוּן דִי פְרוֹי הָאט גֶענוּמְן 


פון זֵיינֶע פַּרוּכְט 

און זִיא הָאט גֶעגֶעסֶען, 
און זי הָאט גֶעגֶעבֶּען 
אויף צוּ אִיהֶר מַאן 

אוּן עֶר הָאט גֶעגֶעסֶען. 
א בע 28 
די אוֹיגֶען 

פון זֵיי בֵּיירֶען, 

אוּן זֵיי הָאבְּן זִיךְּ ְערוואוּסֶט, 


דאס 


ג) אויסנעמאכט., געבילדעט, ר) שלויער, קליגער, 


11 


עֵירָמִים הֵם, 


וִַתְפָרוּ 
עָלֵי 
תְאֵנָה 
ויָעַשו 
לָהֶם 
חגרת 

4 וישמעו 
אֶת קול 


וְאֶשְׁתּו 
מפני 

וי אֲלֹהִים 
בְּתוֹ 
עץ 

הַגֶּן; 

5 וַיִּקְרָא 
אי אֲלֹהִים 
אל הָאָרֶם , 
וִיאמָר 
לו 
אַיבָּה: 

6 וַיֹאמֶר 


הַמָכִין ל זוּמָט. 


זי זיינען נַאקֶעט, 
און זֵיי הָאבֶּן צוּוַאמֶענְגְנֵייט 
בְּלֶעטֶער 

פוּן א פייגען:בוים, 

אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעמַאכֶם 
שִירְצֶען. 

4 און זֵיי הָאבֶּען גֶעהֶערְט 
דִי שְׁטִימֶע 

פוּן דֶעם עֶוִִינֶען גאט 
גֶעהְט אַרוּם 
א 
און עֶר הָאט זי בֶּעהַאלְטְן 
רֶער מֶענְשׁ 

אוּן זַיין פרוי, 

פאר 

דֶעם עֶוִינֶען נַאם 

ישן 

דִי בּוֹימֶער 

פון רֶעם גָארְטֶען. 

5. דאן הָאט גֶערוּפֶען 
דֶער עֶוִינֶער גאט 

צוּ רעס מֶענְשֶׁען, 

אוּן עֶר הָאט גֶעוַאנְט 

צוּ אֵיהֶם: 

וואוּ בִּיסְטיוּ? 


0, און עֶר הָאט גֶעוָאנְט: 


בְּרֵאשִׁיה, פרק ג. 


אֶת קולף 
שְׁמִעְתִּ 
6 
וְאִירָא 

כּי 

עירם אָנְכִי 
וְאַחְבָא ; 

7 וַיֹּאמֶר 


ריר 
= 


הניד לֶך 

בר 

עֵירֹם אִתֵּה, 

המן 

הָעֵץ 

אֲשֶׁר צויתיף 

לְבְלְתִי אֲכָל 

ממנו 

אֶבָלְתָ: 

8 וַיֹּאמֶר | 
חָאָרֶם. 

הָאשֶׁה 

נתְנֶה לי 


ייסף מַאגִילְנִיצְקִי. 19 


דיין שִׁטִימֶע 

הָאב ‏ אִיךְ גֶעהֶערְט 

אִין גָארְמֶען 

אוּן אִיךְ הֶבּ מִיךָ ָפִירְכְטֶעט, 

דֶען 

אִיךְ בין נאקעט, 

אוּן אִיךְּ הֶבּ מִיךָ בָּעהַאלְטָן. 

27 און עֶר הָאט גֶעוַאנְט: 

וֶֶער 

הָאט דיר גֶעזַאנְט, 

דאס 

דוּ בִּיסְט נַאקֶעט? 

צוּ פון 

דֶעם בּוֹים, 

ואס אִיךְּ הָאבּ דיר גֶעבָּאטְן 

נִיט צוּ. עֶסֶען 

פוּן אִיהֶם, 

הַאסְט'וּ גֶעגֶעסֶען? 

8. און דֶער מֶענְשׁ הָאט 
גֶעזָאגְט 

ר יפוי 

הָאט מַיִר גֶענֶעבֶּען, 

און אי הָאבנעיך 

9 דאן הָאט גֶעזָאגְט 

דֶער עֲוִיגֶער נַאט 

צו די פרוי: 


ואס אִיו יֶעס, 


18 ַמכִין לַחוּמֶשׁ. 
עָשִׂית : (וָואס) דוּ הָאסְט גֶעטְהָאן? 
ותאמר 
ד'? { או די פרוי הָאט גֶעזָאנְט: 
הָאשֶׁה| 
ַנחֶשׁ ‏ דֶעשְׁלא 
גאז : | 
השיאני האט מיך *פערפיהרט, 
7 -. : "ו 0 
ואכל; און אִיף הָאבּ גֶעגֶעסֶען. 
דצ .. 4 . : ₪ 


0 ויאמר 0. דַאן הָאט גֶעזָאגְט 
יי אֶלֹהִם 
אֶל הנְחָש 
כּי ויל 
עָשִיתָ 

זאת 

אָרוּר אַתָּה, 


דֶער עֶוִיגֶער נָאט 


צוּ דֶעם שְׁלַאנְג 


דוּ הָאסְט גֶעטְהָאן 
דיזֶעם, 

וָאלְסְט'ו ַיין פֶערְפְלוְּט; 
אוֹיף דיין בויך 


וָאלְסְטוּ גֶעהְן 


וְעָפָר אוּן שטויב 
תּאכָל לט עסָן 
כֶּל ימֵי ‏ אלְעַטָע 
חייף פוּן רַיין לֶעבֶּען. 
11 אל האשה 1. צו די פַרוֹי 
אָמַר הָאט עֶר גֶעוָאגְט: 
בְּעָצָב מִיט שְׁמֶערְצֶען 
תְַּרִי וֶועְט'ו גֶעבֶּערֶע 
בָנִים קינְדער, 
וְאֵישֵׁךְ און דַיין מַאן 
ימְשָל וֶעט הֶערְשֶׁע 
בֶּך: אִיבֶּער דִיר. 


א) אָנגערעדט. ב) גענאַנט. ג) רעק. 


נְּרֵאשִׁיה, פֶרֶק ג. 


9 וּלְאָרֶם 
אָמַר 
בִּזְעַת 
אַפִּךְ 
תאכָל 
לָהֶם 

ער שוּבֶף 


אֶל הָאֲרָמָה. 


ִּ 

עֶפֶר 

אַתֵּה 

וְאֶל עֶפֶר 

תְּשׁוּב ; 

3 ויקְרָא 
הְאֶרֶם 

שם 

אִשְׁתּוֹ 

חַוֶּה, 

ִּ 

היא הָיְחָה 

אִם 

כָּל חָי ‏ 

4 ויעש 

יי אֲלֹהִים 

לְאָרֶם 

וּלְאֲשְׁתּו 

כִּתְנוֹת 


יוֹסף מַאגִילְנִיְקִי 14 


2 און צוּ אָרִם 

הָאט עֶר גֶעוָאגְט: 

מִיט די שְׁוֵייס 

=ן נין 4 

וסט ו עֶסֶען 

בְּרוֹיט, 

בִּיז דוּווסֶט זִיךְ צוּרִיקיקֶעהְרְן 

צוּ דֶער עֶרֶר, 

2 

שטויב 

בִּיסְט'וּ, 

אוּן צוּ שטוים - 

וְעַסט'ו זִיךְ צוּרִיקיקֶעהְרֶען. 

8. און דֶער מֶענְשׁ הָאט 
יאָנְגֶערוּפֶען 

רֶעם נָאמֶע 

פון זַיין פַרוֹי 

| = 

רֶען 

זי איז גֶעווען 

דִי מוּטֶער 

פון אַלֶע לֶעבֶּערִיגֶע. 

4 דאן הָאט גֶעמַאכְט 

דֶער עֶוִיגֶער גָאט 

פִיר אֶרָם 

אוּן פיר זיין פַרוֹי 


יְהֶעמְרֶער 


15 


הַמַּכִין לַחוּמֵשׁ. 


בְּרֵאשִׁית, פֶּרֶק ג, ד. 


יוסף מַאנִילְנִיצְקִי. 
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היווה רוי - אד 


עור 
ַיִּלְבָּשֵׁם ; 
8 רנר ש 
אֶת הָאָרֶם 
מגן ערְן. 
ויּשְׁכֵן 
מִקָּרֶם 

לנן ען 
אֶת הַכָרָבִים 
לשמר 

אֶת הָרְף 
עֵץ החיים: 


הק ר. 


1 מלֶד וָה 
הָאָדָם 

אֶת קין 

את הָבָל : 
9 וְַהִי הָבָל 
רעה 

צאן 

וקין הָיָה 
עַבָד 
אֲרָמָה: 

3 וַיְהִי 


מִקֵן 


פוּן פֶעל, 

און עֶר הָאט זיי בָּ קְלֵיירֶעט. 

5. און עֶר הט אַרוֹסְגְטְרִיבֶּן 

רֶעם מֶענְשֶׁען 

פוּן נָארְטֶעןעֵרְן, 

און 0 הָאט "גֶעשְׁטֶעלְט 
מַארְגָען זייט 

פֿון - עֵדֶן 

די כְּרָבִים 

צוּ הִיטֶען 

דֶעם וֶועג 


פון רֶעם לֶעבֶּענְס:בּוֹים. 


קאפִּיטְל 4, 


1. דַאן הָאט גֶעבָּארֶען חֲוּה, 
רִי פַרוֹי 

פוּן דֶעם מֵאן, 

קין 

און הָבָל. 

9 און הָבָל אִיז גֶעוֶוען 

א הירט 

-פוּן שָאף, 

און קַיִן איז גֶעוֶועוֶען 
איין יאַרְבַּיימֶער 

יפוּן (רֶער) עָרֶר. 

8 אוּן עס ואר 


עז 4 


יָמִים, 
יא 


4 וישע יי 
אֶל הָבָל. 
וְאֶל מִנַחָתו 
וָאֶל קין 
וְאֶל מִנְחָתו 
לא שָׁלָה, 
ור לְקִין | 
מאר; 
5 והי 
ְּהִיותֶם 
בּשָרָה 
ויָקָם קין 
אֶל הָבָל 
אָחִיו 
ַיּהֲרְנֵהוּ; 
6 אמָר ו 
אָל קין 
מָה עָשִית 
קוֹל 
אֶחִיף 
צעקים 


פוּן יָאהְרֶען, 


הָאבֶּען וי גֶעבְּרַאכְט, 


= בֵּיירֶע, 


א גֶעשֶׁענְק 

צוּ דֶעם עֶויגֶען. 

אוּן דֶר עֶוִיֶר הֶט זִיךְ נָרֶט 
צוּ הָבָל 

אוּן צו זיין גֶעשַׁענְק, 
אָנֶּער צו קין 

און צוּ זַיין נֶעשֶׁענְק. 

הֶט עֶר זִיךְּ נִיט גֶעוֶוענְרֶעט; 


אוּן עֶס הָאט קין זעהר 
פֶערְדְרָאסֶען. 


5. אוו ועס וואר, 

וֶען זיי זיינען נעוען 
אין זע 

אִיז קין אוֹיפגֶעשְׁטַאנֶען 
- - 

זַיין בְּרוּדֶער 

און עֶר הֶט אִיהֶם דְֶשְׁלָאגְן 


0 און דֶר עָוְגֶר הֶט גַזָאגְט 


וָאם הָאסְטוּ גֶעטְהָאן? 
י שְׁטִימֶע 

פון דִי בְּלוּט 

פוּן דַיין בְּרוּרֶער 


זי שרי ים 


א) געלאגערט, געמאַכט רוהען. ב) קליין-פיה הירט. ג) ערד-ארפייטער. ר) נאך אייניגער צייט. 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


מן הָאֲרָמָה; פון רֶער עָר 
7 וְעַתֶּה 7 
אָרוּר אִתָּה 
כִּי הַעֲבֹד 
אֶת הָאֲרָמָה 
לא תסף תַּת 


אוּן יעצט 

וֶועסְטווּ ַיין פֶערְפּלוּכְט; 
וֶוען דוּ וֶעסְט בֶּעאַרְבֵּייטֶען 
ר 


וֶועט זִי מֶעהֶר נִיט גֶעבֶּען 


כּחָהּ אִיהֶר קְרַאפְט 

לֶךְ , צוּ דִיר; 

2 א 4 
וְנֶר אאוּן א וַאנְדֶערֶער 
תִּהְיה סט יי 
בְאָרֶץ: אוֹיף דֶער עֶרֶר. 


פָּרֶק ה, קאפיטל 5. 


1 ויחי אָדָם 1. און אָרֶם הָאט גֶעלֶעבְּט 


שלשִים | וְֵיסִג 

וּמאֶת שָׁנָה און הּנְרֶערְט יָאהְר 
ַיּולָד אוּן עֶר הָאט -גֶעבָּארֶען 
אֶת שֶת | א 

וְעוֹד אן שי 

בָּנִים יק 

וּבְנוֹת; און מֶעכְטֶער. 


2 ויהיו 2. אוּן עָס זֵיינֶען גֶעוֶען 

כָּל ימי אֶרֶם אַלֶע טעג פון אָד 

תֶּשַׁע מָאוֹת 
שָׁנָה 


ן ניין הוּנְרֶערְט יָאהֶר 


נְּרִאשִׁיה, פַּרֶק ד, ה, ו. 


שָלשים : שָׁנה 
וימת: 
וְשַת הוֹלִיר 
אֶת אָנוּש . 
ְאָנוּש הוֹלִיר 
אֶת קינן : 
אוקִינְן הוֹלִיר 
את מַהֲלְלָאֵל. 
ּמַהֲלָלָאֵל 
הוֹלִיר 
אֶת יָרֶר: 
5 וְיָרֶר הוֹלִיר 
אֶת הֲנוֹךְּ. 
וַחֲנוֹך הוֹלִיד 
אֶת מתושלח: 
0 ומתושלה 
הוליד 
אֶת קָמֶךּ. 
וְלֶמֶךְּ הוֹלִיר 


פָּרֶק ו. 
1 אִלֶּה 


תּוֹלְרֹת נחַ. 


נֵחַ אִישׁ צדיק. 


א) אונשטעט און פליכטיג, פּערװואָגעלט. ב) געצייגט. 


4 4 


יוֹסֶף מַאנִילְנִיצְקִי. 


18 
און דְרֵייסִיג יָאהְר, 
און עֶר אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען. 
3. אוּן שֶׁת האט גֶעבָּארֶען 
אֲנוֹשׁ, 
אוּן אֲנוֹשׁ הָאט גֶעבָּארֶען 
קנ 
4. און קִינְן הָאט גֶעבָּארֶען 
מַהֲלַלָאֵל, 
אוּן מַהֲלַלְאֵל 


הָאט גֶעבָּארֶען 


5. און יֶרֶד הָאט גֶעבָּארֶען 
חנוך, 

אוּן חֲנוֹךְּ הָאט גֶעבָּארֶען 
מְתוּשָלַח. 

6. און מִתוּשָׁלַח 

הָאט גֶעבָּארֶען 

לֶמֶךְ 

און לֶמֶךְ הָאט גֶעבָּארֶען 
0 | 


נח. 


קַאפִּיטְל 6. 
1. דיעס אִיז 
די גֶעשִׁיכְטֶע פון נֶח; 


(אִיזנְן אַגְרֶעכְטֶר מַאן, 


הָיָה 
בַּדרֹתָיו/ 
2 וַיוֹלֶר נֹחַ 


שלשה בָנִים, 
אֶת שָׁם אֶת 
א 
8 וַיֹּאמֶר 
ו 


אֶלה 


4 עשה לֶף 

תֵּבַת 

עֲצֵי גְפֶר. 

קִנִּים 

תּעַשֶה 

אֶת הַתֵּבָה: 

5 וַאֲנִי 

הִנֵנִי מֵבִיא 

אֶת הַמַּבּוּל 
מִיִם 


א) א פאָלקאָמענער. ב) 


19 הַמּכִין לַחוּמֶשׁ. 


* פרום 

איז עֶר גֶעוֶען 

אִין יינע בצַייטֶע. 

9 און נְחַ הָאט גֶעבָּארֶען 


דְֵייזִיהן 


| שם, חֶם און יָפֶת. 


8. און נָאט הָאט גֶעזָאנְט 


צוּ נַח: 

ריק 

פוּן אַלֶעס פלייש 
אי גֶעקוּמֶען 

פאר מִיר, 

רֶען 

דִי עֶרֶר איז פוּל גֶעוָארֶען 
מִיט. רויב. 

4 מַאךְּ דיר 

א יקַאסְטֶען, 

פון גְפֶרהָאלֶץ, 
(מִיט) קַאמֶערֶען 
זָאלְסְטיוּ מַאכֶען 
העט קפס 

5. און איף, 


זֶעה, אִיךְּ בְרִין 


ן דֶעם וַואסֶער:פַלוּט 


גענעראַציאָנען, 


ן) מענליכעס און ווייבליכעס. 


יי 


בֵּרֵאשִׁיה, 5 


פָּרֶק זי 


1 ויאמר יי 
א יי 
בא אַתָּה 
וְכָל בִּיתֶף 
אֶל הַתֵּבֶה, 
-/ 

אתף 
רְאִיתִי 
צריק 

ְפָנִי 

בַּדּוֹר הַזֶּה; 


פּמִכֹּל הַבָּהֵמָה 
הַטַּהוֹרָה 


תִּקֵּה לֶךְ 
שִׁבְעָה 
שִׁבְעָה 
אִישׁ 
אשת 


ומן הַבּהֲמָה 


אֲשֶׁר 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 0 


אִיבֶּער דִי עָרְד, 
צוּ פֶערְרַארְבֶּען 
אַלֶעס פלייש, 
ואם אִין אִיהֶם (אִיו דָא) 


א לֶעבֶּענְם:אֶטְהֶעם. 
קַאפִּיטְל 1, 


1. און דֶר עֶוִיגֶר הֶט גְזָאנְט 
צוּ נח: 
קוּם דוּ 
און דיין גַאנְצֶע הוֹיז;גְוִינְד) 


א דָעִם קוו 


דע 


דיר 

הָאבּ אִיךְ נֶענֶעהְן 
(אַלֶס) גֶערֶעכְטֶען (מַאן) 
פַאר מיר 


אִין רִיזֶען צייט:אַלְטֶער. 
1 פון אַלֶע רֵיינֶע פיה 


וָאלְסְט'וּ דִיר נֶעהְמֶען 
חצו זִיבֶּען, 


יא מַאן. 
ואון זי פרוי, 
און פון = פיה, 


ועַלְכָע 


גשלעכטער ג) אַרכע. ד) ציפּרעסען-האָלץ. ה) זיבען. זיבען. 


21 
לא מַהרָה 
היא | 
שָנים 
איש וְאִשְׁתֹּ 
3 ָם 
מֵעוֹם 
השמים 
שְִׁעָה 
בה 
ְכָר 
נקָָה, 
לְחַיוֹת 
זָרַע 
עַל פָנִי 
כָל הָאָרֶץ: 
ויָעש נְחַ 
כְּכֹל 
אֲשֶׁר צִוְּהּ | 
| 5 
ַבִּשְׁנַת שש 
מְאוֹת שה | 
לחי נְחַ 
בַּחֹרֶשׁ השני 
בְּשִׁבְעָה 
ָשֶר יום! 
לקֶש 
נָבִקְעוּ 
א) אומגעקומען. 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


בְּרֵאשִׁית, 


אִיז נִים ריין, 


צְוָויי, 

אַ מַאן אוּן זַיין פרוי. 
3. אויך 

פון רַאס גֶעפַלִיגֶעל 


פוּן הִימֶעל 


צו זִיבֶּען, 


מֶענְלִיכֶעם 

אוּן וַייבְּלִיבֶעם, 

צוּ עֶרְהַאלְמֶען 

זַאמֶען 

אוֹיף רִי פְלֶעבֶע 

פון דֶער גַאנְצֶער עָרד. 

4. און נח הָאט גֶעטְהַאן 

וי אַלֶעס, 

וָואס דֶער עֶוִיגֶער הָאט 
ו 

5 אין דֶעם זֶעקְס הוּנ? 
1 ל 

פוּן נֹחַים לֶעבֶּען, 


אין דֶעם צְוֵיייטֶען מָאנַאט, 
אִין רֶעם וִבְּצֶעהְנְטֶען טָאג, 


פוּן מָאנַאט, 


ֵיינְן אוֹיפְֶעשׁפָּאלְטְן גר 


כָּל 


שז 
שז 


פרק ז. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 


' 


מַשִינוֹת אַלֶע קְוֶעלֶען 

תְּהוֹם רַבֶּה 

וַאֲרִבֹּת 

הַשְּׁמַיִם 

ְִתָהוּ 

6 וַיְהִי הַגֶּשֶם 

על הָאָרֶץ ‏ אֹף דֶער עד 

אַרְבָּעִים יום 

וְאַרְבְּעִים 

לה 

זוַתֶּלֶךְ הַתָּבֶה 

עַל פּנִי 

הַמים, 

ויכָסו 

כָּל הֶהָרִים 
הבשו 

8 וינע 

ָּל בָּשָר 

פל 

אֲשֶׁר נְשָמַת 

רוּחַ חַיִים 

בְּאַפִיו 

מִכֹּל 

אֲשֶׁר בָּחָרָבָה 

מָתוּ; 

שאר 

אַד נְח 


פוּן גְרֹיסֶען אַבַּנְרוּנֶר, 
אוּן דִי פֶענְסְטֶערְס 

פון הִימֶעל 

ינע גֶעקְפֶענְם גֶעוַארֶען. 


0 אוּן דֶר רֶעגֶען איז גֶעוֶוען 


פֶערְצִיג טֶעג 
און פֶערְצִיג נֶעכְט. 


?. או דֶר קַאסְטְן איז גְַאנְגְן 
אוֹיף דִי פַלֶעכֶע 
פוּן די וואסֶער, 


וֵייכְן 


אי 0 + כ שא 


אַלֶע הוֹיכֶע בֶּערְג. 


8 און עֶסאִיזייאוּנְטָרְגִַנְגְן 
אַלֶעם פָלִייש, 

אַלֶעם, 

ואס (הֶט גֶעהַאט) א הויך 
פון אַ לֶעבֶּענְס:אָטְהֶעם 
וש 

פון אַלֶעס, 

ואס אִיז אוֹיף דֶר טְרִיקֶענִים, 
2 
9. און עֶס אִיז אִיְּרְֶעְִיבְּן 


נוּר נֹחָ 


93 זמכין לְחוּמָש. 


ואש זר אתו 
בת בָה; ' 


און דיווס יינ גון מט אִיהֶם 


אִין דֶעם קָאסְטֶען. 


פָּרֶק ח, קַאפִּיטְל 8, 


[. אוּן גָאט הָאט 
ארֶערְמָאנְט 


1 ויזְכּר 

| אֶלְִים! 
אֶת נח 2 
ְאֶת כָּל הַחִיָה אין אלע טְהִירֶען 
וְאֶת כָּל | 


און אַלֶע פ פיה, 


הַבְּהָמָה ! 
אשר אתן װיְכֶעשיינְן גֶעוְןמִיטאֵיהֶם 


בתבה. אִין דֶעם קַאסְטֶען, 

= יי 

יכָּלֵא הנ שם און דֶר רֶעגְן הֶט אוֹיפַנָהָרְט 
2 | 7 -7 = - - . 1 קאש 55 
פוּן הִימֶעל. 


| ל ותנח הַתָּבָה ל. אוּן דֶר קאסטן הט גַרוּהט 


בַּחרֶשׁ 
: | אי רע בנע אנא 
הַשְׁבִיעֵי 
ְּשַׁבְעָה 
3 אִין דֶעם זִיבְּצֶעהִנְטֶען טָאג 
לחרש. פוּן מַאנַאט, 
= וש ד 
עַל הָרֵי | 
אוֹיף דִי בֶּערְג אֲרָרָט. 
אָרָהט ו 
3 בַּעֲשִׂירִי ‏ 8.אִין דֶם צֶעהְנְטְןמָאנַאט) 
בְּאֶחֶר אִין רֶעם עֶרִשְׁמֶען טָאג 
לחדש פוּן מָאנַאט, 
נִרְאוּ נינען געועהן גֶעוָארֶע 
רָאשי רִי שְׁפִיצֶען 


 ותיִׁשאֵרְּ‎ 


פּרֶק ז, ח יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְִי. 44 
הָהָרִים: : פון די בָּעַרְנ. 
4 וישלח ָחַ 4.אוןנח הט אַוֹיסְגֶעשִׁקְט 
אֶת הַיוֹנָה דִי טוֹבּ 
מאִתּוֹ, פון יאִיהֶם 
| לְרְאות צוּ זֶעהְן, 
חַקָלו המים איבריוַסְרוינן יְגרנְגֶרגְּרן 
מַעַל פָּנִי = פו יפְלֶעכֶע 
הֲאֲדָמָה ; פוּן דֶער עֶרֶד. 
5 ולא מָצָאָה | 
דק יה ן 5. אִבָּר די טוב הט נִיט נפוּנן 
הַיונָה 
מְנוחַ יה 
לָכֵם פיר רֶעם זָאהְל 
רג לה פון אִיהֶר פוּם, 
ותשב און זִיהֶט זִיךְ צוריק:גקהרט 
אֵלִיו צוּ אִיהֶם 


אֶל הַתֵּבָה, צי דֶעם קָאפְטֶען, 
כִּי מִים 
עַל פּנִי 
כָל הָאָרֶץ: 
6 וַיּחֶל עוֹר 


דֶען וַאסֶער (אִיו גֶעוֶוען) 
אוֹיף רִי פְלֶעבֶע 
פוּן דֶער גַאנְצֶער עָרֶר. 


6.אוּן עֶר הַט נָאךְ גֶעוַוארְט 


אַחָרִים. | 


יס שלח = אועֶרהְטִירְראַרוֹסְנְשִׁיקְט 
אֶת הִיונָה 
מן הַתֵּבָה; 
זוַתָבא אליו, 7. אוּן די טויב איז צוּ 
היונה | אֵיהֶם גֶעקוּמֶען 


די טוֹיבּ 


פוּן רֶעם קַאסְמֶען. 


א) געדיינקט. ב) איז איינגעהאלטען געװאָרען. ג) זיך. ד) ווייניגער. ה) איהר פוס-זאָהלע, 


5 הַמֵּכִין לַחוּמֶשׁ. | | בְּרֵאשִׁיה 

לְעַת עֶרֶב אַבֶּענְריצֵייט, 

וְהִנָה אוּן, זְעה, 

8 

זִית פוּן אֵיין אָייל:בוים, 

טֶרֶף אֵיין אָבְּגֶעפְִיקְטֶער, 

בְּפִיהָ : (אִיז גֶעוֶוען) אִין אִיהֶר מוֹיל; 

וידע נח דַאן הט זִיךְ נח דֶערוואוּסְט, 

כִּי דאס 

קלו הַמַּיִם ‏ דִיוַאסְר יינ רִינְֶערגן 

מָעַל הָאָרֶץ: פוּן דֶער עָר 

8 וַייּחָל עוֹר 8. און עֶרהֶט נָאדְגֶעוַארְט 

שבְעַת = אַנְרֶערֶע וִיבֶּען טֶעג, 
00000 

ַישַׁלַּח אוּן עֶר הָאט אַרוֹיסְגֶעשִׁיקְט 

אֶת הַיונָה די טויב, 

ולא יספה אוּן זִי הָאט נִיט גֶעמֶעהְרְט 

שוב | ו צרקצקערט 

אליו צוּ אִיהֶם 

עור : יי 


9 וַיְהִי 

בָּאַחַת וְשֵׁש 
מָאוֹת שָָׁה! 
בָּרִאשׁוֹן 
ְּאֶחָד 
לחש 

חָרְבוּ המים 
מעל. הָאָרֶץ: 


9. און עָם אִיז גֶעוֶוען 

אִין זֶעקֶם הוּנְרֶערְט און 
עֶרְשְׁטֶען יָאהֶר, 

אִין דֶעם עֶרְשְׁטֶעןמָאנַאט), 

אִין דֶעם עֶרְשְׁטֶען (טָּאג) 

פון מַאנַאט, 


ֵיינְן דִי וַוֵאסֶר אָבִּנְטְרִי: 
קֶענְט גְוָוארְן פוּן דֶר עֶרֶד. 


א) גאנץ-אָפּפּער, 


פֶּרֶק ח, ט. 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 


06 
0 וּבַחרֶשׁ | 
ַשָנִי! 
בְּשִׁבְעָה ) אִין דֶעם ִיבֶּען און 
ועשרים יום | צְוַַאנְצִינְסְטֶען טָאג 
לַחְרָש . 
יָבִשָׁה הָאָרֶץ; אִייטְרוקֶען גֶעוָארְןְדי עָד. 
1 יִצָא נח 
וַאֲשֶׁר אתן | אוד וְסזִינןנְוְזְמַטאהֶס, 
מִן הַתֵּבֶה; 
2 וַיבֶן נְחַ 


0. און אִין רֶעם צְוֵוייטֶען 
מָאנַאט, 


פון מָאנַאט, 


1 דן איז אַרוֹיסְגְגַאנְגְן נח 


פוּן דֶעם קַאסְטֶען. 


5 אוּן נח האט גֶעבּוֹיט 


מִזְבֶּחַ איין אַלְטַאר 
לֵיי, צוּם עוִויגֶען, 
ויקח אוּן עֶר הָאט גֶענוּמֶען 
מִכֹּל הַבְּהֵמָה 
0 { פון אַלֶע רֵיינֶע פיה 

הַטַּהורָה י ו 
ומ 8 אוּן פון אַלֶע רֵיינֶע גֶעפְלִיגֶל 
ויעל און עֶר הָאט אוֹיפְגֶעבְּרַאכְט 
עוֹלוֹת אבְּרַאנְד-אָפּפֶער 
בַּמִּוְבָחַ; אוֹיף דֶעם אַלְטַאר. 


פַּרֶק ט, קַאפִּיטְל 9, 


1 וַיֵבֶרֶךְ | 


אלהים 1. און גאט הָאט גֶעבֶּענְשְׁט 
אֶת נחַ גח 
ְאֶת בָּנָיו, ‏ אי ינע זי 
וַיֹּאמֶר לָתֶם א הנאט עוני 


27 הַמּכִין לַחוּמָשׁ. בְּרֵאשִׁית, פָּרֶק ט, י. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְִי. 98 


פֵּרוּ ייט פְרוּכְטְבַּאר, וחמשים 

. וח שי ן אוּן פוּפצִינ וְאהֶר, 

ורב ו און טָעתָרֶם איה שָׁנָה, | 

וּמַלְאוּ אוּן פִילְט וימת ; או ער סורקי 
*כ. שש 


אֶת הָאָרֶץ: די עֵרר. 
/ ן 0 תיחזר 
2 וַאֲנִי . און אִיך פָּרֶק יי קַאפִּיטְל 10, 


הִנָנִי מָקִים זָעה, אִיךְ שְׁטֶעל אויף 1 וְאִלֶּה 1. און רוע זַיינֶען 
אֶת בְּרִיתִי ‏ מַיין ד תולדת וִנַקָאמֶען 
אִתְּכֶם מ אי 7 
וְאֶת זַרְעַכַם אין מִיט אֵייעֶר נַאפֶען שם = וִיפַת; שָׁם, חֶם און יָפָת. 
אַהֲרֵיכֶם, ‏ נא אִיד 2 בְּנֵי ית = 9.דִיזִיהְן יינ 
ולא יְהִיָה נמֶר וּמְנוֹג נֹמֶר און מ 

עוֹר) וּמָדֵי אוּן מָרֵי 
מַבּוּל א פלוט, וִיוֶן וְתָבָל, א יוָן און הּכָל 
לְשַׁחַת צוּ פֶערְדַארְבֶּען וּמִשֶׁךּ וְתֵירֶם: און מֶשֶּׁ און תִּרָם 
הָאָרְ'ץ; די עֶרֶד. בּוּבְנִי חֶם. 8.אֲןדִייִהְפְחֶםפינְן ף) 
3 ויהיו 3. און עָס זֵיינֶען גֶעוֶען | כּוֹשׁ וּמְצרִים כּוּש אוּן מִצְַיִם 
בֵנָי נח דִי זִיהֶן פוּן נֹחַ, ופום כּנְעַן: אוּן פוּט אוּן כְּנַעַן. 
היצאים וֶועלְבֶע זֵיינְן אַרוֹיסְגֶעגאנגן | 4 בֹּנֵי שָׁם 4 דזיקהןפון שָׁם יינ גו 
מִן הַתֵּבָה פון דֶעם קאסְטָען עֵילֶם וְאַשוּר, עֵילֶם און שור 
שֵׁם וְהֶם שֵׁם אוּן חֶָם וְאַרפֵּכ שד | און אַרְפַכְשַׁר 


רַאס עֶס זָאל מָעֵהֶר נִיט זיין 


ְיפֶת : אוּן יפָת; וְלוּד ְאָרֶם; אוּן לוּד און אַרֶם. 
וּמֵאִלֶה און פון דִיזֶע 5 אִלֶּה 5. רזע ויינען 


נָפֿצָה אִיז יפֶערְשְׁפַּרֵייט גֶעוָארֶען | משפחת רִי פַּאמִילִיעֶן 

כָל הָאָרֶץ: דִיגַאנְצֶע ערר. בְנִינְחַ. - פֹחַוְהָ 

4 חי נְחַ 4 און נֹחַ הָאט גֶעלֶעבְּט וּמאַלֶּה אוּן פוּן רִיזֶע 

תָשַע מֵאוֹת ַפַרְדוּ הַגוֹיִם ה יד צוטקיילט דִי פֶלְקֶ 
שָׁנָה בָאָרֶץ אויף דֶער שֶרֶר 


( 
ושעי ייג יי 
א) בעפעלקערט, 


| גַיין הוּנְדֶערט יָאהר 


אַחַר הכ מַבּוּל 


פָרֶק יא, 


בֶל 
הארץ \ 
שָׂפָה אֶהֶת: 
ל ויאמרוּ 
איש אֶל : 
רַעְהוּ, 
הֶבֶה 
נִבְנָה לָּנו 
עִיר 
וּמִגֶ 
וראשו 
בַשָמִים : 
ל 0 
אֶת שְׂפָתֶם, 
לא ישמעו 
איש שְׂפַת | 
רעהג:! 
4 ןד : 
אֹתֶם 


1 ויהי 


מִשָׁם 

עַל פּנִי 
כָל הָאֶרֶץ 
גל 


א) וואָהלאַן! 


א לוּמָש. 


בְּרֵאשִׁיה, 


; נָאךְ דֶעם פלוט. 
קַאפִּיטְל 11, 


ן. אוּן די גַאנְצֶע עֶרֶר 
אִי ד נעווען 


אֵיין שְׁפַּרַאכֶע. 


9. אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעוַאנְט 
אֵיינֶער צוּ דֶעם אַנְדֶערְן: 


*קומט, 

מִיר וֶועלֶען אונז בויען 

א שְׁטָארְט 

אוּן אַ טְהוּרֶעם, 

דַאם זַיין שפימץ אל זיין) 

בי אִין הִימֶעל. 

8 אוּן נָאט הָאט צוּמִישְׁט 

זֵייעֶר שִׁפַּרַאכֶע, 

דַאס 

זֵיי זָאלֶען נִיט פֶּערְשְׁטֶעהְן 

אֵיינֶער רִי שְׁפַּרַאכֶע פון 
דֶעם אַנְדֶערְן. 


4. אוּן דֶער עֶוִיגֶער הָאט 
זֵיי פַערְשְׁ פְרֵייט 

פוּן דארְט 

אִיבֶּער רִי פְלֶעכֶע 

פוּן דֶער גַאנְצֶער עָרר, 


אוּן זֵיי הָאבֶּען אוֹיפְגֶעהֶערט 


2 , יא. 


לִבְנוֹת 

הֲעִיר ; 

5 על כֵּן 
קָרָא 

שמָהּ 

ָּבֶל, 

כִּי שם 

בלל ו 
7 
כָּל הָאָרֶץ: 
6 אִלֶּה 
תּוֹלְרֹת שֵׁם, 
שם הוליד 
אֶת אַרְפַכְשר 
שְׁנָתַיִם. 


אחר הַמַּבּוּל; 


7 וְאַרְפַּכְשֵׁר 
הוֹלִיר 

אֶת שָׁלַח, 
וְשָׁלח הוֹלִיר 
אֶת עַבָר: 

8 וְעֵבָר הוֹלִיר 
אֶת פֶּלְג. 
וּפַלְג הוליד 
אֶת רְעוּ: 

9 וּרְעוּ הוֹלִיר 
אֶת שרוג 


וסף מאגיל; יִצָקִי. 0 
צו בויען 

דִי שטָאדט. 

5. דארוּם 
הָאט מֶען גֶערוּפֶען 

אִיהֶר נַאמֶען 

בָבֶל, 

דֶען דָארְט 

הָאט דֶער עווִיגְעַר צוּמִישְׁט 
0 

פון דֶער נַאנְצֶער עֶרֶד. 

0. רִיזֶעם אִיז 

די גֶעשִׁיכְטֶע פון שֵׁם: 

שם הָאט גֶעבַּארֶען 
אַרְפַּכְשַׁד 

צְוֵויי יָאהֶר 

נַאךְ דֶעם פָלוּט. 

7. און אַרְפַּכְשַׁד 

הָאט גֶעבַּארֶען 

שָׁלַח, 

אוּן שָׁלַח הָאט גֶעבַּארֶען 
עֵבָר. 

8. אוּן עֵבָר הָאט גֶעבַּארֶען 
פלֶג, 

אוּן פָּלְג הָאט גֶעבַּארֶען 
רעו. 

9. און רְעוּ הַאט גֶעבַּארֶען 


שְׂרוּג, 


1 


המבין לח 


ומש. 
ד 


ושרוג הוּליר \ און שרוג האט גֶעבַּארֶען 


אֶת נָחוֹר, 
וְנְחור הוֹלִיר 
אֶת תֵּרַח; 
10 וְתָרַח. ו 
הוֹלִיר 
אֶת אַבְרֶם 
אֶת נָהוֹר 
וְאֶת הָרֶן. 
וְהָרֶן הוליד 
אֶת לוט : 
נדויקח תרח 
אֶת אַבֶרֶם 
בֵּנו 
וְאֶת לוט 
בֶּן הָרֶן 
בֶּן בְּנו 
וְאֶת שָׂרֵי 
כַּלּתוֹ 


אַבֶרֶם ר 

ויבא 

אִתֶּם 

מָאוּר כַּשְׂדִּים 
לָלָכֶת 

ארְנָּה כְּגֶען 

ויָאו 


אוּן נָחוֹר הָאט גֶעבַּארֶען 


תָּרַח. 
0 און תֶרַח הָאט גֶעבַּארְן 


אַבָרָם, 
נַחוּר 

און הָָן 
און הָרֶן הָאט גֶעבָּארֶען 
לוט. 


1. אוּן תָּרַח הָאט גֶענוּמֶען 


רֶער זוה פוןהָָן 
זיין זוּהְן 'ס?זוּהְן, 
און שָרִי 

שָנוּר, 
דִי א 
פון אַבְרָם, זיין זוּהְן 
און זֵיי זַיינְן 
מים זי 
פון אור כָּ; שרים 
צוּ נעהן 
נָאךּ די לַאנְר כְַּעַן, 
און זי 


ֵיינֶען ג 


קּמֶען 


3 ְּראשִית, עו 


ער חֵָן 


אַרוֹיסְגֶעגַאנְגֶען 


ק יא, יב. יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי 


וישבו 
שם: . 


לֶךּ לֶף 


מק יב, 


און זֵיי הָאבֶּען זִיךְ בֶּעזֶעצְט 


דָארְט. 
ל לֶף 


קאפיטל 19, 


1. אוּן דֶר עֶוִיגֶר הֶט נָזָאגְט 


1 וַיֹּאמֶר יי 
אֶל אבָרֶם 
לד לִף 
מֵאַרְצָך פון 
וּמִמּוֹלַרְתֶף ‏ א 
וּמִבֵּית אָבִיף. און 
אֶל הָאָרֶץ 
אֲשֶׁר אַרְאַךָ; 
2 וְאֶעָשֶׁךְ 
לְנוֹי נָּרוֹל, 
וַאֲבָרָכֶךְ 
ַאֲנדּלָה 
שֶׁמָף: 
ל אֵבֶרֶם 
כַּאֲשֶׁר = 
אֵלָיו יי 
וילך אתו לוט אוּן לוֹט אִיז גְגַאנְגְן מט אִיהֶם 
ויבאו גֶעקוּמֶען 
אִרְצָה כְּנָעַן: 
4 וְאָבֶרֶם 


צוּ אַבְרֶם: 
נָעה דִיר 

דַיין לַאנְד 

פן די בע 
פון דַיין פאטֶערְס הויז 
צוּ דִי לַאנְר, 

וֶעלְכֶע אי זֶל דיר וַייֶען. 
9. אוּן אִיךְּ וָעל דיר מַאכֶען 
צוּ אַ גְרוֹיסֶע פַּאלְק, 

אוּן אי על דיר בֶּענְשֶׁען, 
אוּן אִיךְ וֶועל נְרוֹים מַאכֶען 
דַיין נָאמֶען, 

8. און אַבְרֶם אִיז גֶעגַאנְגֶען, 


װִי דֶער עֶוִיגֶער הָאט 
גֶערֶערְט צוּ אִיהֶם, 


און ן זי זיינען 


4. און אַבְרֶם 


29 הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. נְּרֵאשִׁית, פַרֶק יב, יג. 


בֶּן חָמֵשׁ שָׁנִים איז נש אֵלט פִינֶף יָאהר 
וְשִׁבְעִים שנה אוּן זִינּצִיג יָאהֶר, 
בַּצֵאתוֹ ווע עֶר איז אַרוֹיסְגֶענַנְֶע 
מַחֶרְן: שן הט 
אע = 8.אוּן דֶער עֶוִינֶער הָאט 
אל אברם = בֶּעִיזֶען צוּ אֵבָרֶם, 
ויאמַר ו' אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
לזרְעףּ צו *ריין נַאמֶען 
אִתֵּן על אִיךְ גֶעבֶּע 
אֶת חן ן רִיזֶע לַאנְד; 

ר .2 6 


. אוּן עֶר האט דארט גֶעבּוֹיט 
ויבֶן שָׁם 0 ו 
: איין אַלְטַאר 
מכ וי 
ליי צוּ דֶעם עֶוִיגֶען, 
יש 
הַנּרְאָה וועלְבֶער הָאט זִיךְ בֶּעִיֶע 
לון. צוּ אִיהֶם. 
אֵלָיו: ' 
6 ויהי = 6. און עֶס אִיז גֶעוֶוען 


רָעֶב א הוּנְגֶער 

ָָּרֶ ין רי לַאנר, 

רד אָבְרֶם ‏ און אְַרְָאִי ַרָאבְגֶעַאנְְן 
מִצְרִימָה אִין מִצְרַיִם 

לָגוּר שָׁם; + וָאהְגֶען רָארְט. 


פָּרֶק יג. קַאפִּיטְל 15, 
1 וַיַּעֵל אַבֶרֶם 1. און אבר ִיזאַרֹיפְנְגנן 
מִמַּצְרָיִם ‏ | פון מִצְרַיִם 
הוא עֶר 


א) דיינע קינדער. ב) אויסגעקליבען. ג) אומגעגענד. 


ְאֶשְׁתּוֹ 

ְכֶל 

אֲשֶׁר לו 

וְלוֹם עִמּוֹ 

הַנַּנְבָּה; 

9 ולא שא 

אתָם הָאָרֶץ 

לֶשֶׁבֶת 

יִחְרָו. 

ִּ 

הָיָה רְכוּשְׁם 

רָב ; 

3 וַיִבְחַר לו 
| לוט | 

אֶת כָּל כָּפָר 

הַיַּרְדֵן 

וִפְרְד 

איש 

מֵעַל אָחִיו; 

4אֵבֶרֶם יְשֵׁב 

בְּאָרֶץ כְּנָען 

וְלוֹט יָשֵׁב 

הַכִּכֶּר 

אל 

עַד סְרֹם; 

8 ונשי סם 


יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקִי. 24 


אוּן זיין פרוי, 

און אַלֶעם, 

וָאס עֶר הָאט גֶעהַאט, 
און לוט מִיט אִיהֶם, 
נָאךְ זִידזִייט. 


9. און דִי לַאנְד הָאט זֵיי 
נִיט גֶעטְרָאגֶען 


צו וָאהְנֶען 

צוּזַאמֶען, 

רֶען 

ֵייעֶר פֶערְמֶעגֶען אִיז עווען 

נְרוֹיס. 

8 און לוט הָאט זִיךְ 
וֹיְגֶעוֶועהְלְ 

הל נונלו א 

פֿוּן יִרְרֵן 

אוּן זֵיי הָאבּן זִיךְ גֶעשֵׁיירֶעט 

אֵיינֶער 

פון דֶעם אַנְדֶערְן. 

4. אַבְרֶם הָאט גֶעוָואהְנְט 

אִין די לַאנֶר כְּנַעַן 

אוּן לוט האט גֶעואהְנְט 

אִין די שְׁטֶעדְט 

פון דֶעם *קְרַייז, 

און עֶר הֶט גמַאכְט גֶעצֶעלְטְן 

בִּיו סֶדם: 


5. און די לֵייטֶע פון סְדם 


5 הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. בָּרֵאשִׁיה, פֶּרֶק יג, יד. יוסף מַאגִילְנִיצְקי. 6 
רָעִים יינֶען גֶעוֶען שְׁלֶענְטֶע ‏ | לְמָנוּת צֶעהְלֶען 

וְחַטָּאִים אוּן זִינְרִיגֶע אֶת עֲפַר דִי שְׁטוֹיבּ 

צו רֶעםעֶויֶע הָאָרֶץ פון דֶער רה 

מָאר; וְעהֶר. גַם וַרְעֶף איך דין זַאמֶען 


6 וַייי אָמַר 
אֶל אַבֶרֶם 
שָא נא 
עיניף 
וּרְאֵה 
צֶפֹנָה 
ונבה 
ְִרְמָה 
ויָמָה: 
7 כּי 
אֶת כֶּל הָאָרֶץ 
אֲשֶׁר אַתָּה 
רֹאָה 
₪ 
אֶתְנָנָה. 
רֶע 
עַד עוֹלֶם: 
8 וְשַׂמְתִּ 
! אֶת וַרְעֵךְ 
כַּעֲפַר 
הָאָרֶץ. 
אֲשֶׁר 


6. און דר עֲוִוינֶר הט גֶעזְגְט 
צוּ אַבְרֶם: 

הייב דָאךְ אויף 

רַיינֶע אויגען 

און זָעַה 

נָאךָ נָארְד;זַייט 

און נָאךְ ויריים 

און נַאךְ *אָסט;זײיט 

און נַאךְ וועסטזייט. 

7 דֶען 


רִי גַאנְצֶע לַאנְר, 
וֶועלְכֶע דוּ זֶעהְסְט, 


צוּ דִיר 

על אי עס גֶעבֶּען 

אוּן צוּ דַיין וַאמֶען 
בַּאוֹיף עוויג. 

8. און אִיךְ וֶעל מַאכֶען 
דיין וַאמֶען, 

וי דִי שטויב 

פוּן דֶער עֶרֶר, 


דאם, 


אם יוּכֵל איש אוֹיבּ א מאן ועט קֶענֶען 


א) מאָרגען-זייט.. 


ב) ביז. ג) צייטען. ר) שטרייט. 


ִימִי אַמְְפָ 
מֶלֶךְ שׁנְעָ 
ארִיוך 

מֶלֶך אֶלָסָר. 
ְּרָרְלָעֹמֶר 
מֶלֶךּ עִילֶם 
ְַרְעָ 

מֶלֶךְּ גוים: 
9 עָשּׂ 
מִלְחָמָה 

אֶת בֶּרַע 
ל ָלם 
אֶת בִּרְשֵׁ 
מֶֶךְ עֲמֹרָה 
שִׁנְאָב 

מֶלֶךְ אֵרְמָה 
ְשׁמְאָבֶר 
מֶלֶךְ צְבוֹיִם 
ימָלֶךְ בָלַע 


וֶועט קֶענְן גֶעצֶעהְלְט וֶוערְן. 
קַאפִּיטְל 4, 


1. און עֶס אִיז גֶעוֶוען 
אִין די טֶעג פון אַמְרָפָל, 
רֶער קֶענִיג פון שְׁנְעָר, 
אַרִיוֹךְ, 

רֶער קֶענִיג פון אֵלֶסָר, 
ְּרָרְלְֹמֶר, 

דֶער קֶענִיג פוּן עִילֶם, 
און תִּרְעָל, 

דֶער קֶענִיג פוּן גוֹיִם. 
2. הָאבֶּען זֵיי גֶעמַאכְט 
א דקריג 

מִיט בָּרַע, 

רֶעם קֶענִיג פוּן סִרֹם, 
און מִיט בִּרְשַע, 

דֶעם קֶענִיג פון עֲמֹרָה, 
מִים) שִׁנָאָב, 

דֶעם קֶענִיג פוּן אַרְמָה, 
און (מִים) שִׁמְאֵבָר, 
דֶעם קֶענִיג פון צְבוֹיִם, 


אוּן (מִיט)דֶָם קעניג פוּןבָּלַע, 
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הִיא צֹעַר; 

3 וַינְסוּ 

מל סֶם 

ועמרה; | 

4 ויקחו 

אֶת כָּל רְכָש 

סְרֹם וַעֲמֹרֶה 

וְאֶת כָּל אָכֶלֶם 

לכו 

5 וַיִקְחוּ 

אֶת לוט 

וְאֶת רכשו 

וילכו : 

6 וישמע 
אַבֶרֶם 

כִּי נִשְׁבָּה 
אי 

וָרֶק 

אֶת חֲנִיכָיו 

ויררף 

ער דֶן 

וַיכָם ; 

7 וַיֵּשֶׁב 

אֶת כְּלהָרְכֶשׁ. 

ְגַם 

אֶת לום אָחִיו 

רכשו 


יע יי 5515 
א אי וָּ 


שָטעֶן גאט ג 


הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


דָאס איז צער. 


3. אוּן עֶס זַיינֶען עֶנְטְלָאפֶען 
דֶר קֶענְג פון סְרֹם אוּן עַמֹרָה. 


4. אוּן זֵיי הָאבֶּען צוּגֶענוּמֶען 
רֶעם נַאנְצֶען פֶערְמֶעגֶען 
פוּן סְדֹם אוּן עִמוּרָה 
און וֵייעֶר גַאנְצֶע שְׁפֵיוֶע 
אוןזיי ֵיינֶען אַוֶענְגֶעגַאנְגְן 
5. און זֵיי הָאבֶּען צוּגֶענוּמְן 
לוט 

וּן זַיין פֶערְמֶעגֶען, 
און זֵייזיינְן אַוֶענְגֶעגַאנְגֶען. 


6. און ַבְרֶסהָאט גֶעהֶערְט, 


דאס זַיין בְּרוּרֶער אִיז 
גֶעפַאנְגֶען גֶעוָארֶען, 


אוּן עֶר הָאט "בֶּעוַאפֶענְט 
וֵיינֶע גֶעאִיבְּטֶע (מֶענֶער), 
אוּן עֶר הָאט נָאבְגֶעיָאנְט 


בי דָן, 


אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעשְׁלָאגֶען. 


7 און עֶר הֶט צוּרִיקְנְקְהָרט 
דֶעם נַאנְצֶען פֶערְמֶעגֶען, 
און אוֹיךְ 

זֵיין בְּרוּרֶער לוט 

און זַיין פֶערְמֶעגֶען 


בְּרֵאשִׁית, 


הֵשִׁיב 
וְנִם 


אֶת הַנָשִׁם 


98 


וֹסֵף מַאנִיְנ יֹצָקִי. 


האט ער צוריק וְגְעקעהרט, 


און אויך 


די פְוֹיעֶן 


וְאֶת הָעֶם : ; און דַאס פָאלְק. 

8 ּמַלְבִּי צרק 8 און מַלְכִּי צָרֶק, 
מֶלֶךְ שָׁלִם רְעַר קֶענִיג פון שָלֶם, 
הוציא הָאט אַרוֹיסְגֶעבְּרַאכְט 
לחם ְּרוֹיט 

אי אל 

והוא כהן און עֶר אי: גֶעוָון א פַּרִיסְּטֶר 
לְאֶל עֶלְיוֹן; צוּ דֶעם -הֶעכְסְטֶען:נַאט. 


9 יְברְבָהו 


0 אוּן עֶר הֵט אֵיהֶם נְבֶּענשְט 


ויאמר , אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
בְּרוּךְ אַבְרֶם גֶעגֶּענְשְט וָאל זַיין אַבְרֶס 
לְאֵל עָלִיון צוּ דֶעם -הֶעכְסְטֶען נָאט, 
קנה דֶער *בֶּעזִיצֶער 


שמים וְאָרֶץ: 


0 וּבְרוּך 


| אַל עָלִיון 


אֲשֶׁר מגן 
צָרֶיךְ 
ר 
ניתֶּן לו 
מַעֲשָׂר 
מִכֹּל} 
11 וא 
מֶֶךְ סָר 


אדער: ער און זויבץ געאיבט ץ מענעף האנץן איויסגעצויגֶען (דעס שווערם), 
ג() אייגְָנטֶהִימַעֶר, שעפפער, 


פוּן הִימֶעל אוּן עָרד. 
0. און גֶעלוֹיבְּט זָאל זיין 
הַעיהַעִכְמַמֶר בא 
וֶועלְבֶער הֶט אִיבֶּערְגֶעגֶעבְּן 
רַיינֶע פַיינֶר 
אִין דיין הַאנְד, 
אוּן עֶר הָאט אֶיהֶם גֶעגֶעבֶּען 
א צֶעהְנְטֶע טְהֵיל 
פֵין אַלְעַס, 


1 און דֶערּ קעַנִיג פוּן 
ם ו הָאט גֶעָאגְט 


ב אִויגְּף- 
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אֶל אַבֶרֶם, 
תֶּן לי 

הנפש 
וְהָרְכֶשׁ 

קח לֶך 

12 וַיֹּאמֶר | 


צוּ אָבָרֶם: 
נִיבּ מִיר 

די "פֶּערְגָאנֶען, 

אוּן רֶעם פֶערְמֶעגֶען 


נֶעהֶם דִיר. 


9, אוּן אַבְּרֶם הֶט גֶענָאנְט 


אַבֶרֶם 

אל מלף סדם. צום קעניג פוּן סְדוֹם: 
כמ : 
הֲרִימֹתִי אִיךְ הָאבּ אוֹיפּגֶעהוֹיבֶּען 
ג מיין האנד 

אל ה צוּ דֶעם עוויגְעַן, 

אל עליון דֶעם הֶעכְסְטֶען נָאט, 
קנָה דֶעם בֶּעוִיצֶער 


שָמִים וְאֶרֶץ; פוּן הִימֶעל אוּן עָרְד. 


3 אם מחוּט 13. אייב (איך על נֶעהְמְן) 


פון אַ פָארְעַם 
בִּיו א שׁוּךרִימֶען, 


וְעַדר שְׂרוך 
געל! 

ְאִם אֶקֵה 

מִכָּל 

אֲשֶׁר לֶך 

ולא תאמר 

אֲנִי הַעַשרתי אִיף הָאבּ רַייךְ גֶעמַאכְט 


אֶת אַבְרֶם: 


און אוֹיבּ אִיךְ וֶועל נֶעהְמֶען 
פוּן אַלֶעם, 
וָואס גֶעהֶערְט צוּ דִיר, 


אוּם דוּ זָאלְסְט נִיט זָאגֶען: 


בָר 
פרק מו, קַאפִּיטְל 15, 


אַחַר הַרְּבְרִים 
הָאִֶּה 


נָאך ִיֶע בֶּעגֶעבֶענ 
הייטֶען 


א) זעעלען. כ) שוץ, פּאַנצער, ג) פיעל, ד) קינדער. 


בְּרֵאשִׁית, יד, טו. 


יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקי. 10 


הָיָה אִיז גֶעוֶוען 
דְבַר 9 גַאטֶעס וָארְט 
אל אַבֶרֶם צוּ אַבְרֶם 
בַּמַּחֲזָה אין עֶרְשַׁיינוּנְג 
לאמר. וָאגֶענדִיג 
אַל תֵּירָא 
פּירכְטֶע נִיט, אנרם! 
הב | דנ זי א 


ָנֹכִי מֶגן 
לֶך פִיר דִיר; 
שכר 
הַרְבָּה מָאד; 
ל וַיֹּאמֶר 
אַבְרֶם| 


אף בֵּן א -שִׁילֶר 


דיין לוין 


אז ועהר :נגרויס. 


9. אוּן אַבָרֶם הָאט גֶעזָאגְט: 


אַדנִי אֲלֹהִים עוִיגֶער גָאט, 

מה תִּתֶּן לִי ואס קֶענְסְט'וּ מִיר גֶעבֶּען? 
הן עה 

לִי לא נְתַתָּה טר הָאסְטוּ נִיט גֶעגֶעבֶע 
וָרַע, דוַאמֶען, 

וְהִנָּה און וְעה, 


בֶן בֵּיתִי 
יורש אותי: | 
3 וְיוצָא אתן . 


מיין ההויו:גֶעבַּארֶענֶער 


| 0 אוּן עֶר הט אִיהְסאַרוֹם 


הַחוּצָה \ גֶעפִיהְרְט אִין רְרוֹיסֶען, 
ַיֹּאמֶר אוּן עָר הָאט גֶעזָאנְט: 


הַבָּט נָא ‏ קקוָאן 


השמימה צוּם הִימֶעל, 
וּסְפר און צֶעהְל 


ה) דער זאהן פון מיין הויז, 
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הַבּוֹכָבִים 
אם תּוּכֵל 
לְסְפר אתֶם. 
ַיֹּאמֶר לו 
כֹּה יִהְיֶה 
רְעָף : 

4 וַיֹּאמֶר 
לְאַבְרֶם 

יָדֹעַ תֵּרַע 

כִּי נַר 

יִהְיֶה זרטף 
כְּאָר'ץ 

לא לָהֶם 
וַעֲבְרוּם 

ְעֲנוּ אֹתֶם 
אַרְבַּע 

מָאוֹת שה | 
ארי כן 
יִאוּ 

בַּרָכֵשׁ נָּרוֹל; 
5 בַּיוֹם הַהוּא 
כָּרֵת ו 

אֶת אַבְּרֶם 
בְּרִית 

לאמר . 
לורטף 

נָתִתִּ 


א) קוועלען. דריקען. ב) איין עגיפטערן: אַ דינסט פון מצרים. {) אונגערעכט. 


הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


די שְׁטֶערֶען, 

אויב דו וועסט קֶענֶען 

זֵיי צֶעהְלֶען. 

און עֶר הֶט צוּ אִיהֶם גֶעזָאגְט: 
אַזוֹי וֶעט זַיין 

דַיין זַאמֶען. 

4. אוּן עֶר הָאט גֶעוַאנְט 
צוּ אַבְרֶם: 

רו אל סֶע 

רֵאם אַפְּרֶעמְרְלִינג 

וֶועט דיין זַאמֶען זַיין 

אִין אַלַאנְד, 

וֶעלְכֶע גֶעהֶערְטנִיט צוּ זיי, 
אוּן מֶן װֶם (מט)זיי אַרְבֵּייטְן, 


און מֶען וועט זי אפַּיינִינֶען 
פיער הוּנְדְעַרְט יָאהֶר, 


אוּן נָאכְדֶעם 

וֶועלֶען זי אַרוֹיסְגֶעְן 

מִיט גְרוֹיס פַּערְמֶענֶען. 

5. אִין יֶענֶעם טָאג 
הָאט רֶער עֶוִיגֶער גֶעשְׁלָאסְן 
מִיט אַבֶרֶם 

א בּוּנָד, 

וָאגֶענְרינ 

צוּ דיין זַאמֶען 


הָאבּ אִיך גֶעגֶעבֶּען 


בְּרֵאשִׁיה, פֵּרֶק טו, טו. 


יוֹסֶף מַאנִילְנִיצְקִי. 


אֶת הָאָרֶץ | 


הזאת 


מִנְהַר מִצְריִ 


עַד הַנָּהֶר 
הַנָּרֹל 
נְהַר פֶּרֶת : 


פֶּרֶק מז, 


1 וְשָרִי 
אֶשֶׁת אַבְרֶם 


לא יָלְרָה לוֹ, 


ולָה 


שִׁפְּחָ מִצְרִית 


וּשְׁמָהּ הָגֶר ; 


2 וַתִּכַּח שָׂרֵי 


אֶת הָגֶר 
הַמִּצְרִית 
שִׁפְחָָהּ. 
וַתַּתֵּן אתה 
לְאַבְרָם 
לְאִשָׁה: 
3 וַתַּקֵל 
נְבִרְתָּהּ 
בְּעִינִיהָ : 
וַתְעַנֶהָ שרי 
ַתִּבְרָה 
מִפָּנֶיהָ: 


| 
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רִיזֶע לַאנְר, 

פוּן דֶעם שִטְרֶאם פוּן מְצָרַיִם 

בִּיו דֶעם נְרוֹיסֶען שטְרָאם, 

דֶעם שטְרָאם פֵּרָת. 
קַאפִּיטְל 16, 


1. און שָׂרַי, 

אַבְרָם'ס פרוי, 

הֶט אִיהֶם נִיטגבָּרןקוקינְד), 
אוּן זיא הָאט גֶעהַאט 

א מִצְרִישֶׁע דִינְסְט, 

און אִיהֶר נָאמְן איז גָוון הָנֶר 
2. אוּן שָרִי הָאט גֶענוּמֶען 
5 

דִי -ִמִצְרִית, 

אֵיהֶר דִינְְט 


אוּן זיא הָאט אֵיהֶר גֶעגֶעבֶּען 


8 דַאן אִז אִיהֶר הֶעררין 
נרִינְג גֶעוָארֶען 


אִין אִיהְרֶע אוֹינֶען, 

דַרוּם הֶט שָרִי אִיהֶר גְפַינִיגְט, 
און זי אִיז עֶנְטְלָאפֶען 

דפוּן אֵיהֶר. 


ד) פאר. 


19 הַמּכִין לַחוּמֶשׁ. - בְּרֵאשִׁיה, 


4 וימִצְאָהּ 
מַלְאַך.. 0 
עַל עין 
בַּמִרְבָּר, 
4 אֹמֶר לָהּ 


שובי 


אֶל 


1. און עֶס הָאט אֵיהֶר גֶעפוּנְן 
גַאטֶעם עֶנְגֶעל 

הַמִּים : בַּיי א ואסֶער:קְוַאל, 

אִין דֶער וִיסְטָּע, 

און עֶר הָט גֶעזָאנְט צו אִיהֶר: 
קֶעהֶר זי צוריק 


2{ עו ו 


צו.דיין | הֶערְרִין, 


גְבַרְתֵּךְ 


ְהִתְעַבִּי = או לָאו וד פינינען 
תַּחַת יָרִיהָ; אוּטֶער אִיהֶרֶע הֶענְד. 


9 וַיֹּאמֶר = 8 און גָאטֶעס עֶנְגֶעל הָאט 
מלְאך יר גֶעוָאגְט צוּ אֵיהֶר: 

הַרְבָּה אַרְבָּה אִיךְ וֶועל מֶעהְרֶען 

אֶת זרְעך. 

וְלֹא יִסֶּפָר 


דיין וַאמֶען, 


רַס עֶס וט נֶט קָנְן נָצְהֶלֶם ור 


דוּ וֶועסְט גֶעגֶּערֶען א זוּהְן, 


וְקָרֶאת שמו ון דוּ זָאלְסְט רופן זיין נָאמְן 
ישמְעָאל יִשׁמַעָאל, 


כִּי שָׁמַע יי 
אֶל טי 

7 וַתָלֶד הָגֶר 
לְאַבָרֶם | | אבס 

בֵּן. ַ זי 

ויִקְרָא אַבְרֶם און אֶַרם הָאט גֶערוּפע 
שָׁם בְּנו 


דען דר עֶוִויגַר האט גֶעהֶערְט 


צוּ רַיין עֶלֶענְד. 


דֶעם נָאמֶען פון זיין זוּהְן, 


וֶועלְכֶען 


פַּרֶק טו, יז. 


7. אוּן הֶגֶר הָאט גֶעבָּארֶען 


יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקֵי. 44 


, 


יִלְדָה הָנֶר 
יִשְׁמָעֵאל: 
8 וְאֵבֶרֶם ‏ 8. או א 
בֶּן שמנים 
שָׁנָה 
וְשֵׁשׁ שָׁנִים, 
בְּלָרֶת הָנֶר 
אֶת יִשְׁמָשַאל: 


הָנֶר האפ נֶערק 


יִשְׁמַעָאל. 


1 גֶעוֶוען אַכְטְצִיג יָאהֶר 
אַלט 


און זֶעקְס יָאהֶר,א 
חֶען הִנְרהָאף וי 


ישמעאל. 


פָּרֶק יז קַאפִּיטְל 17, 


ג וְִי אַבְרָם 
בֶּן תִּשְׁעִים 
שָׁנָה 
וְתֶשַׁע שָׁנִים. 
אק יע 
אֶל אַבְרָם 
וַיֹּאמֶר אליו 
אֲנִי אַל שי 
תֶהלֶך לְפָנִי 
ִהְיָה תָמִים : 
ל ויפל אַבֶרֶם 


1. און אַבְרֶם אִיו עוְען 


ניינְצִיג יָאהֶר אַלֶט 


אנא ;אט 

און גָאט הָאט זיך בֶּעוִיזֶען 

צוּ אַבְרָם, 

אוּן עֶר הֶט נְזָאגְט צוּ אֵיהֶם: 

אִךְבִּיןנָאט רֶר אַלְמֶעכְטִיגֶר 

נְעַה פַאר מִיר 

און זיי פַרוּם. 

. און אָבְרֶם אִיז גֶעפַאלֶען 

אוֹיף זַיין גֶעזִיכְט, 

וַידבָּר אִתּו ו אוּן נָאט הָאט גֶערֶערְט 
מִיט אֵיהֶם 

םר 

8 אִיךְ (בִּין עֶם)! 


ועה, 


א) זעקס און אַכציג יאהר אַלט. ב) ניין און ניינציג יאהר אַלט. 


45 הַמַּכִין לַחוּמָשׁ 


בְרִיתִי אִחָךְ 
וְהָיֶיהָ 
לְאָב 
הֲמוֹן גוים: 
4 לא יִקָּרֵא 
עוֹר| 
אֶת שִׁמֶךְ 
אֵבֶרֶם. 
וְהְיֶה שִׁמֶךְ 
אַבְרָהֶם 
כִּי אַב 
הֲמוֹן גּוֹיִם 
נְחַתִּיך : 
5 וַהֲקִימֹתִי 
אֶת בַּרִיתִי 
בֵּינִי בינ 
וּכֵין וָרְעף 
אַחֲלִיךְ 
לְדֹרֹתָם 
לִבֿרִית עוֹלֶם. 
לְהִיוֹת ל 


לאלהים 


ולזרטך 


אִמָרִיף : 
6 וְנָחַתִּי לֶף 


ולזרטה 


א) פילע. ב) מאן. 


| מֵיין בּוּנֶ אִיז מִיט דִיר, 

אוּן רוּ וֶעסְט וֶערֶען 

צוּ א פַאטֶער 

פון *א מֶענְגֶע נַאַצְיָאגֶען. 

4 אוּן עֶס זָאל מֶעהֶר נִיט 
גֶערוּפֶען וֶוערֶען 

בי אמק 


ַברֶם, 


אנְרֶערְן ַייןנָאמֶען זָאל זיין 


אַנְרָהֶם, 

רְעָן א פָאמֶער 

פוּן *א מֶענְנֶע נַאצְיָאנֶען 
הָאבּ אִיךְ דיר גֶעמַאכְט. 
8. אוןאיךֶעלאוֹיפְשְׁטעלְן 
מַיין בּוּנָד 

צְִישׁעֵן מִיר און צְוִישׁן דיר 
אוּן צְוִִישֶׁען דיין זַאמֶען 
נָאךְּ דיר 

פיר זֵייעֶרֶע גֶעשְׁלֶעכְטֶער 
צוּ אֵיין עֶוִוינֶען בּוּנֶר, 

דאס אִיךְ זָאל זיין צוּ דִיר 
פֵיר א נָאם 

אוּן צוּ דיין זַאמֶען 

נָאךְ דִיר. 

0 און אי וֶועל גֶעבֶּן צוּ דיר 
אוּן צוּ דַיין זַאמֶען 

נָאךְ דיר 


ג) זעעלע. 


בְּרֵאשִׁיה, 


פַּרֶק יז. יוסף מַאנִילְנִיצְקִי. 46 


אֶת אֶרְ'ן 
מְגרֶיך 
את כָּל אָרִ'ן | 
ְּעַן. | 
לַאֲחָזַת עולֶם: 
7 וְאַתֶּה 
אֶת בְּרִיתִי 
תִשְׁמֹר, 
אַתֶּה 
וזרעף אַרֶָיך 
לְרֹרֹתֶם; 
8 הִמּוֹל לָכֶם 
ל זָכָר. 
וְהָיָה 
לאות בַּרִית 
בֵינִי וּבִינֵיכֶם: 
פוּבֵן שְׁמֹנַת) 
יָמִים} 
ימול לָכֶם 
כָּל זָכָר. 
לְדֹרֹתֵיכֶם ; 
10 עָר זָכָר 
אֲשֶׁר לא ימול 
וְנְכֶרְתָה 
הנפש ההיא | 
מַעַמֶיהָ. 
אֶת בְּרִיתִי 


ד) פערטיליגט, אויסגעראם, 


4+ לאנר 


פון דיין ואהְנוּנְג, 
רִי גַאנְצֶע לַאנְד בְּנַעַן, 


פִיר אֵיין עֶוִינְן אֵייגֶענְטְהוּם. 
7 אוּן דו, 

מַיין בּוּנֶר 

וָאלְסְט'וּ הִיטֶען, 

דוּ 

און רַיין זַאמֶען נָאךְּ דיר 
פִיר זֵייעֶרֶע גֶעשְׁלֶעכְטֶער. 
8 בֶּעשִׁנְטְן נֶל וֶוערְן בַּייאַייך 
יֶערֶעם מֶענְלִיכֶע, 

אוּן ַא א ַיין 
פיר א בּוּנְרֶעס:צֵייכֶען 


צווישן מִיר אוּן צווישָען אייף. 


. אוּן (צוּ) אַכְט:טֶעג אַלְט 


ואל בֶּעשְׁנִיטְן וערְן בַּיי אַיך 
יֶערֶעם מֶענְלִיכֶע 

פיר אֵייעֶרֶע גֶעשְׁלֶעכְטֶער. 
אן ן אַן אוּנבָשְׁנִיטָגֶר במִנְלִיכֶר 


ולָכֶר ום זִיךְ ניט לִָבַּשׁנ רִן 


שַנַיךְ 2 


זָאל יֶענֶע יפֶּערְוָאן "אָבְּנֶע: 
שְׁנִיטֶען וֶערֶען 
פוּן אֵיהֶר פַאלְקן 


מַיין בּוּנֵד 


17 הַמּכִין לַחוּמָשׁ. בְּרֵאשִׁית, יו יח, יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 18 


הָפַר ; הָאט עֶר צוּשְׁטֶערְט. וְאֶת כָּל זָכֶר אין יֶערֶען מֶענְלִיכֶען 
1 וַיֹּאמֶר 
אֲלֹהִים 


בְּאַנְשי אוּנְטֶער דִי לַייטֶע 
1. און גָאט הָאט גֶעזַאנְט 
₪ 2 בֵּית אַבְרָהֶם , פון אַנָּהֶם'ס הייו, 


אֶל אַבְרָהֶם צ אַנְרָהֶם: וַימֶל אוֹתֶם ‏ און עֶר הָאט זֵיי בַּעשְׁנִיטֶען, 
שרי אֶשְתִף חן שו כַּאֲשֶׁר דִבֶּר) וי נָאט הָאט מִיט אִיהֶם 
רא תִקְרָא וָאלְסְטיוּ נִיט רוּפֶען אתו אֲלֹהִים; | גֶערֶערְט. 


אֶת שמָהּ | אִהֶר נָאמֶען 
אל" : ףּ : 
שרי : שרי, ו רא ' . 8 א 


= ד = -%" י* ד 
כי שרה זָאנְדֶערְן שָׂרָה 
ו פרק יח קאפיטל 18 
שמה ; (זאל זיין) איהר נַאמֶען = | , 6 = 7 ' 


2 וְּבַרַכְתִּי ) 19. און אי זֶעל אִיהֶר ‏ | 1 וַיּרָא אָלִין יי { אןנֶטהֶ זָךצוּ אִםבִּזן 


אוֹתָהּ, בֶענְשֶׁען, בַּאֲלנֵי מַמְרֵא, בַּיידי אֵייכְן-בּוֹמֶר פוֹן מַמְרֵא, 
וְגַם נָתִתִּי ) און אוֹיךְּ פון אִיהֶר וֶעל | וְהוּא יֹשָׁב או עֶר איי גֶעוֶעסֶען 
: מִָנָה ו אִיךְ דיר גֶעבֶּען פָּתַח (אִין) רֶעם *אַיינגַאנג 
בֶּן: א וּהֶן. הָאָהֶל פוּן גֶעצֶעלְט 
8 וְקָרָאתָ ‏ 18 או דוּ זָאלְפְט רוּפֶען | כָּחם יי די הִיֶץ 
אֶת שְׁמוֹ זי נָאמֶען הַיוֹם ; פון טָא.: 
יִצֶחָק. יִצְחָק; 2 וישא ?. אוּן עֶר הָאט אוֹפְגֶערוֹבֶּן 
וחקמתי און אִיךְ על אוֹיפִשְׁטֶעלֶען | עֵינָיו זֵיינֶע אוֹיגֶען, 
אֶת בְּרִיתִי מַיין בד וַיָּרְא, און עֶר הָאט גֶעוֶעהְן, 


אתו = מִיט אִיהֶם וְהִנֵּה יְרַאס 
לְבָּרִית עוּלֶם 6 שְׁלֹשָׁה 

לורעו אַחֲרָיו; פיר זַיין זַאמֶען נָאך אֵיהֶם. | יט 
14 ויקח | 4. און אַבְרָהֶם הָאט נִצָבִים שְׁטֶעהֶען 


דריי לייטע 


. 


אַבְרָהֶם גֶענוּ מֶען | עָלָיו : בַּיי אִיהֶם; 
אֶת יִשׁמְעֵאל יִשְׁמָעָאל ויָרֶץ און עֶר איז גֶעלָאפֶען 


בנ ייןזוּה לִקְרָאתֶם עִטְגֶעגֶען וי 


א) טהיר, עפנונג. ב) ד. ה. אין די הייסע צייט פון טאג. {) און זעה. 


49 הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. בְרַאשִי | פֵּרֶק יח. וֹסֵף מַאגִיְִיצְי 0 


וַישְׁתְּחוּ אוּן עֶר האט זִיךְ גֶעבּוקְט חֶמְאֶה וְחָלֶב פוּטֶער אוּן מִילְךְ 

אֶרְצָה ; צוּ דֶער עֶרֶר. וּבֶן הַבְּקֶר אוּן דֶעם יוּנְגֶען רינ 

3 וֵֹּאמַר ‏ 3. או עֶר הָאט גֶעוָאגְט. | אֲשֶׁר עָשֶׂה וֶעלְכֶען עֶר הָאט גֶעמַאכְט, 

אֲרֹנָי *מֵיין הֶערְר! וִיתּן לִפְנֵיהֶם, און עֶר הֶט יגֶעשְׁטָלְט פַר יי 

אִם נָא מָצָאתִי אוֹיבּ אִיךְ הָאבּ גֶעפוּנֶען ויאכלו : און זֵיי הָאבֶּען גֶעגֶעסֶען. 

חן נְנַארֶע 7 וִיאמַר 7. און עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 

בְּעֵינֶיך אִין דיינע אוֹינֶען, שוב אָשׁוּב אִיךְ וֶעל זִיךְ צוריקיקעהרען 

אַל נא תַעֲבר זָאלְסְט'וּ נִיט פַארְבֵּיינֶעהְן אֵלֶיךְ צוּ דִיר 

מַעַל עַבְרֶּף: פַאר דיין קְגעכְט. כָּעַת הַיָה, אִבָּראַיָאהְראִַיורצַייטע 

4 אֶקחָה 4 א 4 נֶעהְמֶען וְהִנֵּה בֵן אוּן א זוּהְן (וֶעט זיין) 

יל האר ר טראה 

וְמַעֲדוּ לְִכֶם אין און ערקויקט ֵיעֶר הארץ, | אשת הַיין פרזי. 

אַחר תַּעֲבֵרוּ, נָאכְדֶמֶענְטאֶהֶר אַוונְגעהְן. | 8 [יאמר יי 8. און דֶר עוִיגֶר הֶט גֶעוְגְט: 

מאמרף | תוי תבש גְעֶאנְט. | שקת וֶעגשְׁנִי 

כ תַּעֲשֶׂה ‏ אי זָאלְסְטוּ טְהָאן סדם וַעֲמֹרָה (אִבְּעד) סְדוֹם און עֲמוֹרָה 

כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ; וי דוּ הָאפְט גֶערֶעדְט. כִּי רַבָּה, | אִיוֹגְרוֹיס, 

5 וַימַהַר | 5. און אַבְרָהֶם הָאט וְחַמָאתֶם און זֵייעֶר זִינֶר 
ְַרהםו גיל כִּי כֶבְרָה אִיז זֶעהֶר שְׁוֶוער. 

הָאהָלָה אִין דֶעם גֶעצֶעלְט מאה | אט 

אֶל שָׂרָה, צּשָׂרָה 9 אַרְדָה נָּא 9. אִיךּ וֶעל אַרָאבְּגעהְן, 

ַיֹּאמֶר אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: וְאֶרְאֶה און אִיךְ על וֶעהְן, 

מַהֲרִי אַייל הַכְּצַעֲקָתָהּ ‏ איכב וי דֶער גֶעשְׁרֵיי 

שלש סָאִים דְרֵיי מָאס הַבָּאָה אֲלַי וֶועלְבֶער אַז גֶעקוּמֶען צוּ מר, 

קמח סֹלֶת זֶעמֶעל מָעהְל, עָשו הָאבֶּען זֵיי גֶעמְהָאן, 

לוּשי קְנֶעט כָּלָה; (דן ול אֶך בְּרַנגֵן) פַרְנִכְטוּנְג. 

וַעֲשִׂי עָנוֹת; אין מאך קוּכַענְט. 0 וַיִּפְנוּ מִשֶּׁם 1 0. און דִי מֶענֶער הָאבֶּען 

6 ויקח 6. און עֶר הָאט גֶענוּמֶען הָאֲנָשִׁים |זיךּ פּן דָארְט גֶעקֶעהְרְט 


א) מיינע העררען. ב) געגעבּען. ג) פילייכט ווי אין אידיש: פיי דיזע צײט, וועןמען וועט לעבעיי אדער. 
אין וועלכען איהר וועט לעבען. א 2 


01 ַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. בְּרֵאשִׁיה, 
וילכו סְרֹמָה , און יי זיינְן גֶעגִנְגְן ָךְ סָדוֹם; 
וְאַבְרָהֶם און אַנְּרָהָם 


עוֹרֵנוּ עמד 
לפני. יי ; 


אִיז נאף גֶעשׁטַאנֶען 


פַאר דֶעם עֶוִיגֶען. 


טע? 
1 יש | 1 און אַבְרָתֶם הָאט זיף 
אברהם עֶרְנֶעהְנְטֶערְט, 
וַיֹאמַר; און עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 


2 אוּלִי יש 
חֲמִשִׁים 
צדיקס! 


3% פִילֵייכְט איז דֵא 


פוּפְצִיג גֶערֶעכְטֶע 


בְּתוך הָעִיר, אִין דֶער שְׁטָאדְט, 

הַאַף תִּסְפָּה וֶעסְטו אוֹיךְ פֶערְנִיכְטֶן 
וְלֹא תְשַא | אודוֶּעסְטנִיט פֶערְצֵייהֶען 
לַמָּקוֹם דֶעם אָרט 


לִמען 
חֲמִשִׁים | 


וֶועגֶען 


די פופציג גֶערֶעכְטֶע, 


הצריקם 
אֲשֶׁר בְּקִרְבָּהּ; וֶועלְכֶע זַיינֶען אִין אִיהֶר? 
13 ויאטר = יי 13. אוּן גָאט הָאט גֶעזָאגְט: 


אִם אָמְצָא. אויב אִיךְ ועל גֶעפִינֶען 
בְסרם אִין סֶדם 
חֲמִשִׁים 

צדיקם | פוּפִצִיג גֶערֶעכְטֶע 
בְּתוךָּ הָעִיר. אִין דֶער שְׁמָארְט, 
ונְשָאתִי וְעל אִיךְּ פֶערְצֵייהֶען 
לְכָל הַמָּקוֹם רֶעם גַאנְצֶען אָרט 
בַּעֲבוּרֶם! וֶעגֶען זײ. 


לא אַשְׁחִית 
אָם אֶמְצָא 
שֶׁם 
ַרבָּעִים 
חִמשָה: | 
6 וַיֹּאמֶר 
אכ 
אולי 
ָא שָׁם 
אַרְבָּעִים, 
שלשים, 
עשְרים, 
או עֲשָׂרָה, 
וַיּאמֶר 
לא אַשְׁחִית 


יח. יוסף מַאגִילְנִיצְקִי. לצ 

14 ויען ן 4. און אַבְרָהֶם הָאט 
אַבְרָהֶם נָעאֲנְטְוָארְט, 

וֹאמֵר; ‏ | או עֶ הָאט גֶעעָאגְט 

15 אולי 5. פִילֵייכְט 

יַחֶסֶר וּן וֶועלֶען פעהלען 

חֲמְשִׁים 

2 ןְ (פוּן) דִי פופציג גֶערֶעכְטֶע 
הצדיקם 

ֲמִשֶּׁה | פיה 

הַתַשְׁחֵית צו וֶעסְטוּ פֶערְרַארְבֶּע 

בַּהֲמִשָׁה וֶועגֶען די פִינֶף 

אֶת ָּל הָעִיר, די גאנְצֶעשטָארְט, 

וַיְּאמֶר און עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 


אִיךְ ועל נִיט פֶערְדַארְבֶּען, 


אוֹיבּ אִיךְּ וֶעל דָארְט 
גֶעפִינֶען 


פִינְף אוּן פֶערְצִיג. 


6. און אַבְּרָהֶם הָאט 
גֶעוָאגְט: 


פִילֵייכְט 
וֶועלֶען רָארְט גֶעפוּנֶען וֶוערְן 
פֶערְצִיג, 

דְרַייסִיג, 

צוַַאנְצִיג, 

אָרֶער צֶעהְן? 

און עֶר הָאט גֶעזַאגְט: 


אִיךְ וֶעל נִיט פֶערְרַארְבֶּען 
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בַּעֲבוּר 
הָעַשָרֶה: 


פרק יט, 
{ו; 


ַיָרָאוּ שָני | 
הַמִלְאָכִים! 
סְְָה 
בְּעָרֶב. 
קדו 
אֶל בֵּית לוט : 
2 וַיַּעַשׂ לָהֶם 
מִשְׂמָה, 
וּמצוֹת 
אָפָה 
וַיֹאכֵלוּ; 
ּמֶרֶם יִשְָּׁבוּ 
ְאַנָשִי הָעִיר 
ְמָבוּ 
עַל הַבַּיִת ; 
4 ויקראו 
אֶל לוט 
וַיֹּאמְרוּ לו 
אַיֶּה הָאֲנָשִׁים 
אֲשֶׁר באו 
- אי 
ַלְְלָה. 
הוצִיאָם 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


בֵּרֵאשִׁית, 
וֶוענֶען די צֶעהְן. 
קַאפִּיטְל 19. 


1 און די צְוֵיי עֶנְגְלֶען 
ֵיינֶען גֶעקוּמֶען 

נָאךְּ סדום 

אִין אַבֶּענְד, 

אוּװזַייהָאבֶּען אַינְגֶעקֶערָדְט 

אִין לוט'ס הויז. 

אוּן עֶר הָאט פֵּיר זֵיי גֶעמַאכְט 

לי 

און אונבעוייקרמע. קינ גל 

האמ עָר גֶעבַאקֶען 

או | 

9 

אוּן 


זֵיי הָאבֶּען גֶעגֶעסֶען. 


-- + 


זיי הַבָן זךנִדְנֶט גְלֵייגְט, 
דִי לֵייטֶע פוּן שְׁטָאדְט 
הָאבֶּען אַוּמְגֶערִינְגֶעלְט 
אַרוּם דִי הוֹיז. 

4. און 
צוּ לוט, 


זיי הָאבֶען גֶעלִיפֶען 


אוןז יי הָאבֶּן גְָאנְט צוּ אֵיהֶם 
וואוּ זיינען די מֶענֶער, 
וֶועלְבֶע זַיינֶען גֶעקוּמֶען 
צוּ דִיר 

רִיוֶע נַאכְט? 


פיהר זי ארויס 


י 


ח, יט. 


אֲלִינוּ; 
5 וַיִצָא 
אֲלְהֶם לו! 
וַיֹאמָר , 
אֶל נָא אַחַי 
תִּרֵעוּ 
ְלְאֲנָשִׁים הָאֵל 
אל תַּעֲשׂו | 
דָבֶר: 
6 ויאמרו 
נֶשׁ הָלְאָה . 
ונ שו 
לִשְׁבֹּר הַדֶּלֶת; 
וַיּשְׁלָהוּ 
האנש 
אֶת יָדֶם. 
ויביאו 
אֶת לוט 
אֲלֵיהֶם 
הַבֵּיתָה ; 
8 וְאֶת 
ו 
אֲשֶׁר 
פַּתַח הַבַּיִת 
הפו 
בַַּּנְוָרִים 
מקטן 


יוסף מַאנִילְנִיצקי. 


04 

צוּ אונז. 

ה. אוּן לוט אִיז צוּ זי 
אַוֹיְגֶגַאנְגע 

אוּן עֶר הָאט גֶעוָאנְט: 


ריי 


קיין בֵּייוֶעס, 
מֵיי נע בְּרִירֶערוא 


טהוט דאך 
און צו דיז וע לייט טֶע 


וָאלֶט אִיהר קיין זאף טהָאן. 


6. און זֵיי הָאבֶּען גֶעזָאנְט: 
גֵעה וַייטֶער! 


הבו יור 


און זי הֶבֶּן זי עֶרְנֶעהְנְטְרְט 


צוּ צוּבּרֶעכֶען דִי מְהִיר. 
7. און די לֵייטֶע הָאבֶּען 
אויסנ עשטרעקט 
ֵייעֶר הַאנְד, 
אוּן זֵיי הָאבְּן אַרַיינְגֶעבְּרַאכְט 
לוט 
צו טי 


אִין הויז. 


8. אוּן רִי לֵייטֶע, 


וֶועלְבֶע (זיינען גְעוועַן) 
(בַּיים) אַיינְגַאנְג פוּן הוֹיו, 
הָאבֶּען זֵיי גֶעשְׁלָאגֶען 
מִים בלינדנים, 


פו קלין 


א) אזוי ווי: אל תרעו נא אחי! אדער ווי: נא אחי ! אל תרעו, איך בּיטע, מיינע ברידער, טהוט קיין בייזעס. ב) זיך. 


59 הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. 


וְעֵר גָּרוֹל. 
וילא 
לִמְצֹא הַפָּתַח: 
9 ויאמָרוּ 
הָאֲנָשִׁים 
אל לוט 
כֹּל אֲשֶׁר לֶך 
בָּעִיר , 
הוֹצֵא 
מִן הַמָּקוֹם: 
0 כִּי 
מַשְׁחָתִים ) 
אֲנַהְנוּ) 
אֶת הַמְּקו הי 
הַזֶּה 
ִּי גִרְלָה 
עקת 
את ל יל 
1 ויצאָהוּ 
ְִנְָהו 
מִחוּץ לָעִיר 
ַיֹּאמֶר, 
הִמָּלֵט 
על נְִשף 
אל תַּבִּיט 
אַחֲהֶיךְ 


פָּן תִּסָפָה; 


בִּיז גרויס, 

און זֵיי זיינֶען מִיר גֶעוָארֶען 

צוּ גֶעפִינֶען רֶעם אֵיינְגַאנְג. 

9. און די לֵייטֶע הָאבֶּען 
אנט 

צו לום: 

אַלֶעם, וָואס גֶעהֶערְט צוּדיר 

אין דֶער שְׁטָארְט, 

פֵיהֶר ארויס 

פוּן דֶעם אָרֶט. 


0 דֶען 


פֶהְ טע יע 


וי כ 


ען עֶם אִיוּ גְרוֹים 
5 גֶעשְׁרֵיי אִיבֶּער זֵיי 
פַאר דֶעם עֶוִיגֶען. 
1 .א 


אוּן זֵיי הָאבֶּען אִיהְסגֶעלָאזֶען 


זִיהִבֵן ואם אַרוֹסְנְפרט 


פון אוי; סֶען שְׁטָאדְט, 
און עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 
רֶעטֶע זיך 

וֶועגֶען דיין וֶעעלֶע, 
דוּ זָאלְסְט ; נִיט קוקען 
הִינְטֶער דִיר, 


אוּם דוּזִלְסְטנָט פרְנַכְמָטורֶן 


נָּרֵאשִׁית, פֵּרֶק יט, כ. 


2 ויי 
המטיר 
עַל סְרֹם 
וְעַל עֲמרָה 
גִפְרִית וְאָש 
מֵן הַשָּׁמָיִם : 
3 וַיַהֲפֹךְ 
אֶת הָשָרִים | 


הָאֵל 
אַת כָּל 
| = 
ְאֵת כָּל ישָבִי 
הָעָרִים 
ְצָמַח 
הָאֲרָמָה; 


4 ותב 
אשתו| 

מָאַחֲרָיו 

נְצִיב מֶלַח ; 


יק כי 


1 וַיּסַע מִשֶּׁם 
ארתו 

אַרְצָה הַנָגֶב 

וִישָב 

בִּין קָדש 


א) זיי ער ג עשריי איז גרויס. ב) אומגעגענד. 1) געוועקס. 
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הָאט גֶעמַאבְט רֶעגֶענֶען 


אוּן דֶער עַחִינֶער 
אִיבֶּער סדם 

און אִיבַּער ע מוֹרָה 

, שוְעַבָעַל או | פייע 

פון הִימֶעל. 


3 און עֶר הֶט אוּמְגֶעקְהָרְט 


דִיזֶע שטעדט, 


און דֶעם גַאנְצֶען יקרייז, 


אוּן אַלֶע אַיינְואהְנֶער 
פוּן דִי שטֶעדְט, 
אוּן די *שפְרָאצוּנְג 


פוּן דֶער עֶרד. 


4 און זיין פרוּי הֶט גְקוּקְט 


פון הִינְטֶער זִיך, 
און זי אִיז גֶעוָארֶען 
א זיל וַאלְץ 2 


קַאפִּיטְל 20, 
1. אוּן אַבְרָהֶם הָאט פון 
רָארְט גֶערַייוְט 
נָאךְ זִיר:לַאנְר, 


אוּן עֶר הָאט זִיךְ בֶּעזֶעצְט 


צְוִוישֶֶען קדש 
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נְבֵין שׁוּר, 

וַיגֶר בִּגְרֶר ; 
9 וַיֹּאמֶר 
אָבימלר | 

מָלֶךּ גֶרֶר 

אֶל אַבְרָהֶם 


"הִנּה 
אַרְצִי לפָנִי ‏ 
בַּטּוב 


אֲשֶׁר דִּבֵּר : 
אתו יאֶלהִים:| 
8 וַיִּקְרָא 
אַבְרָהֶם 
אֶת שֶם בְּנוֹ 
יִצְחָק: 


א זיך אויפגעהאלטען. 


הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. 


בראשית, 


אוּן צְוִִישֶׁען שור, 
אוּן עֶר הט *געוָוהְנְט אִין גֶרֶר. 


. און עֶס הָאט גֶעזָאגְט 
אבינ זלף, 


רֶער קֶענִיג פון גֶרֶר 


צוּ אַבְרָהֶם: 


זְעה, 


מַיין לַאנְד אִיז פַאר דִיר; 
וואוּ עֶס אִיו נוּט 
אִין דַיינֶע אויגֶען 


וָואהְן. 
קאפִּיטְל 21, 


1. אוּן דֶער עֶוִינֶער 
הָאט דֶערְמָאנְט שָׂרָה, 

וי עֶר הַאט גֶעוָאגְט. 

2. אוּן שֵׂרֶה הָאט גֶעבָּארֶען 
צוּ אַבְרָהֶם 

א זוּהן 

צו ניין עֶלמער, 

צוּ די בֶּעשְׁטִימְטֶע צייט, 


ואס נָאט הָאט (צוּ) אִיהֶם 
גֶערֶעדְט. 


3. אוּן אַבְרָהֶם האט 
גֶערוּפֶען 
דֶעם נָאמֶען, פון זַיין זוּהֶן, 
יִצַחָק. 


ב) בעפוילען. 


אתו אֲלֹהִים; 
5 וְאַבְרָהֶם 
בֶּן מְאַת שָׁנָה 
ְהונָד לו 
אֶת יִצְחָק בָּנוּ: 


פרק ב, בא. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְִי. 8 
! ימל 
= \ 4. און אִבְרְהֶם הָאט 
אַבְרָהֶם | בֶעשְנִיטֶען 
אֶת יִצֶחָק בַּנו ניין ייקן יִצְחָק 
עי 
בֶּן שִׂמֹנַת | (צוּ) אָכֶט טֶעג אַלְט, 
יָמִים, | 
: י : 
כַּאֲשֶׁר צִוֶּה װִי גָאט היה יט 
אי -גֶעבָאטֶען. 


5. אוּן אַבְרָהֶם (אִיז גֶעוֶוען) 
הוּנְדֶערְט יָאהֶר אלט, 
וון בַּיײ אֵיהֶם אִיֹ גבָּארְן גְורֶן 


ַיין זוּהְן יִצְחָק. 


6 וַתְּרֵא שרה 6. אוּן שָׂרֶה הָאט גֶעזֶעהְן 


אֶת בֶּן הָנֶר 
הַמִּצָרִית 
אֲשֶׁר 

לָרֶה 
לְאַבְרָהֶם 
מְצַחֵק 


7 וַתֹּאמֶר 


לְאַבְרָהֶם, 

גָרֵשׁ 

הָאָמָה הַזֹּאת 

וְאָה! בבָה: 

8 וַיֹּאמֶר 
אֲלֹהִים ! 

אֶל אַבְרָהֶם 

אֶל יָרַע 


דֶעם זוּהְן פון הָנָר, 

דִי מִצְרִית, 

וֶועלְכֶען 

זִי הָאט גֶעבָּארֶען 

צוּ אַבְרָהֶם 
שׁפָּאטֶענְִיג 

7. אוּן זִי הָאט גֶעזָאגְט 
צוּ אַבְרָהֶם: 

טרייב אַרױס 

רִיזֶע דִינְסְט 


אוּן אִיהֶר זוּהְן. 


8. און נָאט הָאט גֶעזָאגְט 


צוּ אַבְרָהֶם: 


עֶם זָאל נִי שְלֶעכְט ניין 
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בְֵּינֶי 

עַל הַנַּעַר 
ועל אֲמֶתֶף. 
כִּי בִיִצְחֶק 
קרא לֵף 


וָרַע; 
9 וְנַם 
אֶת בֶּן הָאָמָה 
לוי אשימנו. 


ִי ורעה הוא; 
10 ַיַּשְׁכָּם 


אַבְרָהֶם! 
בּבקר 
הח לָהֶם 
וְחָמַת מים 
ויתן 


אֶל הָגֶר 
ַַׁלְָּהָ. 
ותל 
וַתַּתַעַ 
0 

בִּאֵר ? שבָע : 


אִין ַייגֶע אוֹיגֶען 
ועגֶען רֶעם קָנַאבֶּ 
אוּן וֶועגֶען דיין דינְְט, 
רע גָאך ִצְחֶ 


רֶעט דִיר { שיוט ו 


זַאמֶען.א 


9. און אויך 
דֶעם זוּהְן פוּן דֶער דִינְסְט 
וֶועל אִיךְ מַאכֶען צוּ אַפַאלְק, 
ויל עֶר אִיז דֵיין וַאמֶען. 
0. און אַבְרָהֶם איז 
אוֹיפְגֶעשְׁטַאנֶען פּרִיה 
רֶעם:מַארְגֶענְם, 
אוּן עֶר הָאט גֶענוּמֶען בְּרוֹיט 
און א בִשְׁלוֹיךְ ווַאסֶער, 
אוּן עֶר הָאט (עֶס) גֶעגֶעבֶּע 
צו = 
ון עֶר הט אֵיהֶר אַוונְגְשִׁיקְט; 
אוּן זי אִיו גֶעגַאנְנֶען, 
אוּן זי הָאט יפֶערְאִירְט 
אִין רֶער וִיסְטֶע 
בְּאָר שָבַע. 
1. און (ווען) די ווַאסֶער 
הָאט זיך גֶעעֶנְדִינְט 
פוּן דֶעם בשלויף, 
הָאט זִיא = 


דֶעם ? קינ 


בראשית, כא. 


תחת אַחַד 
ַשִׂחֶם| 

2 וַתִּישֶׁב לָהּ 

מִנָנָד, 

וַתִּשָּׂא 

אֶת קֹלָהּ 

וַתָּבֶךְ; 

8 וָיִקְרָא 

מַלְאַךְּ אֲלהִים 

אֶל הָגֶר 

מן הַשְּמַיִם 

וַיֹּאמֶר לָהּ 

מה לֶּךְּ הָגֶר. 

אַל תֵּירָאִ 

בי 

שֶׁמַע אֲלֹהִים 

אֶל קול הַגְעַר: 

4 קוּמִי 

שאי 

אֶת הַנָעַר. 

כִּי לְנוֹי נָדוּל 

אַשִימנו : 

5 ויפקח 

אלְהַים\ 

אֶת עֵינֶיה 

וַתּרָא 

בְּאָר מָיִם, 
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אוּנְטֶער אֵיינֶעם פון די 


דבּוֹימֶער. 
ען. אוּןזִיהָאט זִיךְ גֶעוֶעצְט 
ו 
און זי הָאט אוֹיפגֶעהֵייבֶּען 
אֵיהֶר שְׁטִימֶע, 
אוּן זי הָאט גֶעוֵויינְט. 
0 און אֵיין עֶנְגֶעל פוּן 

גָאט הָאט גֶערוּפֶען 
צוּ הָנֵר 
פוּן הִימֶעל, 
אוּן עֶר הֵט גֶעזַאנְט צו אִיהֶר: 
וָואס אִיז דיר, הָגֵר ? 
פִירְכֶטֶע נִיט, 
רֶען 
גָאט האט יו 
צוּדִי שׁטְ 
4. 
! הֵייבּ אויף 


מֶע פוּן דֶם קְנַאבֶּע. 


שמָעה אוֹיף, 


רֶעם קְנַאבָּע, 


דֶען צוּ אַגְרוֹיסֶע נַאצְיָאן 


וֶעל אִיךְּ אֵיהֶם מַאכֶען. 
5. און נַאט הָאט גֶע? 
עֶפֶּענְט 


אִיהרַע אוֹיגֶען, 
אוּן זי הָאט גֶעוֶעהְן 


אַַאסֶער-בְּרוּנֶען, 


א) ד. ה. נור יצחק {'ס קינדער וועלען זיך רופען אויף דיין נאמען. ב) לאָגעל. ג) פערבלאָנדזשעט. ד) געשטרויכען. 


ה) פון ווייטען. () 


מראג. 
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.........,,.,,,.,,.,,..,,,,,,,.,. ,יי 


וַתַּשֶׁק און זיא האט אָנגֶעמְרוּנְקֶע 18 ַֹּאמֶר ( 
4% 8 און אַבְרָהֶם הט נְזָאגְט: 
אֶת הַנָּעַר; דש קאפ אַבְרָהֶם 
6 ויהי 6. און עֶס אִיזּ גֶעוֶען | אָנֹכִי אשבע. אִיד ול שׁוֶערֶען 
בָּעַת הָהִיא | אִין יֶענֶער צַיםי וִכְרָתוֹ ) או זי הָאבֶּען גֵיירֶ 
וַיֹּאמֶר שְׁנֵיהֶם) גֶעשְׁלָאסֶען 
ן האט געואנט אֲבִימֶלֶךְ 

אֲבִימֶלֶך יי בּרִית ; א בונד. 
יכל אוּן פיבול, 19 עַל כֶּן 9 דארום 
שר צְבָאוֹ = זַיין"הֶעער.פִיהְרֶער קְרָא הָאט מֶען גֶערוּפֶען 


אֶל אַבְרָתֶם = צו אכ לִמָּקוֹם הַהוּא יֶענֶעם אָרט 


לֵאמֹר . זָאגֶענרִג באר שבע. בְּאִי שְׁבַע 
אֲלֹהִים עַמֵּף נָאט אִי מִיט דִיר בי שָׁם דֶען דָארְט 
: . ד 
בְּכֹל אִין אַלֶעם, נשבעו | 
62 4 הָאבֶּען יש זאל א" נעשווארְען. 
אֲשֶׁר אַתָּה שְׁנֵיהֶם : צצי וא 
| בצ ואס דוּ טהוּסְט. 

עֹשָה;)י דאר 20 וטע 0. און עֶר הֶט גֶעפַלַאנְצְט 
7 וְעַתֵּה 7. און יעצט אשל א פַּלַאנְצוּנג 


בַּבְאֵר שבע. אִין בְּאֵר שָבַע, 


יקְרָא שָׁם ‏ אועֶרהָאט רָארְ גערוּפֶע 


הִשָּׁבעָה לִי שְׁוֶער מיר 
באלהים בי נָאט 


הִנֶּה דיר, בַּשָׁם יי א רע נָאמֶען פון ייָי 
אִם תִּשְׁקך אויב דוּ וֶעסְט פַאלְשׁ ניין אל עוֹלֶם; דֶעם עֶוִינֶען נַאט. 
יי 1 וַיֵּגֶר 59 אוּן אַבְרָהֶם הָאט 
ּלְנִינִי אָדֶער צוּ מַיין -זוּהְן, אבר זִיךָ אוֹיפְגֶעהַאלְטֶען 
וְּנָכְדִי : אָרֶער צוּ מַיין אִיינִיקֶעל; בְּאָרִ'ן | : 
כַּחָסֶר ‏ ירי אע שי | יז דל אי יפל 
אֲשֶׁר עָשיתי ולכ א הָאּ געטְהֶאן | יָמִים רַבִּים : פִילֶע טע 

עִכֶּךְ מִיט דִיר, 

תַּעֲשֶׂה 7 פרק כב, קַאפִּיטְל 22, 
עָמָרִי: מִיט מִיר. 1 ויהי 1. אוּן עִם אִיז גֶעוֶוען 


א) פעלד-מאַרשאל. ב) קינד, קינדער. 
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אחר הבר ים | 
|| נאהדיַעיבֶּעגֶעמֶענְהַיישְן 
הָאֵלָה 
וְהֶאֲלֹהִים ‏ > אי גָאט 
נֹסָה את 
יו ל הָאט גֶעפְּרוּפט אַנְּרָהֶם 
אַבְרָהֶם. 


ַיֹּאמֶר אֵלִיו ; אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְטצוּאֶהֶם: 
ל קח נָא 9 
אֶת בנ 
אֶת יחירף 
אֲשֶׁר אֶהַבְתָ 
אֶת יֵצֶחֶקק שַחֶק 
לד לה 
אֶל אָרֶץ | 
הַמֹרְיָה, 
והעלהוּ שם 
לְעֹלָה : 


עי טפ ) 8. און אַבְרָהֶם אִיז אויפ: 


נֶעהֶם דָאךְ 

דיין זוּהְן, 

ריין אִיינְצִיגֶען (ווּהְן), 
וֶועלְכֶען דו לִיבְּסְט, 
אוּן גַעַה דיר 
צוּ די לאנד 


מוריה, 


און בְּרֵיינְג אֵיהֶם דַארְט אויף 


פִיר א -בְּרַאנר;אָפּפֶער. 


אַבְרָהֶם ) גֶעשְׁטַאנֶען פריה 
בַּבֵקֶר רֶעםמָארְגֶענם, 
ויקח אוּן עֶר הָאט גֶענוּמֶען 
אֶת יִצֶחָק בָּנ, ויין יוּקן יִצְחֶק 
ויבַקע אוּן עֶר הָאט צוּשְׁפַּאלְטֶען 


עַצִי עֹלָה 
ויקח 
בּיָדו אִין זַיין הָאנֶר 


אֶת האש 


הַאלֶץ (צוּם) בְּרַאנֵד:אָפּפֶער 


אוּן עֶר האט גֶענוּמֶען 


דַאם פַייעֶר 


וְאֶת ַמַּאֲכֶלֶת אוּן דֶעם ישְׁלַאכְט:מֶעסֶער, 


א) זאַכען, פּ פּאַסירונ נען. ב) גאנץאָפּפער. 


בְּרֵאשִׁית, כ << 


אֶל הַנָּעַר 


ג) טעסער. ר) 
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וילכן שְׁנֵיהֶם און וֵייַינֶען גֶענַאנְנְ בִיירָע 


ְחְרָו : 

4 ויבאו 

אֶל הַטְּקוֹם 

אֲשֶׁר אָמַר ) 

לו הָאֶלהִים:) 

5 ויבָן ש ו 
אַבְרֶהֶם 

אֶת הַמַּוְבַּח 

ויערך 

אֶת הָעצִים 


צוואמען. 

4. און זֵיי זייבָען גֶעקוּמֶען 

צו דֶעם אֶרט, 

וֶועלְכֶען גָאט הָאט אִיהֶם 
גֶעזָאגְט. 

אוּן אַבְרָהֶם הָאט דָארְם 
גֶעבּוֹיט 

דֶעם אַלְטַאר, 

אוּן עֶר הָאט "גֶעאָרְדְנֶעט 


דַאס הָאלֶץ, 


ויְעַקר אוּן עֶר הָאט גֶעבּוּנְרֶען 
אֶת יִצֶחֶק בֶּנו זיין זוהן | יצה 
וישם אתו | או ַרְהָטאהםאַוְּנְגְעַלִייגט 


עַל המִוְבָּח 
מִמֵּעַל לְעָצִים 


אוֹיף דֶעם אַלְטַאר 


אִיבֶּער דַאס הָאלֶץ, 


ויקח און עֶר הָאט גֶענוּמֶען 
אֶת הַמַּאֲכָלֶת דֶעם ישְׁלַאכְט.מֶעסֶער, 
לִשְׁהֹט צו שְׁלַאכְטֶען 


אֶת בֵּנ:. --- עסיז 

6 וַיִקְרָא אֵלָיו 6. רַאן הִטגֶערוּפְן צוּאִיהֶם 
מַלָאַךְ יי 
מן ה חשמים 
ויאמָר - 

1 אַל תִּשְׁלַח 7. 
ד 


איין עָנְגְעל פוּן דֶעם עֶוִינֶען 
פון הִימֶעל, 

אוּן עֶר הָאט גֶעַאנְט: 
שְׁטְרֶעק נִיט אוֹיס 
רַיין הַאנְד 

צוּ רֶעם קְנַאבֶּע, 


אויסגעלייגט, צורעכט געמאכט; צובערייט. 
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ְאֶל ה טש לף און דו ולסט אַיהנִיט טהאן 
מְאוּמָה, 
כִּי דֶען 
עַתָּה יְרַעְתִי 
כִּייָרָא אֲלֹהִים 
אַתָה 
וְלֹא חַשכת אוּן הָאפְט גיט פֶערְמִירֶע 
אֶת בֶנֶף - י"ן ייה 
אֶת יְחִירְף ‏ דיין אֵיינְצִיגֶען טיּהְ), 


עֶטְוַאס,* 


יֶעצְט וִיים אִיךְ 


דאס דו בִּיסְט א גָאנ טעס? 
פִירְכְטִיגֶער, 


ִמָנִי: פון יר 
8 כִי 8. דארוּם 


בֶרֵךְ אַבְרְכָף ול אד דר בֶּענְֶע 
וְהַרְבָּה אַרְבָּה אין איף וֶעל מֶעהְרֶען 


ר יי אצי נאפֶען! 
כַּכוֹכֹבֵי וי די שְׁטֶערֶען 
הַשָּׁמִים פון הִינֶעל 
וכַחוֹל און װִי די זֵאמְד, 
אֲשֶׁר וֶועלְבֶע איז 


עַל שְׂפַת הַיּם; בַּיי דֶעם בְּרֶעג פון מֶעער. 


חי שרה | הַיִּי שְׂרֶה 
5 שש 


פרק כּ. = | קַפִּיטְל 93, 


1. און עס אִיז גֶעוֶען 
די לָעַבָענֶסצִייט) פון שָרָה 


1 ויהיו 
חי שָׂרָה 
מֵאֶה שָָׁה 


הוּנְדֶערְט יֵאהֶר 


א) ד. ה. דו זאלסט איהם גאר ניכט טהאָן. ב) פערווייגערט. {) ד; 


בְּרֵאשִׁית, פרק כב, כג. 
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ועשרים שנה און צְווַאנְצִיג יְאהֶר 
וְשָׁבַע שָׁנִים , און זִיבֶּען יאהר, 

, בי (דס זיינען גֶעוון) די יָאהְרֶען 
פוּן שָׂרָה' ס לֶעבֶּען. 
2 ומת שָׂרֶה ע. און שָׂרָה איז 

בְּקִרְיַת אַרְבַּע אִין קִרְיִת אַרְבַּע, 
היא חָבְון 


בְּפר] כל 


גֶעְׁטָארְבּן 


אִין די לַאנֶר כְּנַעַן. 


גוַירַבַּרֹאַבְרָהֶם 8. אוּן אַבְרָהֶם הֶט גֶערֶערְט 
אל בָּנֵי חֶת צו די קִינְרֶער חָת, 

לאל מר, זַאגֶענְדִיג: 

שְׁמָעוּנִי הֶערְט מִיר 

וּפַנְעוּ לִי ‏ און בֶּעט פִיר מִיך 
בְּעָפְרון בי עפרן, 


בֶּן צְחַר ; 
4 וְיִתֶּן לִי 
אֶת מְעָרַת | 


דֶער זוּהְן פוּן צֹחַר, 


4. דָאס עֶר זָאל מִיר גֶעבֶּען 


הַמַכְפָלָה די ייל מַכְפָלָה, 
אַשָר לר | וֶעלְבֶע גֶעהֶערְט צו אֵהֶם 
אֲשֶׁר בע אִי | 
בְּקְצָה שָׂדֵהוּ, בַּיים דַעֶנְד פון זַיין פֶעלֶר, 
בְּכֶסֶף מְלֵא פִיר (די) פוּלֶע גֶעלְד 
ִתְּנִנָּה לִי וָאל עֶר אֵיהֶר גֶעבֶּען צוּ מִיר 
בּתוֹכְכֶם צווישען אַיךְ 


לַאֲחְזּת קָבָר? פירחאן אֵיינֶענְטְהוּם;גְרָאבּ. 
5 הען עֶפְרון 
אֶת אַבְרָהֶ 


5. און עְֶרוֹן הֶטגְאְַטְָרֶט 
אַבְרָהֶם 


פעלע הייל. ד) בּרעג. ה) ערב-בעגרעפּעניס. 


67 
לאמר לוּ; 
6 אֲדֹנָי 
שְׁמָעֵנִי 
אֶרֶץ 


אַרְבַּע מָאת 
שסל כֶּסֶף 


-4 4 
ביני 
וּכֵינְךְ 
מה הִיא, 


וְאֶת מל 
הקבר 


1 וישכל 


לְעָפָרֹן 


אֶת הַכָּסֶם 
אַרְבַּע מֵאוֹת 
שָׁקֶל כַּסֶם 


ר 
לפחר ; 


8 וארי כן 
קִנֵּר- אַכָּרָהֶם 
אֶת שָׁרָה 
אַשְׁתּו. 
מְטָרַת 


שְׂדֵה 


הַמַּכְפִּלָה: 


הַמַּכִין לַחוּמָשׁ *י 


זַאגֶענְדִיג צוּ אֵיהֶם: 
(6. מיין הֶערר! 
הֶער מִיךְ! 

א לַאנְר 

פון פיער הוּנְדֶערְט 
שָׁקֵלוִילְבֶּער 
צְווישֶען מִיר 

אוּן צווישָען דיר 


אוואס אִיז דָאס? 
בֶּענְרָאבּ (נוּר) דיין טוֹיטֶען. 


7. אוּן אַבְרָהֶם האט 
אָבְנֶעוֶענֶען 


צוּ עָפרון 

די זִילְבֶּער, 
פיער הוּנְדֶערְט 
שָׁקֶל וִילְבֶּער 
גַאנְגְבַּאר 

בַּיים קויפמַאן. 
8. אוּן נַאכְרֶעם 


הָאט אַבְרָהֶם בֶּענְרָאבֶע 
זַיין פרוּי שָׂרָה 


אִין די היל 


ן פוּן די פֶעלְד מַכְפֵּלָה. 


א)וואס פיר א ווערטה האט עס ? 


בְּרֵאשִׁיה, פַּרֶק כג, כד. 


פָּרֶק כד, 
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וַוְאַבְרֶהֶם זָקֵן און אַנְרָהֶם אִיז גֶעוֶוען אֵלְט, 


וי 


בֵּרֵך אֶת 


אַבְרָהֶם 


אֶל שַבְדּוֹ 


אש שביעף 
בּין 
השָמים 
ואלהי 
הָאָרֶץ. 
אֲשֶׁר 

לא תִקַּח 
אֲשֵׁה 
ָבָנִי 
מִבְּנוֹת 
הכְּנַעֲנִי 
3 כּי 

אֶל אַרְצִי 


ואָל מוֹלַרְתִּ 


תּלך 
ִלְקַחְתָּ 


אוּן דֶער עָווִיגְעַר 

הָאט גֶעבֶּענְשְׁט אַבְרָהֶם 
מִיט אַלֶעס. 

. און ַבְרָהֶ הָאט גֶעזָאנְט 


צו זַיין קְנֶעכְט: 
איף וֶועל דיר בֶּעשְׁוֶערֶען 
בּיי דֶעם עֶוִיגֶען, 

דֶער נָאט 

פוּן דֶעם הִימֶעל 

און דֶער גָאט 

פון דִי עָרֶד, 

דַאס 

דוּ זָאלְפְט נִיט נֶעהְמֶען 


א פרוי 


פון די טֶעכְטֶער 

פון דֶעם כְּנעני. 

3. גָאנְדֶערְן 

צוּ מַיין לַאנְד 

אוּן צוּ מֵיין גֶעבּורטְס;אָרְט 
זָאלְסְטוּ גֶעהְן, 


אוּן דו זָאלְסְט ט נֶעהְמֶען 


00 המֶּכִין לַחוּמֶשׁ. ְּרֵאשִׁיה, פֶּרֶק כד. 


אֶשָה א פרוי 
לבני פיר מִיין וּהן, 
לִיצַחָק: | | פִּר יְַחק. 


4 וַיּשֵׁבַע 4. אוּן דֶער קְנֶעכְט האט 
לו - צו אֵיהֶם גֶעשְׁוָארֶען 
עַל הַרְּבָר 
שה:! 
5 ניקח הָעָבָד 5. און רֶרקְגֶעכְט הֶטגֶענוּמְן 
עֲשָׂרָה גְּמַלִּים צֶעהְן קַאמֶעלֶען 
מִגָמָלִי אֲרֹנָיו, פיןנייןהֶעררֶען'סקַאמֶעלֶע 
מל א שֶראִ גֶעַאנְֶע 


אויף דִיזֶע וַאךְ. 


נָאךְּ אֲרַם נַהֲרַיִם, 
אל עיר נָחוֹר; צו די שְׁטָאדְט פון נָחוֹר. | 
6 וַיּבְרֵךְ 6 און עֶר הָאט גְמַאכְטקְנִיעֶן 
הַנָמַלִּים ‏ רקָאמֶעלֶען 

מַחוּץ לָעִיר פוּן אוֹיסֶען שׁטָאדְט 

אֶל בְּאַר בּיי דֶעם וַיַאסֶער:בְּרוּנֶען. 


הַמ 

7 וַיֹּאמֵר 7. און עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 
וי עָוויגְעַר, 

אֶלֹהי דֶער גָאט 


אֲדֹני אֲבְרָהָם, פין מיין הֶערֶר אַנְרָהֶם, 
עֲשֵׂה נא טְהוּא דָאךְ 


חֶסָר אע 
עִם אַדנִי ן מִיט מַיין הֶערֶר אַבְרָהֶם 
אַבְרְהֶ : 


א) מעדכען. ב) געשעהן. 
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8 הנה 8. זְעה, 
אָנכִי נְצב אִיךְּ שְטֶעה 
על עִין המים. בַיי דֶעם וַוַאסֶער:קְוַאל 
ובנות און דִי טֶעכְטֶער 
אַנְשִׁי הֲשִׁיר פוּן די שטָארְטלִייטָע 
יֹצָאֹת גֶעהֶען אַרוֹיס 
לִשָאֹב ‏ צשֶׁפֶע 
מִים : ואסֶער. 
9 וְהָיה 9. אוּן עֶס זָאל זיין, 
הַנַּעֲרָה דֵי מִיירְעַל, 
אֲשֶׁר אמר ) וָאס אִיךְ על זָאנֶען צו 

איהו אִיהֶר: 
הטי נא בֵּייג רָאך איין 
כַדֵּךְ דיין קְרוּג 
וְאֶשְׁתֶּה און אִיךְ על טְרִינְקֶען, 
ְאֶמרָה אוּן זיא וֶועט זָאגֶען: 
שתה סְרִינָק, 


גִם גָמַלִּי 
אשָקָה . 
אֹתָהּ הכְחְת 
לעב 
ליִצְתָק: 

0 וַיְהִ 

הוּא מֶרֶם כִּלֶּה 
ְרַבֵר 

וְהִנָּה 

רִבְקָה יֹצֵאת 


אוּן אויף ריינע קַאמֶעלֶען 
וֶועל אִיךְ אָנְטְרִינקֶען, 
אֵיהֶר הָאסְט'וּ בֶּעשְׁטִימְט 
צו ריין ָגעכְט, 

צו יִצְחֶ 

0. און עֶס אִיז -גֶעוֶוען: 
אֵיירֶער עֶר הֶט נָךּ גֶעעֶנְרִינְט 
צוּ רֵיירֶען, 

אוּן וְעה, 


רְבְקָה איז אַרוֹיסְגֶעגַאנְגֶען 


1 
אֲשֶׁר יִלְרָה 
לבֿתואל 


מִלְכָּה 


-;= 


אֵשֶׁת נָחוֹר 


בּו 


אֲִ אַבְרָהֶם, 


%-. 
= אה 


טֹבַת 


הַנְמֵיאיני נָא 


מָעַט מים 
מִכַּדֵּך 
3 וַתֹּאמֶר 
שתה אדני 
ונ לגְמלִיף 
אֶשְׁאָב. 
וַתִּשְׁאֵב 


א) מעדכ; על 


| (אִיז גֶעוֶען) פון זֶעהְר 


מכין לַחוּטָשׁ. 


וֶועלְכֶע א איז ויז גֶעבָּארְן גֶעוָוארֶן 
ביי בְּהוּאֵל, 

דֶער זוהן פון מל כָּה, 
נָחוֹר'ס פֵרוֹי, 


ריריר? 
אב - 
ש" 6 + 7 ' 


'ם בְּרוּרֶער, 
אוּן אִיהֶר קְרוּג 

(וואר) אויף אִיהֶר ' ש שוּלְטֶער. 
4 


אוּן די מַיירְעַל. 


כן נוטען ן אַנְגֶעהְן, 


אוּן זי אִיז אַרַאבְּגֶעגַאנְגֶען 
צוּם קוואל, 

און זִי הָאט אָנְגֶעפִילְט 
אֵיהֶר קְרוּג, 
און זי איז אַרוֹיפְגֶעגַאנְגֶען. 


ראי עכְט 


+ ו 


ל. און דֶער 
יי לא םזזו 
א ו געל אפען 


עֶנְטְגֶעגֶען אִיהֶר, 
אוּן עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 
לָאז מִיר דָאךָּ טְרִינְקֶען 
א בִּיסֶעל ואסֶער 

פון. רַיִין קָרוּג. 

8. און זי הָאט גֶעוַָאגְט: 
מְרִינָק, מַיין הָערר, 

אוּן אוֹיך פיר רַיינֶע קֶעמְלֶען 
על אִיךּ אָנְשֶׁעפֶּען; 

און יי הָאט אָנְגֶעשֶׁעפְּט 


ב) ישעהנעם. ג) 


בְּרֵאשִׁיה, פֶּרֶק כר. 


מאך מיר אָנזופען, שלירפען. 


לָכֶל גּמַלָי ‏ 
4 הי 
כַּאֲשֶׁר כְּלו 
הנלי | 
לִשְׁתּוֹת , 
ויקח הָאִישׁ 
נָנִם וֶהֶב 
ּשָנִי צְמִירִים 
על יָרֶיהָ; 
5 וַיֹּאמֶר 
בַּת מִי אַתּ 


הַנִירִי נָא לִי, 


חיש 
בֵּית אָבִיך 
מָקוֹם לָנוּ 
לָלִין ; 

6 וַתּאמָר 
אֵלָיו, 

בַּת בַּתוּאֵל 
אֶנָכִי: 

7 וַתאמָר 
אָלִיו 

₪3 תָבֶן 
גַם מספוא 
רב 
עִמֵנוּ, 
נַם מָקוֹם 


-- 
= 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקי. 


זָאג דָאךְ 


6 
נֶע קֶעמְלֶען. 


גֶעוֶוען, 


פיר אַלע ‏ = 
4. און עס איז 
וי די קַאמֶעלֶען הָאבֶּען 
גֶעעֶנְרִינְט 
צוּ טְרִינְקֶען, 
האט דֶער טַאן גֶענוּמֶען 
אַ גַאלְרֶענֶעם נָאזרִינָג, 
און יי ַרִבֶענְדֶער 
דפיר אִיהְרֶע הֶענְד. | 
5. און עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
וֶועמֶענְס טָאכְטֶער בִּיסְט'וּ? 
מִיר, 
איז דֵא 
(אִין) דיין פַּאטֶערְס הויו 
איין אָרט פיר אוּנְז 
אִיבֶּער:צוּינֶעכְטִינֶען? 
0. און זי הָאט גֶעזָאגְט 
צוּ אֵיהֶם: 


דִי טָאכְטֶער פון בְּהוּאֵל, 


7 און זי האט גֶעוַאנְט 
צוּ איהם 

אוו שמ 

אויף פוּטֶער 

(אִיז דַא) פיל 

בַּיי אונז, 


אוֹיךְ אֵיין אָרט 


ד) (האט ער אנגעטאהן) אויף איהרע הענר. 


8 הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. נְּרֵאשִׁית, פּרֶק כר. 
לָלוּן אִיבֶּערְצוּנֶעכְטִינֶען. לְפָנָיו 
ד : | 5 : ; ז -% 
18 ויקר האיש 8 און דֶר מן הט זךְיגֶקְנְט, לָאָכל : 
ו"שתחו ליי: אָן עֶרהְזדגוּקְטצֶםעְונָן | ויאמ 


9 וַיֹּאמֶר 
בְּרוּךְ יי 
אלהי 
אֲדֹנָי אַבְרָהֶם 
אֲשֶׁר לא עָזֵב 
חַסְרוֹ וַאֲמִתּוֹ. 
מָעֶם אֲדֹנָי , 
ונְחֲני 
בֵּית 
אֲחִי אַדנִי : 
0 וַתֶּרֶץ 
הַנַּעֲרֶה 


9. און עֶר האט גֶעזָאנְט: 
גֶעלוֹיבְּט אִיז רֶער עֶוִיגֶער, 
דֶער גָאט 
פוּן מַיין הֶערְרְן אַבְָהֶם, 
ֶועלְבֶער הָאט נָט אָבְגֶעלָאוְן 
זֵייןגְנַארֶע און זַיין יטְרֵייע 
פון מֵיין הֶעְרְן 
אוּן עֶר הָאט מִיר גָעפיהרט 
(צוּ) דִי הויז 
פון מַיין הֶערְרְן'ס בְּרירֶער. 
0. און די ימֵיירֶעל אִיז 
גֶעלָאפֶען, 
וַתֵּגָר 
לְבֵית אִמָּהּ, 
כַּדְּבָרִים 
הָאֵ? 
1 וּלְרִבְקָה 
אֶח 


אוּן זִי הָאט דֶערְצֶעהְלְט 


דצוּ אִיהֶר מוּטֶער'ס הויו 
= רִיזֶע וַאכֶען. 


1 אוּן רבקה הְאט גֶעהַאט 
אַבְּרוּדֶער, 

און זַיין נָאמֶען אִיז גֶעוָון לב 
און לָבָן אִיז גֶעלָאפֶען 

צוּ דֶעם מַאן, 

וַיָבָא אותו 
הְַַּתָה 
9 ויושם 


א) פערנייגט. ב) ריכטיגקייט, וואהרהייט. ג) מע 


= ב ר 
אִין הוֹיז. 


9. אוּן מֶען הָאט גֶעלֵיינְט 


לא אכל 

ער אִם דבְִַּּ 
רְּבָרִי, 

וַיֹּאמֶר 


9 וַי ּסַפֵּר לָהֶם 


אֶת כָּל 

אֲשֶׁר קָרָהוּ ‏ 

ויאמר ; 

4 וְעַתָּה 

אִם יָשְׁכֶם 

פשים | 

חֶסֶד 

אֶת אי 

הַנִּידוּ לי , 

וְאִם לא 

הַנִּידוּ לי : 

2 ויען לָבֶן | 
וּבְתוּאֵל | 

וַיֹּאמְרוּ 

מֵיָ 

יָצָא הַדָבָר. 

לא נוּכָל 


קדר'יו 
רכען. 


ר) אין. ה) וי דיזע. 


ך - ו 


פאר אִיהם 

צוּ עֶסֶען, 

און עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
אי וֶועל נִיט עֶסֶען 
ִיאִיךְ וֶעל הָאבֶּעןְגֶערֶעדְט 
מַיינֶע וֶערְטֶער; 

אוּן עֶר הָאט גֶעוַאנְט: 


בי 


אוּן דער קְנעכְט הָאט 
זֵיי דֶערְצֶעהְלְט 
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אַלֶעס, 
ואס הָאט אִיהם גֶעטְרָאפֶען, 
אוּן עֶר הָאט גֶעוָאנְט: 


4 און יֶעצְט, 


אוֹיבּ אֵיהֶר וִילְט טְהָאן 


ל 

פוט סי[ פו 
זָאנְט מיר; 

אוּן אויב נִיט, 


וָאנְט מִיר (אוֹיךְ). 


5. און לָבֶן אוּן בְּתוּאֵל 
הָאבֶּען גֶעאַנְטְוָארְט 
אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעוַאנְט: 


פון רֶעם עֶוִיגֶע 
אִיו אַרוֹיסְגֶעגַאנְגֶען די אך, 


מִיר קֶענֶען ניט 


15 


המכין 


ו 


דַבַּר אלה 
רַע אוֹ טוֹב ; 
6 נִקְרָא 


לַנַעָרָה , 
ְנִשְׁאֵלָה 

אֶת פֵּיהָ; 

27 ויקרְאו 
לְרְבָקָה 
וַיֹּאמְרוּ אֲֵלִיה 
הַתְלְכִי 
עִם הָאִישׁ 

א 

וַתֹּאמֶר 
אלך : 


8 וישלחו 

אֶת רָבְקָה 

אֲחֹתֶם 

וְאֶת מַנִקְתָּהּ 

וְאֶת עבר ( 
אַבְרָהֵם | 


וְאֶת אֲנָשִׁין; 


אֶת רִבְקָה 
ויאמָרוּ'לה . 
אֲחֹתִינוּ 

אַתָ הֲיי 
לְאַלְפֵי רְבָבָה; 


לַחוּמֵשׁ. 


רירק צר חיר 

שְׁלֶעכְטֶעם אָרֶער גוּטֶעם. 
6 מִיר וֶעלֶען רוּפֶען 
רי מֵיירֶעל, 

און מִיר וֶועלֶען פְּרֶעגֶען 
אִיהֶר מויל. 

7. אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶערוּפֶען 
[צוּ] רְבָקָה, 

אוּן זֵיי הָאבְּן גְזָאנְט צו אֵיהֶר: 


וִילְסְטוּ גֶעהְן 
מִיט רִיזֶען מַאן? 


אוּן זִי הָאט גֶעוָאנְט: 


אִיךְ וֶועל גֶעהְן. 


8. און זֵיי הִבֶּןאַוֶעגְגְשְׁקְט 


רִבְקָה, 


זֵייעֶר שְׁוֶועסְטֶער, 


אוּן אֵיהֶר אַמָע, 
און אַבְרָתֶם'ם קְגעכְט 


אוּן וֵיינֶע לֵייטֶע. 


9. אוּן זֵיי הָאבְּן גֶעבֶּענְשְׁט 


א 

אוּן זייהָאבָּן גֶעוְגְט צוּ איהר: 
אוּנְזֶער שְׁוֶעסְטֶער, 

דוּ זָאל סט וֶוערֶען 


צוּ צֶעהִנְדְלִיג טוֹיזֶענְדֶער. 


א) זיך געענדיגט, פערשידען. 


בְּרֵאשִׁית, פרק בר, כה. 


0 וַיבְאָה 


יִצֶחֶק 
הָאֹהֲלָה 
שָׂרֶה אִמּוֹ, 

ויקח 

אֶת רִבְקָה 
וַתְּהִי לו 
לְאֶשָה 
וְיְאֲהָבָהָ: 


פרֶק כה. 


ו וְאִלֶּה 

שני 

חַיִּי אַבְרָהֶם , 
מְאֵת שָׁנָה 
וְשִׁבְעִים שָןָ 


קרו אי אתו 
יִצֶחֶק 
וישמְעָאל 
בֵּנָיו 
אֶל מְעָרַת 
המְַּפָלָה; 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 


0 


0. און יִצַחָק הָאט אִיהר 


6 


אִין רֶעם גֶעצֶעלְט 

פון זַיין מוּטֶער שָׂרָה, 

אוּן עֶר האט גֶענוּמֶען 
ָבָקָה, 

אוּן זִי איז גֶעוָוארֶען צוּ אִיהֶם 
פיר א פרוי, 


אוּן עֶר הָאט אִיהֶר גֶעליבְּט 
קַאפִּיטְל 28 


1. און יזע ַיינֶען 
די יָאהְרֶען 
פון אַבְרָתֶם'ם לֶעבֶּען: 


הגנדערט יָאהֶר 


ה און זִיבְּצִיג יאהר 


אוּן פִינְף יָאהֶר. 
2. און עֶ אִיז פֶערְגַאנְגֶען, 


אוּן אַבְרָהֶם אִיז גֶעשְׁטָארְבֶּען 


| אִין אַנוּטֶען עֶלְטֶער 


און קָם אבי 
יִצְחָק 

אוּן יִשְׁמָעֵאל, 

ַיינֶע זִיהְן 

אִין דֶער הֵייל 


פוּן מַבְפֵּלָה. 


הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


תוּלדת 
3 וְאִלֶּה 3 
תולדת יִצֶחֶק רִי גֶעשִׁיכְטֶע פון יִצֶחֶק, 


תּוֹלְרֹת, 


און רִיוֶע אִיז 


בֶּן אברהם , דֶער זוּהן פון אַבְרָהֶם: 
יִצֶחֶק יִצְחֶק 


איז גֶעוֶען פֶערְצִיג יָאהַר 
אַלט, 


בֶּן אַרְבּעִים 
= 
בְּקַהִתּוֹ 


וֶוען עֶר האט גֶענוּמֶען 


אֶת רָבְקָה וַנְקָה 
לוֹ לְאֶשָה; | צ זי פִיר אפ 


ַיְִתַריִצחֶק 
לֵיי 

לְנָכַח אֶשְׁתּו 
כִּי עקְרֶה הִיא, 
וַתֵלֶר רִבְקָה 


4. או יִצְחֶקְהָאט גֶעבֶּעטֶען 
צום עֶוִיגֶען 

בוֶוענֶען זיין פרזי, 
כ 


אוּן רְבְקָה הָאט גֶעבָּארֶען 


שָׁנֵי בָנִים - צִי קן 
תּוֹמִים ; א צְוִילִינְג. 


אוּן דֶער עֶרְשְׁטֶער אִיז 
אַרוֹיסְגֶעגַאנְגֶען 


5 וַיַצָא 5. 
הֶראשון | 

אַדְמונִי 

לו 

ְַּרָרֶת שַׂעֶר. 

ויקְרְאוּ שְׁמוֹ 


ג רויג . 
אין גַאנְצֶען 
וי א הַארִיגֶער מַאנְטֶעל, 


אוּן;ייהָאבְּגֶערוּפְן יי נָאמְן 


עַשָו : עֵשׂ 
6 וְאַחֲרֵי כֵן 6. אוּן נָאכְדֶעם 


בְּרֵאשִׁיה, ‏ כה, 


וידוּ אֹחוֶת 
בּעָקֶב עָשו 
ַיקְרָא שָמו 
יַעֲקב , 
וְיִצֶחֶק 
בֶּן ששים : 


7 ויגרלו 
הער 
ַיְהִי עֵשָׂ 
איש 
ידע יד 
אִישׁ שָׂרָה, 
יקב 
איש תָּם 
ישב אֹהָלִים ; 
וַיָאָהַב יִצְחָק 
אֶת עֵשָׂו. 
ורבְקָה אֹהָבֶת 
אֶת יַעֲקֹב ; 
פד עקב 
נָזִיר , 
ויבא עָשו 
מן הַשָרֶה 
וְהוּא עָיִף; 


יוסף מַאגִילְנִיצְִי. 


ְצָא אֶחָיו 


א) איהם. ב) פיר; געגען. 


אִיז אַרוֹיסְגֶעגנְגְ יין בָּרוּרֶר, 


ה) ביי זיוער געבורט. 


8 
און ַיין הַאנְד הֶט "גֶעהַאלְטְן 
אן קָשוים טריט; 

און עֶר הט גֶערוּפְן זיין נַאמְן 
יַעֲקב; 

(וואר) 


און יִצְחָק 


זֶעכְצִיג יָאהֶר אַלְט, 


הווען (רְבָקָה) הֶט זֵיי גֶעבָּארֶן 

7. אוּן די קְנַאבֶּען זיינען 
גְרוֹיס גֶעוָוארֶען, 

און עָשו אִיז גֶעוֶוען 
א מַאן, 
חְלָכֶר) פֶערְשְׁטַעהְט יַאכְט, 
אַפֶּעלְרימַאן 
אוּן יעקב 
ואר א פרוּמָעַר מַאן 
(אָן) עֶר הַט גְווהְנְט אַן גַצֶלְטֶן 
8 און יִצֶחַק הָאט גֶעלִיבְּט 
עָשו; 
אָבֶּער רִבְקָה הָאט גֶעלִיבּט 
יַעֲקֹב. 
9. אוּן יַעֲקֹב הָאט גֶעקָאכְט 
א גֶערִיכְט; 
אוּן עֵשָׂו אִיז גֶעקוּמֶען 
פון פֶעלָד 


אוּן עֶר אִיז גֶעוֶוען מִיר 


0וַיֹּאמֶר עֲשָׂו 10. און שו הָאט גֶעזָאנְט 


ג) רויטהליך. ר) אָגגעגומען. 


ו) בעשיידענער, אונשולדיגער. 


70 הַמָּכִין לַחוּמֵשׁ. בְּרֵאשִׁיה, 
אל אט עקב צוּ יעקב: 
הלעי זְנִי נָא לָא מיר דָאךְּ שְׁלִינְגֶען 
מן האדם פוּן די רויטָע, 
. ₪ ₪ 
האָרם הַזֶּה ‏ רטע רױיטֶע, 
כל עִיף יי 2 א א 
דארוּם 


11 וַיֹּאמֶר | 


אֶת בְכֹרָתְף 
לִי ; 
19 וימפר עָשו 


אֶת בְּכֹרְתוֹ 


1 ויהי רְעָב 


[ האג מעז ען גֶערוּפֶען יי נאמע 
אדום. 


און יעקב 


1 האט 


גָעיּ וַאנְט: 

פֶערְקוֹיף 
דַיין עֶרְשְׁט:גֶעבּוּרט.רְכֶט) 
צוטיר; 
2 און עַשו הַאטפרְקיפֶט 
יי עֶרְשֶמ:נָעַבּרֶט<(רֶעכֶָט) 
צוּ יעַקב. 
3. און יַעֲקֹב 
הָאט גֶענֶעבֶּען צוּ עָשו 
בּרויט 
און אַ גֶערִיכְט פון לִינְוֶען; 

און עֶר הֶט גָגֶסֶן, אָן גִטְרוְּקְן 
אָן א אש א גֶעגַנְגֵן 


האט פערא כְטַעט 
די עֶרשט?ג עבּוּרם?/ו רעכם). 
קַאפִּיטל 26, 


1. אוּן עֶס אִיז גֶעוִן א הוּנְגֶר 


%5 = = = 


באר" ן. 
לד יִצְחָק 
אֶל אַבִימלֶך 


אֵלָיו וי 
אמ 
אל תֵּרֵד 
מִצְרָיְמָה; 
3 גר 
בְּאָרֶץ הַזֹּאת 
וְאֶהְיָה עִכֶּךְ 
וַאֲבְרָכָךָ. 
וְהֲקִמֹתִי 
אֶת הַטִּבְעָה 
אש שֶׁר נִשְׁבַּעְתִּ 
לְאַבְרָהֶם 
אבי 
1 וְהִרְבֵּיתִי 
אֶת ורְעף 
כִּכוֹכָבֵי 


הַשָּׁמַיִם 
נחַתִּי לע 


הָאֲרָצֹת הָאֵל. 
תבכ 


יוסף מַאגִילְנִיצְקִי 


80 


אִין די לַאנְד 

און יִצֶחֶק אִיז גֶעגַאנְגֶען 
צוּ אֲבִימֶלֶךְ 

דער קֶענִיג פוּן די פַּלִשְׁתִּים, 
נאף נְרָר. 


2 אוּן דֶער עֶוִינֶער האט 


ד בֶּעוִיוֶען צוּ אִיהֶם, 
און עֶר הָאט גֶעזָאנְט:. 

נָעה. נִיט אַרָאבּ 

אין מִצְרַיִם. 

8 הַאלְט זִיךְ אוֹיף 

אִין דִיזֶע לַאנְד, 
אוּן אִיךְ ווְעַל זיין מִים דִיר, 
אוּן אִיךְּ ועל דיר בֶּענְשֶׁען, 
און אי ועל אוֹיפשְׁטֶעלֶען 
דֶעם שוואוּר, 

ואס אִיךְ הָאבּ גֶעשְׁוַארֶען 
צוּ אַבְרָהֶם, 

דיין פָאטֶער 

4. און אִיךְּ וֶעל מֶעהְרֶען 
דיין זַאמֶען, 

ד די שְטֶערֶען 

ימָעל, 


פוז 


| 2 


אוּן אִיך וול גֶעבְּן צוּ דַיין זַאמְן 


אַלֶע דִיזֶע לֶענְדֶער, 


- ₪ 


אוּן עָס וֶועלֶען זי בֶּענְשֶׁען 


81 המכין ַחוּמָש.. 


ברעה 
פל גויי 
ָאָרֶץ: 
5 עְקָב אֲשֶׁר 
שָׁמַע אַבְרָהֶם 
בְּקלִי. 
וישמר 
מִשְׁמַרְתִּ 
מִצְוֹתֵי 
חֶקּוֹתֵי 
וְתוֹרֹתִי ; 
6 שב יִצֶחָק 
בְּנְרֶר ; 
7 ויזרע יִצְחָק 
ְּארֶץ ההיא 
ְִמְצָא 
מָאֶה שְׁעָרִים, 
בָרָכֵהוּ יי : 
8 וַּהִי לו 
צאן וּבָקֶר 
וַעֲבִדָּה רַבָּה, 
ַיקֵנֵאוּ אתו 
ּלשתִים | 
ו 6 
אֲבִימלֶרו 
אֶל יִצֶחָק. 
לֵדּ מַעִמְּו 


א) פארשריפט. 


מִיט דיין זַאמֶען 
אַלֶע נַאצְיָאנֶען 
פוּן רֶער עֶרֶד. 


) 5. ייל אַבְרָהֶם הָאט 
גֶעהֶערְט 


= 


אי | ן מיין ? שר זימע, 


אוּן עֶר הָאט גֶעהִיט 


+ מיין פֶערְאָרְרְנוּנג, 


מיינע גֶעבַּאטֶע, 

מֵיינֶע גֶעוֶעצְע, 

אוּן מַיינֶע לֶעהְרֶען. 

0. און יִצַחָקהָאט זיך בָּוֶעצְט 


אִין נָרָר. 


7. אוּן יצחק הָאט גֶעוֶעעט 


אִין יֶענֶע לַאנְר, 

אוּן עֶר הָאט גֶעפוּנֶען 
ְהוּנְדֶערְט?פַאךְ; 

אָן דֶר עֶוגֶר הֶט אֶהֶםגִֶּנשְט 
8 אוּן עֶר הָאט גֶעהַאט 
שאף אוּן רִינְדֶער 

און גְרוֹיסֶע רִיֶערְשַׁאפְט, 
אוּן די פּלִשׁתִּים הָאבֶּען 


אֵיהֶם יבֶּענֵיידֶעט. 


9. און אֲבִימֶלךְ הָאט 
גֶעוָאגְט 


צוּ יִצְחָק: 


נָעה פון אוּנָו, 


ב) הונדערט מאל אַזױ פיעל. ג) מקנא געווען. 


כְּרָאשִׁיה, כו. 


יוֹסף מַאגִילְנִיצְקִי. 89 
רֶען דו בִּיסְט פיל 
דשטַארְקֶער פון אונז. 


בי עֶצִמְתּ | 
ממנו מאר; 

0. און יצחק איז פון 
יייז ויודזר- דארְטֶען אַוֶענגֶענַאנְגֶען, 
ֹשׁם יִצֶחָק 


ויחן אוּן עֶר הַאט "גֶעלַאגֶערְט 
ַּנָחָל נֶּרֶר | אִין דֶעם טְהָאל נֶרָר, 

- - : ד : 5 : ז . 
ויֹּשֵׁב שָׁם; או עֶרהֶטוְף בֶּעוֶעצְט דָרֶט. 
וו 


11 ַיַּעַל מִשֵׁם אָן עֶר אַז אַוֹפגְַנְגְ פון רְֶט 
בְּאָר שֶׁבַע ; 


9 וירָא פ. און דֶער עוִיגְעַר 
אלו : הָאט זיך בָּעוויוְעַן צוּ אִיהֶם 


(נָאךְּ) בְּאֵר 


שָׁבַע. 


בּלִילֶה ההוא א 
ַיֹּאמֶר 


אין ן יֶענֶער נַאכְט, 


אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 


אַנכִי אי בּין 
אֶלהִי רֶער גָאט 


אַבְרָהֶם אָבֶיף 
אַל תִּירָא 

כִּי אִתֶּף אָנְכִי דֶען אִיךּ בִּין מִיט דִיר, 
וּבַרַכְתִּיך 
וְהַרְבִּיתִי | או אִיך װֶעל מֶעהְרֶען 
אֶת זרעף - דִיוַאמֶע 

בַּעֲבוּר וֶועגֶען 

אַבְרָהֶם עַבְדִּי; אַבְרָהֶם, מיין קְנֶעכְט. 

א יכן שם 18. אוּן עֶר הֶם גֶעבּוֹט דָרְט 
מִזְבָחַ 
ַיִקְרָא 
בְשֶם ו 


פון אַבְרָהֶם, רַיין פָאטֶער, 


דוּ זָאלְסְט נִיט פּירְכְטֶען, 


און אִיך וְוְעַל רִיךְ בֶּענְשֶׁען 


איין אַלְטַאר, 
אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 
אִין דֶעם נַאמֶען פוּן דֶם עֲווִיגְן 


ד) רייכער. ה) גערוהט. 


8 הַמָּכִין לַחוּמְשׁ. נְּרֵאשִׁיה, פֵּרֶק כו, כז. יוסף מַאגִילְנִיצְקִי. 84 


וש שָׁם אֶועֶרהֶטררְטיאוֹפְָשֶמִלְט | מִשְׁתָּה, ‏ אטָאהְלְצַים, 

אֶחָלו , זֵיין גֶעצֶעלְט; ויאכֿל און זֵיי הָאבֶּען גֶעגֶעסֶען, 

ימרו שָׁם און יִצְחָקים קְנֶעכְט הָאבֶּען וישתו : און זֵיי הָאבֶּען נעטרונקען. 
בְרָי חק | רָארְט גֶענְרָאבֶּען | 18 וישכימו און זי זיינן אופנשטנן פיה 

בְּאֶר ; אַבְּרוּנֶען. בַבִּקֶר , רֶעס:מָארְגֶענְס, 

14 וַאֲבִימֶלֶךְ 4. און אֲבִימֶלֶךְ וישָבְעוּ און זֵיי הָאבֶּען גֶעשׁוארֶען 

הָלֵךְ אַלִין ‏ איז גֶענַאנְגֶען צ אִיהִם ‏ | אִישׁ לְאָחִין ; אֵיינֶער צוּם אַנְרֶערן. 

בר ו אש פרק כז קַאפִּיטְל 1 

ְאַתָזֶת מָרֵעֵהוּ אָן אְִַלְַׁפט פַן יגֶע פְרַינְרֶע 06066 א = 

וּפֵיכֹל אוּן יוט - ב 1. און עֶס איז גֶעוֶוען, 

שר צְבָאוֹ; זַיין -הֶעערפִיהְרֶער. כִּי זָקִן יִצֶחָק וֶועןיִצְחָק אִיז אַלְט גֶעוָוארֶען, 

פוַיֹאמָר | ) 15. און יִצֶחָק הָאט וַתִּכְהִין, עֵינָיו נייןזייְעאיגן דוקל גוָארְן 

אֲלָהֶם חק יה יי | מַרְאֹת. ‏ צּוָהן 

מַרוּעַ בָּאתָם וַארוּם זַייט אֵיהֶר גֶעקוּמֶען | וַיּקרָא אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 


אָלִי : צוּ מיר, אֶת עֵשָׂו עֵשָׂו 

וְאַתֶּם אִיהֶר ;ְהָאט מִיך דָאךְ בּנו הַגדוּל = זַיין גְרֶעסֶערְן זוּקן, 
שְׂנֵאתֶם אתי| יל ומר אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט 
ַתּשַׁלְּוּנָי = אוןאָהְרהטמאַונְגעשְׁש | אֵלִיו; צוּ איה 

מַאִתְּכֶם ; פון אײַך? | 2 הִנֵּה נא . עה דָאךְּ, 

16 ויאמָרוּ 6. און זֵיי הָאבֶּען גֶעזָאגְט: וְקַנְתִּי. אִיךְ בִּין אָלֶט, 

רָאוֹ רָאֵינוּ = מר הָאנֶּען יאַינֶעֶעקָ, | לא יְרִעְתִּי ‏ אִיך וי נפ 

כִּי הָיָה יי וַאסדֶער עִינֶעראִיגֶעוֶען | יוֹם מוֹתִי: ‏ דֶעם מָּאג פון מַייןטוֹט. 
עִמֵךְ מִיט דִיר, 3 וְעַתָה 8 און יֶעצְט, 
וַנֹּאמֶר , דַארוּם הָאבֶּען מִיר גֶעזָאגְט: צָא הַשָּׂרָה יה אַרוֹים (אִין) פֶעלְד, 
נַכְרְתָה בֵרִית. מִיר וֶועלֶען שׁלִיסֶען א בּוּנֶד וְצוּרָה לי ציד: אוּן פַאנְג מִיר א יפַאנְג. 
עמ : מִיט דִיר. 4 וַעֲשָׂה לִי 4. און מַאךְ מִיר 

7 ויעש לָהֶם 1 און עֶר הֶט גָמַאכֶט פר זיי מַטְעַמִּים / גֶעשְׁמַאקֶע גֶערִיכְטֶען, 


ו 


א) אויפגעשלאגען. ב) פעלד-מארשאל. ג) האסט מיך דאך. ד) קלאהר געזעהן. ה) פערשניידען. 
ו וו ווילדפרו וירל 


ו - <-. 
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בַּעֲבוּר 
תְברכֶ נפְשִ 
בִּטֶרֶם אָמוּת; 
ל עשו 
הַשָּׂדֶה 

לָצוּד צַיִר 
לְהָבִיא : 

6 וְִבְקָ 
אֶמֶרֶה 

אֶל יַעֲקֹב בּנָה 
לאמר . 

הִנֵּה שְׁמִשְתִּ 
אֶת אָבִיךְ 
מְרַבֵּר 

אֶל עֵשָ אָחין 
לֵאמֹר ; 

ז הָבִיאָה לי 
ציד 

וַעֲשָׂה לִי 
מַמְעַמִּים, 
ַאֲבְרָכָנָה 
לִפנִי מותי : 
8 וְעַתֵּה בֶנִי 
לך נָא 

אֶל הצאן 
וְקַח לי 
מִשֶׁם 


א) ווילדפרעט. 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


) אום מַיין זֶעעלֶע זָאל דיף 
בֶּענְשׁ טֶען 

בֶּעפָאר ִיךְ וועל שׁטַארְבֶּען. 

5. אוּן עָשו אִיז גֶעגַאנְגֶען 

(אִין) פֶעלְד 

צוּ פַאנְגֶען א יפַאנְג 

צו בְּרֵיינְגֶען. 

0. אוּן רבקה 

הָאט גְעזָאנְט 

צו יַעֲקֹב, אִיהֶר זוּהְן, 


וָאגֶענְרִיג: 


ועה, אִיךְ הָאבּ גֶעהֶערְט 


רַיין פָאטֶער 
רֶערֶענְרִיג 


צוּ עָשו, דיין בְּרוּרֶער, 


וָאגֶענְדִיג: 


בנג מִיר 

א יפַאנְג, 

אוּן מַאךְּ מִיר 

גֶעשְׁמַאקֶע גֶערִיכְטֶען, 

אוּן אִיךְּ וֶועל דיף בֶּענְשֶׁען 
פאר מיין טוֹיט. 

8. אוּן יעצט, מיין זוּהְן, 
גְעַה דָאךְ 

צוּ דִי שאף, 

אוּן נֶעהֶם מִיר 


פוּן דָארְט 


נְּרֵאשִׁית, כו. 


שני נְרֵיי 
עָזִים טבים. ו 


יוסַף מַאנִילְנִיצְקִי. 
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צְוֵיי גוּטֶע צִיגֶענִיבֶּעקְלֶעןּ 


מִטְּעַמִּים 
לְאָבִיף 
כַּאֲשֶׁר 
9 וְהֵבֵאתְ 
לְאָבִי 
וְאָכָל. 
בַּעֵבֶר אֲשֶׁר| 
כ 
לְפָּנִי מותו : 
0 וַיֹאמֶר ‏ | 
עקב ! 
אֶל רַבְקָה 
אמן, 
הן עָשו אָחִי ! 
אִישׁ שָעִיר 
ְאָנְכִי 
אִישׁ חָלֶק : 
1 אולי 
מָשָנִי אָבִי 
וְהֵייתִי בַעֵינָיו 
כִּמְתַשְתֵּעַ. 
וְהָבֵאתִי עָלֵי 
קְלָלָה 


וְלֹא בְּרָכָה; 


גֶעשְׁמַאקֶע גֶערִיכְטֶען 


פיר דיין פַאטֶער, 


אַהב : וי ער לִיבָּט. 


0. און דוּנֶלֶסְט (זיי) בְּרַיינְגְ 
צוּ דיין פַאטֶער, 


און עֶר ועט עֶסֶען, 


אוּם עֶר זָאל דיר בֶּענְשֶׁען 


פאר זיין טויט. 


0. און יעקב הָאט 


גֶעזָאגְט 
צוּ רָבִקָה, 
ויין טוּטֶער: 

עה, מִיין בְּרוּרֶער עשו 
(אִיז) א הָארִיגֶער מַאן - 
אוּן אִיךְ בִּין 
אַנְלַאטֶער מֵא 
1. 


וט מִיר מַיין פַאמֶר אַנְטַאפְן, 


6 


אוּן אך וול זיין אַן ינע אוֹיגָן, 
וי אַ בֶּעמְרִינֶער, 

אוּן אִיךְ וול בְּרַיינְגֶעןאוֹיף מַר 
אַפלוּך, 


אוּן נִיט קיין זֶעגֶען. 


וַתַּאמֶר 
לו אִמּו 
שָלֵי קללתף 


3 

/ 

אַך 

שְׁמַע בְּקְלִי 
ול קח לי; 


וַיָבֵא לְאָמו. 
וַתָּעַשׂ אָמו 
מַט זעמים 
כַּאֲשֶׁר אֶהָב 
7 
14 ות 
א 
אֶת בִּנְדִי עֵשָׂו 
הַחֲמָדֹת 
אֲשֶׁר אִתָּהּ 


8 וְאֵת ערת 
נְדָיי הָעַזִּים 
הלב בַּיישָׁה 

על יָדָיו. 

וְעַל חֶלְקַת 


א) טהייערע, 


הַמּכִין לַחוּמָשׁ. 


געלוסטיגע. 


און אצ מוט טַעַר האט 
צוּ אֵיהֶם נעזאנט: 


אוֹיףמֶר ל קוּמֶן) דיין פלו, 


סַיין ווּהָן, 

נוּר 

הֶער אִין מַיין שׁטִימֶע, 
אוּן נָעֵה, נֶעהֶם מִיר. 
3 אוּן 


אוּן עֶר האט גֶענוּמֶען 


עֶר אִיו ג 


אָן עֶר הֶט גִבְּרֵכֶט צו זַיִן מוּמֶר 
אוּן זַיין מוּטֶער הָט גֶעמַאכְט 


גֶעשׁטַ וקֶע גֶערִיכְטֶען, 


וי זַיין פַאטֶער לִיבֵּט. 


4 אוּן רבקה האט 


גֶענּמֶע 


די קלֵיידֶער פוּן עשו, 


די א. טְעַהְנָע, 


וֶועלְבֶע זַיינֶען גֶעון בַּיאֵיהֶר 


אי | ן הויז, 
אוּן זִי הָאט בֶּעקְלֵיירֶעט 
יעכב 


הָאט זי אנ גֶעקְלֵיירֶעט 


אוֹיף זַיינֶע הֶענֶר, 
אוּן אוֹיף דָאם -נְלַאמֶע 


ב) גלאַטען אָרט. 


בְּרֵאשִׁיה, פַּרֶק כז. 


גֶעגַאנְגֶען, 


צַוארָיו : 

6 נַתִּתֵּן 

אֶת הַמַּטַעַמִּים 
וְאֶת הַלֶּהֶם 
אֲשֶׁר עֶשָׂתָה. 


מִי אַתָּה 
בְּנִי : 
8 וַיֹּאמֶר 


₪ 


יוֹסֵף מַאגִלְנִיצְִי 
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פוּן זַיין האלז. 
6. און 


די גֶעשְׁמַאקֶע גֶערִיכְטֶען 


-+ 


וי הָאם גֶענֶעבֶען 


און דָאס בְּרוֹיט, 

וֶועלְבֶע זִי הָאט גֶעמַאבְט, 
אִין דִי הַאנְד 

פון אֵיהֶר זוּהְן יַעֲקֵב. 

7 און עֶר אִיז גֶעקוּמֶען 
צוּ זַיין פַאטֶער, 

און עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 
מַיין פַאטֶער! 

און עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
הִיר בִּין איף, 

וֶער בִּיסְט'וּ, 


מַיין זוּהְן? 


8. און יַעֲקֹב הָאט 


גֶעוַאנְט 
אִיךְ בי . שו 


אי הָאבּ גֶעטָאהְן, 
וי דוּ הָאסְט גֶערֶערְט 
צוּ מיר, 

שמָעה דָאךְ אויף, 
ועץ זיך, 

אוּן עֶסם 


פון מיין 


80 הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. בְּרֵאשִׁית, פרק כו. 


בַּעֲבוּר אוּם 
תְְּרמני | דין על ואל טי 
נפשף: ן בֶּענְשֶׁען. 
19 ַיֹאמֶר 9. און יִצְחָק הָאט 
אֶל יַעֲקֹבֿ ‏ צייעֲקב 
נִשָׁה נָא עֶרְנֶעהִנְטֶער זִיךְ דָאךְ, 
ַאֲמֶשֶךְ בָּנִי , אוּן א יל דֶר אָנְטַפֶּ ייה 
הֲאַתֵּה זֶה צוּ בִּיסְט'וּ דָאס 
בַּנִי עֵשָׂוֹ | מִין יּהְן שו 
אִם לא: אָרֶער נִיט. 
0 וַיגֵּשׁ יַעֲקב אוּן יַעֲקֹב הִטוְךָּ עֶרְנֶעהְנְטְרְט 
אֶל יִצֶחָק = צינְתק 


אָבִיו יי פאר 

וימשהוּ. אוּן עֶר הֶט אֶהֶם אָנְגֶעטַאפְּט 
וַיֹאמֶר אוּן עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 

.) / 4 ד ל 


הפל 0 

קול יעקב אִיז יעקב'ם ‏ שְׁטִימֶע, 
וְהַיָּדַיִם אַבֶּער דִי הֶענְד 

₪ עָשו: א יַינֶען עֵשָֹׂים הֶענְר. 
1 ולא הַכִּירוֹ 1 אָן עֶר הֶטאָהֶם נֶט רָרְקֵנְט 
בִּי הָיוּ יָדָיוֹ דֶעןזַיינֶעהֶענְדוַיינֶעןגֶעוֶען, 
כֵּירִי עֲשָׂוֹ ‏ וי די הֶענֶר פון עֵשָׂ 


אָחִיו ַיין בַּרוּרֶער, 

שעָרות . הָארִיגֶע; 

וַיִבְרָכֵהוּ ון עֶר הָאט אֶהֶם גֶעבֶּענְשְט 
וַיּאמַר ; אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 


א) זאפט פוןוויינטרויבען. 


29 - ל | 
הָאֲלֹהִים 
מטל 
הַשָּׁמַיִם 
וּמִשָמָנִי 
הָאָרֶץ . 
ורב דֶנָן 
וְתִירש ; 
3 שבדו 
עַמִּים 
יִשְַּׁחֲווּלֶף 
= לְאמִים 
הֲוָה גְבִיר 


..י.. 


ְּנֵי אִמָף. 
0 
אֶרוּר 
ב 
בָּרוּךְ; 

4 יהי 
אַך יָצא 
יָצָא יעקר 
מֵאָת פְנֵי 
יִצֶחָק 
אָבִיו, 
ועשו אָחִיו 


| 


| 


| 


וישְתּחָווּ לֶף 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 00 


9. און נָאט זאל דִיר 
גֶעבֶּע 

פוּן די טהוי 

פוּן הִימֶעל 

און פון די פֶעטְקֵייטֶען 

פוּן דֶער עֶרֶר, 

און פיל קארן 

אוּן אמָאסְט. 

8. פֶעלְקֶער וָאלֶען דִיר 


דינען, 


און נַאצְיָאנֶען זָאלֶען זי 
צוּ דִיר בּוּקֶען; 

דוּ זָאלְסְט זיין א הֶערר 

אֵיכַּשה ריינע ברד עה 

אוּן עֶסזָאלֶען זך בּּקֶן צוּדִיר 

דִי זיהן פוּן דיין מוּטֶער; 

דִי, ואס פַלוּכֶען דִיר, 

זָאלֶען זיין פֶערְפְלוּכְט, 

אוּן דִי, וָואם בֶּענְשֶׁען דיר 

ָאלֶן ַיין גֶעבֶענשְט 

4 און עָס איז גֶעוֶוען, 

(ווי) יַעֲקֹב אִיז נוּר 
אַרוֹיסְגֶעגַאנְגֶען 

פוּן פַאר 

א 


זַיין פַאטֶער, 


אוּן וא בְּרוּדֶער עֵשָׂו 


01 הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


איז גֶעקוּמָן פוןזיין יפַאנְגֶען. 


בָּא מִצידוּ; 

98 וַיצַשׁ ) 98. און עֶר הָאט אויך 
גָּם הוּא! אי אנ 

מַטּעַמִּים, גֶעשְׁמַאקֶע גֶערִיכְטֶען 


וַיּבֵא לָאָבָיו ; אָן עֶר הֶטנְִּרכֵט צוַּיִן פָמָר 
ספַיֹאמֶר לון 96. 
יִצֶחָק אָבָיו) 
מִי אָתָּה, 
ַיֹּאמֶר 
ֲנִי ב 
עשו; 
7 וַיִּחֲרַר | 27. און יִצֶחֶק הָאט 
יִצֶחָק | גֶענִיטֶערֶם 
רלה | 
עַר מָאר;:! 
8 וַיֹּאמָר ‏ 998 
בָּא אָהִיךְ 


און זיין פַאטֶער יִצְחָק 
הָאט צו אֵיהֶם גֶעזַאנְט: 


אוער בּיסטויי? 
אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
אי בִּין דיין זוהן 


דיין עֶרשׁט;גֶעבָּארְנַר עשו. 


וְעַקֶר אַגְרוֹיסֶע צִיטֶערְנִים. 


אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 


דַי בְּרוּרֶער אִיז גֶעקוּמֶע 


בָּמִרָמָה. מִט לט 
ויקח און עֶר הָאט צוּגֶענוּמֶען 
ברכת: דיין זֶענֶען. 
0 יאב זר עֵשָׂו 9. און עֵשָׂו הָאט גֶעזָאנְט 
אל אָבִיו צוּ זַיין פַאטֶער: 
הבַרְבָהּ א ר - דֶען איין וֶעגֶען, 
אלב כל 4 

אבי מֵיין פָאמֶער? 
בָּרְכָנִי גַם אָי בֶּענְשׁ מִיר אוּיף, 
אָבִי , מִיין פָאטֶער, 

א)יאַכט. ב) בעטרוג, רמאות. 


בְּרִאשִׁיה, כו. יוֹמף מַאגִילְנִיצְי 9 


= 


וישא עשו און עָשו הַאט אוֹיפְגֶעהֵייבֶּען 
קלו זַיין שְׁטִימֶע 
ַיַבְךָ: אוּן עֶר האט גֶעוֵויינְט. 


0. און זַיין פָאטֶער יִצְחָק 
ִצְחָק אָבִיו | הָאט גֶעאַנְטְוארְט, 
ַיֹּאמֶר אֵלָיו. און עֶר הָאט גֶעוְגְט צו אָהֶם: 
הִָּ 
מִשְׁמַנֵי הָאֶרֶץ פוּן די פְטִינְקֵייטְן פוּן דֶר.עָרִד 
יהיה מושָבף ל ועט זיין דַיין וואהְנוּנְגֶם:אָרט 
ומטל הַשָּׁמִים אוּן פון דִי טְהוֹי פוּן הִימֶעל 
מָעָל 
על הַרְבּ 
תְִיָה; 

1 וישטם 
עֵשָׂו 
אֶת עקב | קנ 
עַל הַבְּרָכָה 
אֲשֶׁרבַּרְכוּ 
אָבִין / 


וְעה, 


פון אוֹיבֶּען, 
אַבֶער דורך | שווערט 
וֶעסְט'וּ לֶעבֶּען. 


1. און עָשו הָאט 
ן גֶעהַאסְט 


וֶועגֶען דֶעם זֶעגֶען, 


(מִים) וֶועלְכֶען זַיין פַּאטֶער 
הָאט אֵיהֶם גֶעבֶּענְשְט 


ַיֹּאמֶר עַשו אוּן עֵשָׂו הָאט גֶעטְרַאכְט 
בְּלבּן אִין ַיין הַארְצֶען: 

יקרבו ו עֶס וֶעלְן ד עֶרְגעהְנְְרְ 
יָמִי אָבָל אָבֵי דִיְרוֹיעֶרטָג פּסייןפָאטָד 
ְאַתַרְנָה - רַאֶֹעל איף רֶערשׁלָאֶע 
אִתיַעֲקֹב אָחִי! מיין בְּרוּרֶער יַעֲקֹב. 

29 ַיגַר 2. און עֶס אִיז גִזְגֶם גֶעוָורְן 
לרְבְקָה צו רבקה 
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אֶת דִבָֿרִי 
עָשָׂו. 
ַתֶּשְׁלַח 
וַתִּקְרָאלְיַעֲקֹב 
וַתֹּאמֶר אֵלָיו 


הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. 


ן די וֶוערְטֶער פון עָשָׂ 


און זי הָאט גֶעשִׁיקְט, 
און זי הָאט גֶערוּפְן צוּ יעקב, 


אוּן זִיהָאט גֶעזָאגְט צוּ אֵיהֶם: 


הִנָה וְעה, 
עשו אָחִיף דַיין בְּרוּדֶער עָשו 
מִתְנַחֵם טְרֵייסְט זִיךְ 

ל ועֶען דיר 
לְהָרְגֵף: ריף צוּ רֶערְשְׁלָאגֶען. 


3 וְעַתָּה בְנִי 
שְמע בְּקלִי 
וקוּס 

בָּרֵה לֶךָ 


9. און יעצט, מיין ווּהְן, 
הֶער אין מיין שמימע, 
אוּן שמָעַה אויף, 


עֶנִטְלוֹיף דִיר 


אֶל לָבֶן אָחִי צי פין ּרורֶער לָכ 
חָרְנָה; נא חָָן 

4 וְיְשַׁבְתָּ ‏ 34 אוּן דוּ נָאלְסְט וָאהְגֶען 
מו | בֵּיי אִיהֶם 

עַר שוב בי עֶס וֶועט זִיךְּ יאבְּוֶוענְדֶען 
אַף אָחִיף דֶער צַארְן פון דיין בְּרוּדֶער 
מִכֵּךְ פוּן דִיר 

וְשָׁכַח און עֶר ועט פֶּערְגֶעסֶען, 


אֶת אֲשֶׁר 


וָואס דוּ הָאסְט אֵיהֶם 


| 


עָשִׂית לְּן, גֶעטְהָאן, 
ְשָׁלַחְתִּ דַאן וֶעל אִיףּ שִׁיקֶען, 
ולקתַתיף אוּן אִיךּ וֶועל דיף גֶעהְמֶען 
מִשֶּׁם; = אט 


א) אבקעהרען, צוריק-קעהרען. 


בְּרֵאשׁ ית, פַרֶק כו, כח. 


יוֵֹף מַאגילְנִיצְקי 
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פָּרֶק כח, קַאפִּיטְל 28, 


וִַּקְרָא יִצֶחָק 1. א יצֶֶק הָאט גֶערוּפֶע 
אֶל עקב = ישנ 

ויֵבֶרֶךְ אתו, 
ַיצַוָהוּ 
וַיֹּאמֶר לו 
לא תִכַּח 


אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעבַּנְשְׁט, 
און עֶר הָאט אֵיהֶם בּעפוֹילֶען 
און עֶר הָאט צוּ אִיהֶם גֶעוְנְט: 


דוּ זָאלְסְט נִיט נֶעהְמֶען 


אֶשָׁה א פְרוֹ 
מִבָּנוֹת כַּנָעַן ; פון די טֶענְטֶער פון בְּנַעַן. 
2 קוּם 9. שְׁטָעה אויף, 


וקה קף 


אוּן נֶעהֶם דִיר 


מְשֶׁם פוּן דָארְט 

אשָה א פְרוי 

מִבָּנוֹת לָבֶן פן דִי טֶעכְטֶער פון לָבָן 
אַחִי אִמך : { דיין מוּטֶער'ם בְּרוּדֶער. 
פוישמע יעקב 8 אוּן יעֲקֹב הָאט גֶעהֶערְט 
אל אָבִיו צוּ זַיין פַאטֶער, 

ְאֶל אִמּוֹ, אוּן צוּ זיין מוּטֶער, 

וָלך און עֶר אִיז אַוֶוענְגֶענַאנְגֶן 


נה אָרָם; 
ויצֵא 


4 וָיָצָא יע קב 4 און יִעֲקֹב אַז אַרוֹיסְגגַנְגְן 
מִבְּאָר שבע. פוּן בְּאֵר שָׁבַע 


אין פַּדֵן אֲרָם. 


וַיצֵא 


ויֵלךְ חָרָנָה: איער אִגֶנַאנְגנָ ר 
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5 וַיפְנֶע 
כַּמְּקוֹם 

ולְן שָם: 

6 ניַּחֲלם 
הנה סָלם 
מֶצֶב אַרְצֶה 
וְרֹאשׁוֹ מַגִי 
הַשְׁמָימָה, 
מע 
מַלְאֲכִיאָלהִים 
עֹלִים וְירָרִים 
בר 

7 וְהִנָּה 
אב שיו 
ויאמר 
א 

אֶלְהִי אַבְרָהֶם 
ָבִי 

וָאלהי יִצְחֶק 
7 

4 שֶׁר אתה 

: שב עָלִיהָ| 

: אֶתְננָּ 
וְּוָרְעֶף : 
8 והָיָה זרטף 
כַּעֲפַר הְאָרֶץ. 
כו בף 


א) ב 
ו) אומע 


הַמָכִי 


געג גענט, ><" 
דוםו ואו דו וו עסט געה 


0 
== 
1 
א 5 
+-- 


2. און עֶר הָאט *ג עטְרְאפען 
1 
אָן עֶר הֶט דרֶט אבֶּרְכְְגְט 
0. אוּן עֶר הָאט גֶעטְרוֹימְג 
יְדַאס א לֵייטֶער 

איז גֶעשְׁטֶעלְט אוֹיף דֶר עָרֶר 
און זי ִשׁפִיץגְרייכֶם 
בָּיו דֶעם הִימֶעל, 

אוּן זְעה, 

נָאטֶעם עֶנְגְלֶען 

גֶעהֶן אַרוֹף אוּן גֶעהֶן אַרוּנְמֶר 
דאויף אֵיהֶם. 

[. און זעה, 
דֶר עָווְגֶר אַז נָשְׁטַנְן בִּיי אהם, 


אוּן עֶר הָאט גֶעָאנְט: 


אִיךְ בּין דֶער עֶוִויגֶער, 
דער גאט פון אִבְרהם, 


דיין פַאטֶער, 


, אוּן דֶער גָאט פון יִצֶחֶק; 


דִי לַאנְד, 
וָואס דוּ לִינְסְט אוֹיף אֵיהֶר, 


צוּ דיר על אִיךְ איהר גֶעבֶּען 


און צר יי ואמען. 
5 און 5 ואמען וו וענ כ 
װִי די שטויב פון דֶער עָרְד, 


אָן הדוּרף דר וולן גבנשט ר 


7 געגרייבט. 
ז) זאנדערן, אלס, סיידען. 


וש. בְּראשִיה, פרק כח. 


ב) און זעה. 


וֹסף מַאנִילְנִיצְקִי. 
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בל מִשְׁפָּחת 
הָאֲרָמָה : 
9 וְהִנֵה 
אָנֹכִי עִמֶּךְ 
יֹשְׁמַרְתִּיף 
בְּכֹל אֲשֶׁר 
תל | 
והשיבתיף 
אֶל הָאֲרָמָה 
הזאת ; ו 
0 נייקץ 
0 
מִשְׁנָתו 
וַיְּאמֶר 
אָכן יש 


בַּמָּקוֹם הַזֶּה, 


ְאָנֹכִ 

לא יֶָשְִּי ‏ 
1 וַיירָא 
ולאמַר 

מה נּוֹרָא 
הַמָּקום הַזֶּה, 
זָה 

כִּי אִם 

בֵּית אֶלֹהִים 
זה 

שער הַשָּׁמִים; 


ג) קאָפּ. ד) דורך. 


אַלֶע פַאמִילְיֶען 
פוּן דֶער עֶרֶר. 
9. און זַעה, 
אִיךְ בִּין מִיט דִיר, 


און איף וֶועל דיף הִיטֶען 
יוואוּהין דוּ וועסט נעהן, 
און אִיך וול דף צוּריק-קֶעחְרְן 


צוּ דיזע לַאנְד. 


0. און יעקב הָאט 
ל 
פוּן זַיין שְׁלָאף, 
אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
ווַאהְרְלֶיךּ! דער עָוִיגֶר או דַא 
אי הו יכ 
און אִך 
הָאבּ (עֶם) נִיט גֶעװאוּסְט. 
| 1. אוּן עֶר הט גֶעפִירְכָּמָט, 
אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 
זִי פוּרְכְבַּאר אִיז 


דִיזֶער אַרט! 


דָאס אִיז נִיט אַנְדֶערם 
אוֹיסֶער 
נָאטֶעס:הוֹיז, 


אוּן דיזער אִיז 
רְעַר טוֹיעֶר פון הִימֶעל. 


ה) עפוועלען זיך מיט דיר בענשען. 


7 הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


2 נַיקְרָא 
אֶת שָׁם 
הַמָּקוֹם הַהוּא 
בֵּית אֵל; 


פרֶק כט, 


1 וישָא יְעַקב 

ַנָָיו, 

ול 

אַרְצָה 

בְנִי קָרָם ! 

2 וַירא 

וְהִנָּה בְאַר 

בַּשָּׂדָה , 

וְהִנֵּה שֶׁם 

שְׁלֹשָׁה עָרְרִ 
צאן! 

רֹבָצִים עָלֶיהָ 

)  רָמאּיַו‎ 3 

לָהֶם יַעֲקֹב | 

אַחַי 

מַאיְן אַהָם , 

וַיֹאמְרוּ 

מַחָרֶן אֲנָחֲנוּ 

גַוַיֹּאמֶר לָהֶם 

הַיְרַעְתֶּם ₪ 
כבן | 


א) גאָטעס-הױז. 


. און עֶר הָאט גֶערוּפֶען 
רֶעם נַאטֶע 
פון יֶענֶעס אָרְט 


אבֵּית אֶל. 


קַאפִּיטְל 99, 


1. אוו יַעֲקֹב הֶט אוֹיפַגְהוֹיבֶּן 


זֵייגֶע פִים, 


אוּן עֶר אִיז גֶעגַאנְגֶען 
נָאךְּ די לַאנְד 

פון די -מָארְגֶעןלֶענְרֶער. 
9. און עֶר הָאט גֶעוֶעהְן, 
רַאם א בְּרוּנֶען 

אִיז אוֹיפִ'ן פָעַלֶד, 


אוּן דָארְט (ֵיינֶען גֶעוֶוען) 
דְֵיישָׁאףיהֶערְרֶען 


יְגֶעלַאנֶערט בַּיי דאֵיהֶר. 


2. און יַעֲקֹב הָאט גֶעזָאנְט 
יי 


מַייֶע בְּרִירֶער, 
פוּן וַוַאנֶען זַייט אִיהֶר? 


אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעוָאנְט: 


קֶענְט אִיהֶר לֶבֶו 


ב) קינדער פון מארגען-לאנד. 


בְּרֵאשִׁיה, כח, כט. 


ג) ליג 


וַיֹאְרוּ 


יִרְעְנוּ; 


5 וַיֹּאמֶר לָהֶם 5 


הֲשָׁלוֹם לוֹ, 


ויאמְרוּ 


שלום 

מע 

רְחַל בִּתּוֹ 

בָּאָה 

עם הצאן: 

6 וַיֹּאמֶר 

א 

עוד הַיּוֹנְדוֹל 

לא עֶת 

הֵאָסֵף 

הַמּקנָה. 

הַשְׁקוּ הצאן 

וּלְכוּ רְעוּ; 

7 וַיֹּאמְרוּ 

לא נוּכַל 

עַד אֲשֶׁר 
א 

כָּל הָעֲרָרִים 

| לו 

אֶת הָאָבֶן 

| מעל פִ 

הַבְּאֵר , 


ענדיג. 
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און זֵיי הָאבֶּען גֶעוַאנְט: 

מִיר קֶענֶען (אִיהם). 

. אוּן עֶר הט ג עוְגְט צוּ זֵיי: 

איז עֶר "נֶעזוּנֶר? 

און זֵיי הָאבֶּען גֶעזָאנְט: 
ר אִיז גֶעווּנֶר, 

אוּן וְעה, 

זַיין טָאכְטֶער רָחֵל 
קומט 

מִיט דִי שָאף. 

6. אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 

ועהט, 

דֶער טָאג אִיז נַאךְּ גְרוֹיס, 

עָם אִיז נִיט צַייט 

ַיינְצוַּאמְלֶען 

דִי פִיה, 

פְרעקְפואָןּ רי שָׁאךְ, 

אוּן גֶעהְט, פִיטֶערְט. 

7 אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעזָאגְט: 

(רָאס) קֶענֶען מִיר נִיט 

בִּיו עֶם וֶועלֶען זיף 

אמלע 

אַלֶע הֶערְדֶען, 

אוּן זי וֶועלֶען אַרָאבְּקִיקְלֶע 

רֶעם שְֵׁיי 

פון דִי עָפְנוּנְג 


פוּן רֶעם בְּרוּנֶען, 


ר) איהם. ה) פרידליך; געהט עס איהם וואָהל? 
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והשקינוּ 


- 


הצאן : 
8 עודנו מְרַבֵּר 


עִמֶּם. 


הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. 


ְרְחַל בָּאֶה 


עִם הצאן 


אֲשֶׁר לְאָבֶיה 
כִּי רֹשָה הִיא; 
9 ויהי 
כַּאֲשֶׁר 8 
יַעֲקֹב 


אֶת {ָ 


כת לכ 
אֲחִי אָמו 


חַל 


רן 


וְאֶת צאן לב 
וש עקב 


וינל 


- דוש 


אֶת הָאָפֶן 


מֵעַל פִי 


וַיָבְך : 


1 וַיִגָּר יעקב 11. אוןיַעקנ 


א) דאן וועלען מיר. 


און 


אאון מיר וֶועלֶען אָנְטְרִינְקֶען 
די שָאף. 


ו%ורץ יוו 
טים זיי, 


עֶר רֶערְט נָאךְ 


אוּן רָחֵל אִיז ג עקוּמַען 
מִיט דִי שָׁאף, 
ְִכֶעגֶעהָרְט צוּ אָהֶר פּאטֶר, 
זִי אִיז 


רע זי או גֶעוֶוען אַהִירטִין. 


0. און עֶס אִיז גֶעוֶוען, 


וי יַעֲקֹב האט רֶערוֶעהְן 


די טָאכְטֶער פון לָבֶן, 


גיין מוּטער'ס בְּרוּדֶער, 
און דִי שָׁאף פון לָבָן, 
דן הט זיך יעקב עֶרְנִהִנְטָרט, 


און עֶר הָאט 7 


- יז יב ויוי 
דֶעם | 


פוּן די עפננג 


פון 


דֶעם בְּרוּנֶען, 
או | דער האט אַנְגֶעטְרוּנְקֶען 
לב 


די שאף פון לָבֵן. 


אוּן י 


0. און יַעֲקֹב הָאט 


גֶעקוּשְׁט רָחֵל, 


הט אופג גְהוּבָּן זַיין שִׁטְמֶע 
אוּן עֶר הָאט נגְעוַויינְט. 
הֶט דֶרְצַהְלְט 


ב)געזאָגט. ג) פאסירונגען ז 


בְרֵאשִׁית 


נִּי בן 
רבקה הא .| 


אֶת שמע 
שקב 
ו 


| 


אֶל בֵּיתוֹ. 
וספר לְלְבֶן 
אֶת כָּל 
ַדְּבָרִים הָאֶלָה 
3 לְלְבֶן 
שתי בָג נות . 
שם הַנְּרֹלָה 


4 וְעִינִי לָאֶה 
רַכּוֹת , 
== 
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צוּ רחל, 


דַאס עֶר אִיז רבקה'ם זוהן; 


אוּן זי אִיז גֶעלָאפֶען, 
אוּן זִי הַאט -דֶערְצֶעהְלְט 
צוּ אֵיהֶר פַאטֶער. 


. און עִם אִיז גֶעוֶוען, 


וי לָבֶן הָאט גֶעהֶערְט. 
דִי נַאכְרִיכְט פוּן יעֲקֹב, 


ןשיט יי 

! דס עֶר אַז גָלָפֶן עָנִטְּנָגָן אָהֶם, 
אוּן עֶר הֶט אֶהֶם אוּמְנָאַרְמְט, 
אוּן עֶר הָאט אִיהֶם גֶעקוּשְׁט, 
אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעבַּרַאכְט 
אין זיין הויז; 

אוּן עֶר הֶט דֶערְצַהְלְט צוּ לָבָן 


יבֶּעגֶעבֶּענְ: 
הַיים 


יד* 


רִיזֶע אַלֶע 
0 6 
8. און לָבָן הָאט ג עהאט 
צְוֵויי מֶעכְטֶער, 
דֶער נ נאמען פון . גְרֶעסֶערע 
(אִיי גֶעוֶען) לֵאָה, 
אוּן דֶר נאמָן פוּן די קְלֶענְרֶע 
אי גֶעוֶוען) רָחַל 

4. און לֵא 


(ניינען 


הש אויגען 


גְעווען ) שְׁוַאבֶע, 


ַטָּכִין. ַחומָש. 


אָבֶּער רחל אִיז גֶעוֶוען 
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וֶרְחֵל הִיתָה 
יְפַת האַר 
וִיפַת 4 
5 וַיָּאָהֵם | 15 
יקב | 
אֶת רְחָל. 


ון שֶׁעהְנֶעם גֶעשְׁטַאלְט 
און פון שֶׁעהְנֶעם אָנְזֶעהְן. 
און יַעֲקֹב הָאט 
גֶעלִיבְּט 
רָחֶל, 
און עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
אַעֲבָרֶף ‏ אד װֶעל ריף דִינֶען 
שבע שָׁנִים 
חל 
בת חַקטנָה: 
6 וַיעַבר 
עקב | 
ְרְחָל 
שָׁבַע שָׁנִים, 
ויהיו בְעֵינָי 
בּיָמִים אַחָדִים וי אניע מג 
בְּאַהֲבָתו | ויל עֶר הָאט אִיהֶר 
אֹתָהּ;! גֶעלִיבּט. 
7 וַיֹּאמֶר 
שלב \ 
אֶל לָבֶן. 
הָבָה נִיבּ (מִיר) 
אֶת אִשְׁתִי מַיין פרוי, 
כִּי מָלְאוּ יְמָי; דֶען *מיין צַייט אִיז פוּל. 
18 ויאָסֹף לָבן 8 און לָבֶן הָאט פֶערְנַמֶלְט 
את כָּל אַנְשִׁי אַלֶע לַייטֶע 


א) מיינע טעג זיונען פול געווארען. 
ז) עס וועט דיר געגעבען ווערען. 


וִיבֶּען יָאהַר 
פּיר רָחֶל, 


רַיין קְלֶענֶערֶע טָּאכְטֶער. 


0. און יַעֲקֹב האט 


גֶערינ 
פיר רָחֵל 
וִיבֶּען יאהר, 


אוּן זֵיי זַיינְ גוו א זַיינֶע אוּבָן, 


7. און יַעֲקֹב האט 
גֶעזָאגְט 


"ןא 


צו לָבֶן 


כ לבן. 


בָרָאשית, פרק כט. 


ג) יעקב. 
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הַמָּקוֹם : פון דֶעם אָרט, 

וַיַעַשׂ מִשְׁתָּה;ּ און עֶר הֶטנְמֵכְט אַהְלְציִט. 
9 ניקה. 
אֶת לֵאָה בִתּוֹ, זיי 


0 אוּן ער האט גֶענוּמֶען 


טָאכְטֶער לְאֶה, 


וַיָבָא אֹתָהּ אין-עֶרהָאטאֲֵיהֶר גֶעבְֵּכֶט 

אֵלִיו ; צו יֹאִיהֶם. 

0 ויאמר 0. אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט 
- [ : 1 | . 1 : 

אֶל לָבֶן. ‏ צ לְמן 

מה זאת ואס אִיז רִיוֶעס 


עָשָׂיתָ לי 
הלא בְרָחַל 
א 
ְלָמֶה רְמֵיתְנִי: 
1פוַיֹאמֶר לֶבְן 
לא יִעֶשֶׂה כֵן 
בִּמְקוֹמְנוּ, 
לָתַת הַפְּעֵירָה צוּ גֶעבֶּען רי אנגֶערֶ 
לִפֿנִיהִבְכִירָה! 
9 מַלָא 9פ. 
שִׁבְעַ זאת. 
נִפְנָה לֶך 
נַם אֶת ואת 


(ואס) דוּ הָאסְט מִיר גֶעטָהְןֿ 
הָאבּ אִיךְ נִיט פיר רָחֵל 
גֶערִינְט בַּיי דִיר; 
אוּן וָוארוּם הֶסְט'וּמֶר ֹנָנָרְט? 
1. אוּן לָבֶן הָאט גֶעוָאגְט: 
עֶס ווערט אזוי נִיט גֶעטָאהְן 


אין אוּנְזֶער אָרְט, 


פאר דִי עֶלְטֶערָע. 

הערפיל 

די ווָאךְ יפוּן דִיזֶע, 

און ומיר וֶועלֶען יי ריר גֶעבֶּען 


אויך דִיזֶע 


בַּעֲבֹדֶה פִיר דִי דִינְסְט; 

אֲשֶׁר תַּעֲבֹר וֶעלְכֶע דו וסט דִינֶען 
עִמָדִי יי מִיר, 

עור שְׁבַע ואד ערע יע 
שָנִים אֲחָרוֹת: ָא 


ר) בעטראָגען. ה) ענדיג. ו) לאה. זעה רשיי. 


וַיִתֵּ 


אֶת רְחָל בִּתּוֹ 


לְאִשָׁה. 
וַיאֲהֵב 
אֶת רָחֶל 
מִלְאֶה : 


24 ַתֵּר לֵאֶה 


| 


:1 


וַתִּקָרָא ג שמו אוּן זִי הָאט גֶערוּפְן זיין נָאמְן 


ראוּבן : 


הַמַּכִין לַחוּמֵשׁ. 


און יַעֲקֹב הָאט אזוי 
גֶעטָּאהְן, 


אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעגֶעבֶּען 


יי 


ַיין טָאכְטֶער רֶחֵל 


פִיר א פרוי; 

און עֶר הָאט גֶעלִיבְּט 

רָחֶל 

מָעהֶר פון לָאָה. 

4 אוּן לְאֶה הָאט גֶעבַּארֶן 
אַזוּהְן, 


רְאוּבֵן. 


25 וַתֵּלֶר עור 2. אוּן זִיהְט וֵדֶר גֶעבָּארְן 
את שמעון 


וְאֶת לוי 


וְאֶת יְהוּדָה, 


וַתַּעֲמֹר 
מִלֵּרֶת ; 


פַרְ רָק 


1 וַתָּרָא רְחַל 
כִּי לא יְלְרֶה 


לַיַעֲקֹב, 
וַתִּתֶּן לו 
אֶת בַּלְהָה 
שְׁפַּחָתָהּ 
לְאֲשָׁה : 


א) אויפגעהע 


שמעון 

און לוי 

און יְהוּדָה, 

און זִיהָאט זי טל 


פוּן 


גֶעבֶּער 
קַאפִּיטְל 30, 


1. און (וֶעןרָחַל הֶט גֶעזָהְן 
דַאם זִי הָאט נִיט גֶעבַּארֶען 
צוּ יַעֲקֹב, 

דַאן הָאט זִי אֵיהֶם גֶעגֶעבֶּען 
בלהה, 

אִיהֶר דִינְסְט, 


פיר א פרוי. 


בְּרָאֹשִׁיה, פֵּרֶק כט, ל. 


אֶת רֶן 

וְאֶת ‏ נַפְתִּלִי; 
3 וַתְּרָא לְאֶה 
כִּי עֶמְרֶה 
מִלֶּרֶת , 


וַתִֵּן אֹתָהּ 
לִיַעֲקֹב 
לְאֶשָה ; 

4 וַתֵָּר לְפָה 


5 וישמָע 
אֶלְהִים| 

אֶל לְאֶה. 

ַתֵּלֶד 

9 | חמישי 


אֶת שמו 
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ל. און בַּלָהָה האט 
גֶעבָּארֶען 

ד 

און נָפַתִָּי. 

. און ֶעןלֵאֶה הֶט גְשְהן, 

דַאםזִיהָאטזִיךְ אבְנִשְׁטָלְט 

פוּן גֶעבֶּערֶען, 

דאן האט ױ גֶענוּבֵ 

זלפה, 

אֵיהֶר רִינָסֶם, 

און ז % האט איהר גֶעגֶעבֶען 

צו יְעַקֹב 

פיר אַפָרוי. 

4. אוּן זְלְפָּה הָאט גֶעבָּארֶען 

גֶ 


און אֵש 


5: אוּן נָאט הָאט ג עהערט 


א פִינְפְסֶען זוהן, 
און זי הַאט גֶערוּפן ַיין נָאמְן 
יְשָׂכֶר. 

6 און זי הָאם גֶעמָארֶען 


א זֶעקְסְטֶען זוהן, 


זַיין נַאמֶען 


108 הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. 

ְבָלוּן : ְבוּלוּן. 

7 וְאַחַר 7. אוּן נַאכְרֶעם 

יִלְרָה בַּת, הָאט זִי גֶעבָּארֶען אַטָאכְטֶר, 

וַתִּקְרָא און זִי הָאט גֶערוּפֶען 

אֶת שְׁמָהּ אִיהֶר נָאמֶען 

דִינָה ; רִינָה. 

. יזכר 8. און נָאט הָאט 
אֶלהִים! + דֶערְמָאנְט 

את רָחַל ‏ יח 

ותלד אוּן זי הָאט גֶעבַּארֶען 

בן. אי 

וַתִּקְרָא און זִי הָאט גֶערוּפֶען 

אֶת שְׁמוֹ + מ נָאמֶען 

יוֹסֵף; יוֹסֵף. 


9 ויהי 9. אוּן עִם אִיז גֶעוֶוען, 
כַּאֲשֶר 
לרָה רֵָל 
אֶת יוֹסֵף. 
ַיְּאמֶר יַעֲקֹב 
אל אָל לָבֶן צוּ לְבָן: 
שלחני 
אַלְכָה 
אֶל מקומי 
ולְאַרְצָי; ‏ | או צרמ לאנר. 
10 ַיֹּאמֶר 0. און לבָן הַאט צו 
אֵלָיו לָכ / אֵיהֶם גֶעָאְט 
נֶקְבָה 


= א) וועל איך ווידעד פיטערן. 


װִי רָחָל הָאט גֶעבָּארֶען 
יוֹסֵף, 


דַאס יַעֲקֹב הָאט גֶעוָאגְט 


שיק מִיר אַוֶועג 
אוּן אִיךְ ֶעל גֶעהְן 


צוּ מַיין אָרט 


בַּעשְׁטִים 


בַּראשית, ל. 


שְׂכֶרךְ 


ב) שעפּס. ג) לעמער. 


וֹסֵף מַאגִלְנִיצְקי 
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דיין לוֹין, 


פיר מיר, 


עָלֵי 


וְאִתִּנָה ; און אִיךְ וְעַל (עִם) גֶעבֶּען. 
11 וַיֹּאמֶר 1. און יַעֲקֹב הָאט 
יי עקב גֶעוַאנְט: 


אם תַּעֲשֶׂה לי אוֹיבּ דוּ וֶועסְט מִיר טְהָאן 


הַבָּבֶר הַזֶּה, דִזֶע זַאכֶע 


אשובה אוֶעל אִיךְ זי צוריק-קעהרן, 
ארעה "אי על פִימֶערְן 
צאנף : ריע שָׁאף. 

19 כָּל שה ל. יִערֶער -לֵאם 

קד ילע 

וְמָלוּא אָרֶער נרויסיפק עקרו 
אל ילד וָואס ועט גֶעבָּארֶען וֶוערֶען 
בּּשבים אוּנְטֶער די ישָעפסָען 
יבעזים : אוּן אוּנְטֶער די צִינֶען, 
הָיָה דָאם זָאל זיין 

שׂכְרִי ‏ . מַיין לוֹין. 

3 וַיֹּאמֶר לכן 13. און לָבֶן הָאטגֶענָאנְט: 
הן . יא, 

לוּ יהי יאָ, וֶען עֶס וָאלְט יי 
כַבְבֶרֶף וי דיין וָארְט! 

14 וישָב טקב אוְּיעָקב הט וךף צוּרְקיִגְקְהָרט 
לָרְעוֹת == יע 


אֶת צֹאן לָבֶן, די שִׁיף פון לב 
וַתֵּלָדְן, הצאן 
עִקְדִּים 


ד) הלואי וואָלט זיין. 


אוּן רִי שָׁאף פְלֶעגֶען גֶעבֶּערְן 


22 


107 הַמּכִין לַחוּטשׁ. 
נקדים קליין:פ על עק ינע 


וּטלְאִים ; 
5 ניפָרץ ) 8 


און נְרויס:פּלְעקִיגֶע. 


[. און דֶער מַאן הָאט 


האיש ויד אאויסְגְעבְּרִייטָערט 
מָאר מאד, ‏ חר (אוּן) זֶעהְר, 

ויהי לו אוּן עֶר הַאט גֶעהַאט 

צאן רַבּוֹת פל שָׁאף 

ושפחות און דִינְסְטֶען 

ועַבָרים און קְנֶעכְט 

מָלים אוּן קַאמֶעלֶען 


וחמרים: | א אִיְלֶען. 
פרק לא, קַאפִּיטְל 91., 


1 וישמע 


1. אוּן עֶר הָאט גֶעהֶערְט 


את דּבָֿרִי די וֶֶערְטֶער 

ְנֵי לָבֶן = | פן לכ יה 

לאמר : וָאגֶענְדִיג: 

לָקַח עקב יַעֲקֶב הָאט אַוֶועג:גֶענוּמֶען 
את כָּל אַלֶעם, 

אֲשֶׁר לְאָבִינוּ וָאס גֶעהָרְט צוּאוּנזֶר פַּאמֶר. 
2 וַיֵּאמֶר ' : פ. אוּן דֶר עֶחִיגֶר הֶט גֶעוְגְט 
אל עקב צוּ יַעֲקֹב: 

שוב קעהר זִיךְ צוּריק 

אל ארץ צוּ דִי לַאנְד 

אבותיף פוּן דֵיינֶע בעֶלְטֶערְן 
ּלְמוּלַרְתֶף . אוּן צוּ דָיין נָעַבּוּרמְס:אָרט, 


און אִיךְ וֶעל זיין מִיט דִיר. 


ואְֶָה עמ 


א) ד. ה. רייך געווארען. ב) פאטערס. 


ראשיה, פרק ל, לאט 


ג) דאס געזיכט. ר) עס איז. 
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וישלח יַעֲקֹב 8. און יעֲקֹב הָאט גֶעשִׁקְט 


ַיִקְרָא אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 
לְרְחָל וּלְלְאֶה, רָחֵל אוּן לֵאֶה 
השרה (אוֹיף) רַאם פָעַלֶד 


אֶל צאנן: 
4 וַיֹּאמֶר לָהָן 
רֹאָה אָנֹכִי 
אֶת פְּנֵי 


צוּ יינע שַאף. 
4. און ער הָאט גֶעזְנְט צו זיי: 
אִיךְ וְעה 


אזיף) דֶעם גֶעוִיכְט. 


אֲבִיכָן פון אִייְעָר פָּאטֶערְ 

כִּי אֵינבוּ דרַאס עֶר אִיו נִיט 

אָלִי מִיט מִיר 

כִּתְמֹל װִי גֶעסְטֶערְן 

שָׁלִשֵׂם!: ‏ ;ו פָארְגֶעסְטֶערְןה 
ְאַתְנָה ‏ | 8. או אֵיהֶר ויסְ 

יע ָא 

כי דאס 

ְּכָל כחי מִיט מֵיין גַאנְצֶע קְרַאפט 

עָבַרְתִּ הָאבּ אִיךְּ גֶערִינ 


אֶת אֲבִיכָן: 
6 וַאֲבִיכֶן 
הֶחָלִיף 

אֶת מִשְׁכַּרְתִּי מַיין לי 
עֲשֶׂרֶת מֹנִים, צֶעהְן מָאהְל 
וְלֹא נְהָנו 

| להי | 
לְהָרַע עֲמֵּרִי ; בַּייוֶעם צו טָאהְן מִיט מִיר. 
ד ְעַתָּה 


אַייעֶר פַּאטֶער. 
6. און אֵייעֶר פַאטֶער 


הָאט אוּמְגֶעבִּיטֶען 


אַבֶער גָאט הָאט אֵיהֶם 
ניט גְעַלָאז וען 


7. און יִעצְט, 


ה) ד. ה. ווי בעפאָר. ו) געגעבען. 


אַלֶעם, ואס נָאט הָאט 
גֶעוָאנְט 


כֹּל אֲשֶׁר 
אָמַר אֶלִים! 


אֵלֶךְ צוּ דיר, 
** 6 
עֲשֶׂה; , טהוּא. 


9 ויקם ם יַעֲקב ב (. און יַעֲקֹב אַז אוֹפַנְשְׁטַאנְן, 
וִישָא אוּן עֶר הָאט "גֶעטְרָאגֶען 
אֶת בְּנָיו וינָע זִיהֶן 

וְאֶת נשיו אוּן זַיינֶע פרויעָן 

ל הַנּמַלִים אוֹיף דִי קַאמֶעלֶען. 

0 נַינְהַג 0. אוּן עֶר הֶט אַונגפַהְרְט 
אֶת ָּל מקנהו זיין גַאנְצֶע הֶערְרֶע 
ְאֶתכָּל רָכָשׁו. און ויין גַאנְצֶען פֶערְמֶעגֶען, 
לְבוֹא צוּ קוּמֶען 

אֶל יצח = צ יל 

אָבִיו יי פָאטֶער 


אַרְצָּה כְּנָען ; נָאךָ דִי לַאנְד כְּנַעַן. 


א) אַרופגעזעצט, ב) ד, ה. קיין גוטעס און קיין שלעכטעס. 


! 109 הִמָּכִין לַחוּמָשׁ. ְרֶאשִׁיה, פּרֶק לא. יוֹסֶף מַאנִילְנִיצְקִי. 110 
אָמַר יי הָאט דֶער עֶוִיגֶער גֶעזָאנְט 1 וַיגַר 1 און עֶס אַז אָנְגְִנְט גְוורֶ 
אֲלַי . צו מִיר: לְלְבֶן צו לָבֶן 

: שִׁטָעה אוי בַּיום 
ק ם 7" ע ף . 4 " 4 | אויף דעם דְרִיטֶען טאג, 
: גְעַה אַרוֹים הַשַׁלִישִׁי, 2 
כּי ברח יעסב; דאפ יַעֲקֹב אי עֶנְטְלָאפֶען. 
2 הָאֶרֶץ פון רִיוֶען לָאנָר, 6 
הזאת ₪.. 2 ויקח 2. און עֶר הָאט גֶענוּמֶען 
וְשׁוּב און קָעהֶר זִיךְ צוריק אֶת אֲחִין ‏ וִיגֶע בְּרִירֶער 
אל אֶרֶץ צוּ דִי לַאנְד עמו מִיט אִיהֶם, 
%ל' חצ ; : 
מולדתף פון רַיין גֶעבּוּרְט. ויררף אוּן עֶר הָאט גֶעיָאגְט 
2 אט אי 7.: 
8ותען רֶחַל 8. אוּן רָחֵל און לְאֶה אַחֲרָיו , נָאךְּ אֵיהֶם, 
ן הָאבֶּען גֶעאַנְטְוָארֶם: | וידב ות | אוןערהאט איהם דרנרייכט 
ְלָאָה, ָאבֶּען געאַנְטְוָארְם: | וַיִּרְבֵּק אתן ‏ און עֶרהָאט אִיהֶם רֶרגרִינ 


בְּהַר הַנִּלְעָד ; 
8 ויבא 
אֶלֹהִים) 
אֶללְבֶן הָאֲַמי צי לכ רֶעם אֲַמִי 
בַּחֲלֹם הַלֵּילָה. 
ויאמַר לו 
הִשָׁמֶר לף 
פֶּן תְּרַבֵּר 
עִם יַעֲקֹבּ ‏ מִט ועלקנ 
מִטּוֹב עַר רֶע; 
4 וַיֹּאמֶר לְבֶן 4 און לָבֵן הָאט גֶעוָאגְט 
יקב 
מָה עְשֶׂתָ. 
לָמָּה נַחִבַּאתָ 
לָבֶרֹח 
ולא הִנַּרְתָּ לִי און דּהְפְ מֶר ‏ 


אוֹיף דֶעם בַּארְג נִלְעֶר. 


2. אַבֶּער גָאט אִיז 
גֶעקוּמֶען 


אִין נַאכְט:טְרוֹים, 

אוּן עֶר הֶט גֶעזָאגְט צוּ אֵיהֶם: 
היט דיף, 
דאס דו זָאלְסְט נִיט רֵיירֶען 


פוּן גוּטֶעס בִּיו שׁלֶעכְטֶעם.ב 


צוּ יעקב: 

ואס הָאסְט'וּ גֶעטָאהְן? 
ארוּם הָאסְט'וּזְךְ בֶּעהַאלְטֶן 
צו עֶנְטְלוֹיפֶן 


בי 


₪ הַמַּכִין לַחוּמֵשׁ. בְּרַאשִיה, פַּרֶק לא, לא. יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקי 119 
וא שלחף אֶךָ וָאלְט דר דִךּ אַוֶוג:גֶשְׁקְט עַל כ דארוּם 

בִּשִׂמְחָה מיט פְרֵיירֶע קרא שְׁמוֹ הָאטּמֶעןְגֶערוּפֶען יי נָאפְן 
ושרי = | אין מִים לִידֶער, נַלְעָד: גק 

בְתף מִיט א פויק 9ַיזְבַּחיַעֲקֹב 9. און יַעֲקבֿ הֶט גֶעשְׁלֵכְט 
בֿכִנּוֹר; אוּן מִיט א *הַארְפָע. זבח א שלאכטוּנג 

- אפ 

15 ויען יַעֲקֹב = 19.אוּןיַעֲקֹב הט גָאַנְטְוָרְט, בָּהֶר : אויף דֶעם בַּארְג, 

וַיֹּאמֶר לְלָבֶן. אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט צוּ לָבָן; וַיֹּאכֿלוּ לֶחָם אוּן זֵייהָאבָּן גֶעג נֶעסְן יבְּרוֹיט, 
כִּי יָרָאתִי ווייל אִיךּ הָאבּ גֶעפִירְכְטֶעט, וילינו אוּן זֵיי הָאבֶּן אבֶּערְגֶענְכָּטָנֶם 
פן תַּנִזֹל = פִיליכְט וֶעפְטי רֹינַּען ‏ - | בָּהָר ; - אייף דֶעם בַּארְ. 
אֶת ְוֹת ו 
מַעַמִּי ‏ היק 
6 ניען לָבֶן 6 אוּן לָבָן הֶט גָאַנְטְוארֶט, | { ַּשְׁכָּם לָבֶן 1 אוּן לָבָן אַז אוֹפַנשִׁטַנְן פָרֶה 


אפיחי" 9 
פֶרֶק לב, קַאפִּיטְל 89, 


= 


ויאם מר און עֶר הָאט גֶעוָאגְט בַּבַּקֵר רֶעס:מַארְגֶענְם, 

אל 8 עקב : צו יַעֲקֹב: וּנשק און עֶר הָאט נְעקוּשט 
לָבָה. קום, לְבָנָיו 6 

נִכְרָתָה בְרִית מִיר וֶעלֶען שְלִיפָען אַבּּנֶר, ולַבְנוֹתָי אוּן זַיינֶע טֶעכְטֶער 

אֲנִי וְאִתָּה { = איך און דוּ. ר אֶתָהֶם, אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעבֶּענְשְט, 
7 ניקחוּ 7. אוּן זי הָאבֶּען גֶענוּמֶען | וַיֵּשֶׁב לִמְקֹמוֹ | א רקרמ ענִאָרם 
אבָנִים. | << | סיטה 9 עקב הֶלֵךְ 5- אין ילב אי גֶעַנֶע 
ויעַשו נָל, | אויייהָאבְּונְמַכְטאַ-היֹיפן, | לְדִרְפו . צוּ זיין ווְעג; 

ויאבָלו שם א;ִיהָאנֶּענָארְטגֶעֶעסְן | וַיפְגְעוּ בוֹ = א עֶסהָאבְןאֶהֶ ֶּענֶענְְ 


, = : 


עַל הַנָּל; ‏ איף דֶעם יחייפען. מַלְאֲכֵי אֲלֹהִים נָאטֶעםיענגְלֶע 

8 ויאמר לָבֶן 8. און לָבֵן הָאט גֶעזָאנְט: גַּיאמֶר א 3. און יעלב הָאט גֶעזָאנְט, 
ל הַזֶּה ‏ דער הפק ַּאֲשֶׁר רָאָם ו עֶר הָאט ֵיי גֶעזֶעהְ 
עַד זָאל זיין) א צַייגֶע מַחֲנֵה 

בֵּינִי וּבֵינְף צְוִישֶׁען מִיר אוּן צְחִישֶׁעןְרִיר אֲלֹהִים זֶה ! 
היום : הֵייטַע; וַיּקְרָא אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 


דִיזֶער אִיז נָאמָעס לַאנֶער; 


א) פידעל. ב) קופע, בּערגעל. 1) שפייזע. 
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שם 


הַמָּקוֹם הַהוּא 


מַחֲנָים : 


4וישלח יַעֲקֹב 


מַלְאָכִים 
לפָנָי 
אֶל עֵשָׂו 
אָחִיו. 


אַרְצָה שֵׂעִיר 
שְׂרֵה אָדוֹם; 


5 וישבוּ 


הַמַּלְאָכִים 


אֶל יַעֲקֹב 
לאמר . 
בָּאנו 

אֶל אָחִיך 
אֶל עֵשָׂ 
וָם הלך 
לִקְרָאתְְ 
ְאַרְבָּע 


מאות אִישׁ 


עמו : 
6 וַיירָא 


יַעֲקֹב מָאר 


וַיּאמֶר 


המכין לַחוּמֶשׁ. 


- 


דֶעם נָאמַען 
פון יֶענֶעם אָרט 


מַחֲנָיִם. 
ַיִשְׁלֵח 


4. און יַעֲקֹב הָאט גֶעשִׁיקְט 

בָאטֶע 

פַּאר *אִיהֶם 

צוּ עֵשָׂו, 

זֵיין בּרוּדֶער, 

נַאךְ דִי לַאנְד שָעִיר, 

(אִין) די פַעלְד פוּן אָרוֹם. 

5 און די בָּאטֶע הָאבֶּען 
זִיךְ צוּריקנְעַקְעהֶרט 


צוּ יַעֲקֹב, 


זָאגֶענְדִיג: 


מ היגֶען גֶעקיּבֶיען 
צוּ דיין בִּרוּרֶער, 
צוּ עָשו, 

אוּן אויף עֶר נֶעהְט 


7 
און פִיער הוּנְדֶערְט מַאן 


ינע ען) כ מים איהם. 


און יעקב הָאט זְעהֶר 
גֶעפִירְבְטֶּעם, 


אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 


ו 
א) זיך. ב) איהם. 


בְּרֵאשִׁיה, לב. 


וֹסֵף מַאנִילְִיצְי 


אָבִי אַבְרָהֶם 


ואלהי 


אָבִי יִצֶחֶקן, 


יי 


האג זר אֶלי 


שוב 
לָאַרְצָךְ 
ולמולדְתף 
ְאִימִיכָה 


עִמִך :! 


7 הַצִילְנִי נָא 


יר אֶחי 


מִיד עֵשָׂו, 


כִּי יָרֵא 


אָנֹכִי אתו 


פָן יבוא 
ְהַבָנִי 


אָחִיו : 
9 וַתַּעֲבֵר 


הַמּנָחָה 


עַל פָּנִיו. 


. 


| 
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נא 
פון מֵיין פַאטֶער אַכְרָהֶם 

און נָאט 

פון מֵיין פָאטֶער יִצֶחֶק; 
עֶוִויגֶער, 

וֶועלְכֶער הָאט גֶעזְגְט צוּמִיר: 
קֶעהֶר זי צוריק 

צוּ דֵיין לַאנְד 

אוּן צוּ דיין נֶעבּורטְס:אָרט, 


אוּן אִיךְּ ווְעַל גוּטֶעס טְהָאן 


מים ויו 


-- 


- 


רֶעטֶע מיר רָאף 
פוּן די הַאנְד פון מַיין בְּרוּרֵר, 
אט ואצט! :יי 


פוּן די הַאנְד פוּן עשו, 
דֶען איף פִירְכֶטֶע אֵיהֶם, 


דאס ער זָאל 


נִיט קומען, 
אוּן מִיר שְׁלָאגֶען, 
(דִי) מוּטֶער 
מִיט (די) קִינְדֶער. 
8 אוּן עֶר האט גֶענוּמֶען 
אַגֶעשֶׁענְק 
פֵיר עָשַׂו, 
ויין בְּרוּדֶער. 
9. און דֶער גֶעשענק 
איז פַארְבֵּייגֶעגַאנְגֶען 


פַאר גניין גֶעזִיכְט, 
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וְהוּא לָן 


ד 


בּלִילָה ההוּא 


ַּמַחֲנָה. 
0 ניקם 


בַּלּילָה הַהוּא 


ויקח 


הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. 


אוּן עֶר הָאט גֶענֶעכְטִינְט 
אִין יֶענֶע נַאכְט 

אִין דֶעם לַאנֶער. 

0. און עֶר איז אויפג' שטנן 
אִין יֶענֶע נַאכְט, 


אוּן עֶר הָאט גֶענוּמֶען 


אֶת שְׁתּי נָשִׁין יי צְַיי ריע 


וְאֶת שְׁתִּ 


שְׁפַחֹתְיו 


וְאֶת אַחַר 


עֶשָׂרילָדָיו 


ויעבר 
אֶת מַעֲבַר 


יבק : 


1 נַיִּתַר 


יַעֲקֹב 


לְבַ 


אָבַק איש 


עמו 

עַר עֲלוֹת 
הַשְׁחַר ; 

9 וירא 


כִּי לא יכל לו 


ועע 


בְּכֵם יֵָכוֹ 


ַתַּ 


כַּה 


א) איבּערגאנג, 


ב) אויסגעלינקט. 


אוּן זַיינֶע צוויי רִינְסְטֶען, 


2 


ןייע עֶלֶף קִינְדֶער, 


אי ו יע יו 


וְ דִי פוּרט פון איִבֹּק. 


1 אוּן יַעֲקֹב. אִיז 
גֶעבלִבֶּען 


אַלֵיין; 
אוּן אַמַאן הֶט זך גֶערַאנְגְלְט 
מִיט אִיהֶם 

בי רעם אוֹיפְגַאנְג 

פון דֶעם מָארְגֶעןשְׁטֶערְן. 
2. און עון) עֶר הֶט גֶעוָהְן, 
דאפ עֶר קן אָהֶם נֵט בַּייקוּמָן, 
דאן האט ט עֶר אנְגְעריהרט 
אִין דֶם גָלֵנֶק פון זיין הִיפְטֶע, 
אוּן עֶס 


הִטוך יאַרוֹסְגֶערוּקְט 


רֶער גֶעלֶענְק 


בְּרֵאשִׁיה, פַּרֶק לב. 


יָרֶך עקב 
בְּהֵאָבְקו 
עִמוֹ; 
8 וַיֹאמֶר 
שַׁלְֲנִ 
כִּי שָלָה 
השחר . 
ַיֹּאמֶר 


לא אל 


כִּי אִם 


בְּרַכְתָּנִי: 


4 וַיאמָר 
אֵלִיו 

מה שֶׁנף 
וַיֹּאמֶר 
שקב / 

12 וַיֹּאמֶר 
לא יַעֲקֹב 
יִאָמַר עוד 


שמִף 
כִּי אִם יִשְׂרָאֵל 


כִּי שָרְיתָ 
עִם אֲלהִים 


וְעֵם אֲנָשִׁים 
וַתּוּכָל 
יר אתו 


שם: 


ג) ווערטערליך; נאך געזאַגט וועְרען. ר) גאטעס-ענגלען. געטליכע וועזען. 


. 


יוסף מַאגִילְנִיצקי. 
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פוּן יַעֲקֹב'ס הִיפְטָע, 

וֶוען עֶר הָאט זִיךְּ גֶערַאנְגְלְט 
מִיט אֵיהֶם. 

8. און עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
שיק מיר אַוֶועק, 

רֶען עָס אִיז אוֹיפְגֶעגַאנְגֶען 
דֶער מָארְנֶען:שְׁטֶערְן; 

אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
איך וועל דִיךְ נט אַוֶועקְשִׁקָן, 


וָאנְדֶערְן וֶוען דוּ וֶועסְט מיך 
הָאבֶּען גֶעבֶּענְשְט. 


4. אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט 

צוּ אֵיהֶם: 

ואס אִיז דיין נַאמֶען? 

אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 

יַעֲקֹב. 

10 אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 

נִיט יַעֲקֹב 

4 דיין נַאמֶען יוַוייטֶער 
גֶערוּפֶען ווערען, 

ָאנְרֶערְן יִשְׂרָאֵל 

דֶען דוּ הָאסְט גֶעשְׁטְרִיטֶען 

מִיט ינאט 

אוּן מִיט מֶענְשֶׁען, 

אוּן דו ביזטיי) בַּייגֶעקוּמֶען 

אוּן עֶר הָאט אֶהֶם גֶעבֶּענְשְׁט 


דָארְט. 


זון הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


6 ויקְרָא 
יַעֲקֹב 

שָׁם הַמָּקוֹם 

פַּנִיאֵל, 

ִּי רָאִיתִי 

אֲלֹהִים 

פָּנִים אֶל פָנִים 

וַתִּנָּצֵל נַפָשִׁי: 


פָּרֶק לנ, 


1 וַיִּשָּׂא יַעֲקֹב 

עֵינָיו 

יא 

הגה עֵשָׂבָּא 

מו 

אַרְבַּע 

מאות יט 

חן 

אֶת הילדים 

על לְאָה 

וְעַל רהל 

על שְתּ 
הַשּפָחֹת! 

9 וְהוּא עָבַר 

ליה 

וישְתַחו 

אַרְצָה 


א) גאטעס געזיכט. ב) גאטעס ענגלען, געטליכע זעעלען. 


0 און יעקב האט 


גֶערוּפֶען 


דֶעם נָאמֶען פון דֶעם אַרט: 


*פניאל, 
דֶען אִיךְ הָאבּ גֶעוֶעהְן 
נְנָאט 


גֶעוִיכְט צוּ גֶעוִיכְט 


און מיןוֶעלֶעאַיגְרֶעטְטגָרן 


קַאפִּיטְל 83, 


1. או | יע? קב הט ט אוֹפְגֶעדוֹבֶּן 
זֵיינֶע אוֹיגֶען, 

אוּן עֶר הָאט גֶעוֶעהְן, 
דאס עָשו קוּ מט, 


אוּן מִיט אִיהֶם 
פיער הוּנְדֶערְט מַאן; 


אוּן עֶר הָאט צוּטְהֵיילְט 
די קִינְרֶער 
אוֹיף לֵאֶה 


און אוֹיף רָחֵל 


אוּן אויף דִי צְוֵויי דִינְסְטֶען. 


9. און עֶר אִיז גֶעגַאנְגֶען 
פאר ל 
אוּן עֶר הָאט זִיךְ גֶעבּוּקְט 


צוּ דער עֶרד 


בְּרַאשִיה, פרק לב, לנ. 


שבע פַּעָמִים | 
עַר נשתו 
עַד אָחיו; 


יוֹסף מַאנִילְנ וי צקי. 


אןן 
זיב/ ען 18 וְהֶל, 
בי עֶר האט וך עֶרנֶעהִנְטְרְט 


בַּיו ויין בְּרוּדֶער. 


9 אש עֵשָו 3 און עֵשָׂו איז גֶעלָאפֶען 


לִקְרֶאתו 
וַיְחַבְּקָהוּ 
ויפל 

עַל צַוָארְו 
וַיּשָׁקְהוּ, 
ויבכו : 


עֶנְטְגֶעגֶען איהם, 

= = בש ל 
אוּן עֶר אִיז גֶעפַאלֶען 
אויף זיין הַאלְו, 

אוּן עֶר הָאט אִיהֶם גֶעקוּשְׁט, 


און זֵיי הָאבְּן יט 


4 וַיַּשֶׁב עשו 4אַזעֲשָׂוהְטך צרקיגְקְהרט 


בַּיוֹם הַהוּא 
לְרַרְכּו 
שָעִירָה ; 


איו | יעג נעם טַאג 
צוּ זיין וֶועג, 


נָאךְּ שֵׂעִיר. 


5 וְיַעֲקב נָסַע 5. און יַעֲקֹב הָאט גֶערַייוְט 


- 
ָבָן לו 
בָּית, 

ולמק זקנהו 
עָשֶה 

סָכּוֹת 

עַל כֵּן קָרָא 
שֵׁם הַמַּקוֹם 
סִכּוֹת ; 
6 וַיָבֹא 
שָלֶם 
עִיר שָׁכֶם, 


ג) היטטען 


נָאךְ סְכּוּת, 

און עָר הָאט גֶעבּוֹיט פִיר זי 
א הויז, 

אוּן פיר זֵיינֶע פיה 

הָאט עֶר גֶעמַאכְט 
יבֵּיירְלֶעך 

רַאְהוּם האמ מע בערע 


רֶעם נָאמֶען פון דֶעם אָרְט: 


סָכּוֹת. 


יַעֲקֹב 6. און יַעֲקֹב איז גֶעקימֶען 


פֹרִידְלֶיךָ 


(נָאךְ) דִי שְׁטָאדְט שֵׁכֶם, 
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אֲשֶׁר 
ַא 5 כְּנָעַן 


הַשָּׂרֶה 
אֲשֶׁר נֶטֶה שֶׁם 
אֶחָלו 
מיד 
בי הסור 
אֲבִי שָכֶם 
בְּמֵאֶה 

קְשִׂיטָה, 

יצב שָׁם 
מִזְבֶּחַ; 


פָּרֶק לד, 


1 וַתָּצֵא דִינָה 
בַּת לֵאָה, 
לָרְאוֹת 
ִּבָנוֹת הָאָרֶץ: 
2 וַיִרָא אֹתָהּ - 
שכֶם בֵּן חֲמוֹר 
הֲחנִּ 

נְשׂיא הָאָרֶץ. 
ויקח אֹתָהּ; 
3 וּבֿנֵי יַעֲקֹב 
בַּאּ 


א) די שטיק פעלד. 


הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. 


וֶועלְבֶע איז 

אִין די לַאנְד כְּנַעַן. 

7. אוּן עֶר הָאט גֶעקוֹיפְט 
* דֶעם טְהֵייל 

פוּן דֶעם פֶעלֶר, 

ואו עֶר הֶט דָרְט אוֹפְנִשְׁמָלְט 
די גֶעצֶעלְט, 

פוּן דִי הַאנְד 

פוּן די זִיהְן פוּן חֲמוֹר, 


דֶער פַאטֶער פון שכם, 


פיר הוּנְדֶערט קשינ 


אוּן עֶר הָאט דָארְט גֶעשִׁמלְט 


אֵיין אַלְטַאר. 
קאפִּיטֵל 84. 


1אָן עָס אַז אַרוֹסְגְגַנְגְן דינָה, 

דִי טָאכְטֶער פון לָאֶה, 

- צוּ זֶעהְן 

דִי טֶעכְטֶער פוּן די לַאנְד. 
ל אוּן עָס הָאט אֵיהֶר גֶעזֶעהְן 


שכֶם, 


דֶער זוּהְן פון חֲמוֹר, 
דֶער חֵוי, 

דֶער פִירְשְׁט פון דִי 2 
אוּן עֶר הָאט אֵיהֶר צוּגענוּמ 


ן יַעֲקֹב'ם ויה 


8 און 
יינֶען גֶעקּמֶע 


ב) צו קוקען אויף די 


בּרֵאשִׁיה, 5 לר, לה 


טעכטער א. 


מִן הַשָרָה 
כִּשָׁמְעֶם , 
ַיִתְעַצְבוּ 
האנש 
ניחר לָהֶם 
מָאר, | 
4 ויקחו 
שני בני יַעקב 
שמעון וְלְוי 
אַתַי דִינָה 
איש חַרְכבַּּ 
הא 
על הָעִיר, 
הגו 
כָּל זְכָר : 

5 וְאֶת חמור 
וְאֶת שְׁכֶם בָּנו 
הגו 
לְפִי חָרֶב , 
ויקחוּ אֶת 

דִּינָה 
מִבֵּית שְׁכֶם 
וַיצֵאו; 


פָּרֶק לה, 


נו יֹאמֶר | 
אֶלְהִים 


פוּן פָעַלֶר, 


און 4 לֵייטֶע זֵיינֶען 


אוּן עֶס הָאט זֵיי זְעהֶר 
גֶענְרִימְט. 

4 און עֶס הָאבֶּען נֶענוּלן 
צְוֵיי פון יַעֲקב'ס זִיהֶ, ' 
שׁמְעוֹן און לוי, 
דִינָה'ם בְּרִירֶער, 
יֶערֶער זיין שווערט, 
און זֵיי יינען גֶעקוּמֶען 
אויף דִי שׁטָארְט, 

און זֵיי הָאבֶּען דֶערְשְׁלַאגֶען 
יֶערֶעם מֶענְלִיבֶע. 
5. אוּן חמור 
אוּן שָׁכֶם, זיין זוּהְן, 
הָאבֶּען זֵיי דֶערְשְׁלַאגֶען 


מט דֶעם שַׁארְף פון שווערט, 


אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶענוּמֶען 


דִינָה 
פוּן שכֶם'ם הוֹיז, 


אוו זֵיי זיינען אַרוֹיסְגֶעגַאנְגְן. 
קַאפִּיטְל 85. 


1. אוּן נָאט הָאט גֶעזָאגְט 


ז. וו. אדער: זיך צו זעהן מיט די טעכטער. 
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אל יעקב צו יַעֲקֵב: 
קוּם שטָעה אוֹיף, 
עָלָה גְעַה אוֹיף 
בית אל (נָאךְ) בֵּית אֶל, 


וְשָב שָׁם. 
וַעַשֶה שֶם 
מְִבּח 
לָאֵל 


הַנִּרְאָה אֵלֶיךְ ִלְכֶר הֶט 


אוּן וָאהְן דָארְט, 
אוּן מַאךְ דארט 
אֵיין אַלְטַאר 

צו דֶעם נאם, 


טזיך בֶּעוִיוְן צוּ דִיר, 


בְּבֶרחֲךְ וֶוען דו בִּיסְט עֶנְטְלָאפֶען 
מִפְּנֵי עֵשָׁׂ פן עֵשָׂ 

אָחֶיךְ : דיין-בְּרוּדֶער, 

2 [יבא יַעֲקֹב 9. און עקב אִיז גֶעקוּמֶען 
לוּזָה נָאךָ לוּ, 

אֲשֶׁר ֶועלְכֶע אִיז 

בְּאָרֶץ כְּנַעַן אין די אנד כַַּן 

היא בֵּית 2 דָאס איז בֵּית אֵל, 


ויָבָן שס 
מִזְבֵּחַ; 

3 וַתּמֶת דְּבֹרָה 8 אוּן עֶס אַז גִִשׁמָרְבָּן דְבוֹרָה 
מִינְקֶת רַבְקָה קיפ אטֶע 


אוּן עֶר הָאט דָארְט גֶעבּוֹיט 


אֵיין אַלְטַאר. 


וַתְּקָבֵר אוּן זי איז בֶּענְרָאבְּן גֶעוָארְן 
מִתַּחַת 2 
1 ן אוּנְטֶערְהַאלְבּ פון בֵּית אֵל, 
לָבִית .ו 
תּחַת הָאַלּוֹן אוּנְטֶער די אֵייכֶע; 


ויקְרָא שמו אוּן ער הם גערופן יי גָאמָן 
אַלּוֹן בָּכוּת ; 


יע יע 
א) די אייכע פון ווייגען. 


* אַלוֹן בָּכוּת. 


בְּרֵאשִׁית, פרֶק לה. 


אֲשֶׁר נָתִתִּ 
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4 וירא אֲלֹהִים 4. און נָאטהָאט זִיךְ בַּעווִיוְן 
אל יעַקב צו יַעֲקֹב 


עוד, נָאךְ אַמָאהְל, 
ויבֶרֶךְ אתו + אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעבָּנְשְט. 
5 וַיאבְ זר לו 5 און נָאט הָאט צו 


אִיהם גֶעזָאנְט: 


אֲלֹהִים | 
שֶׁמֶף יַעֲקֹב  .‏ דיו 
לא יִקֵּרֵא 
שמף = 
יַעֲקֹב. | 
כִּי אִם יִשְׂרָאֵל 


נַאמֶען איז יַעֲקֹב; 


דיין נַאמֶען זָא אל (אַבֶּער) 
טָּעהֶר נִים גֶערוּפֶען וֶוערֶען 


יוור 
יעַקב, 


וָאנְדֶערְן יִשְׂרָאֵל 


הָיָה 6 

שמף סק 

וַיּקרָא אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 
אֶת שְׁמוֹ | וי נָאמֶען 

ִשְׂרָאֵל : 5 


6 וַיֹּאמֶר לו 6. אוּן גָאט הָאט צו 
אַלהִים | יה גֶנָאגְט 


אֲנִי אל שדי אַךּבִּוגָאט דֶר אַלְמֶעכְטִיגֶר; 
פרה וּרְבָה זֵיי פַרוּכְטְבַּאר, אוּן מָעהֶר זְךָ; 
גױ אַפָאלְק 


וּקְהַל גּוֹים 
יִהְיֶה מִמֶךָ. 
וּמִלכים 
מחַלְצִיףיצאו: 
7 וְאֶת הָאֶרֶץ 7. און די לַאנְר, 


אוּן אַ פרְוַאמְלוּנְג פוּן פֶעלְקֶר 
פע ערע טור , 
אוּן קֶענִיגֶע 


; ול אַרוֹסְנָהֶן פוּן ינע לָנָדָן. 


ֶעלְבֶע אִיךְּ הָאב גֶעגֶעבֶּען 


: 
₪5 
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לְאַבְרָהֶם 
וּליִצֶחָק 
ל אֶתנָה 
רע 
אַחֲהֶיךְ 

אָתֵן 

אֶת הָאָרֶץ: 
8 וַיִצָב יַעֲקֹב 8. און יַעֲקֹב הָאטגֶעשְׁטֶעלְט 
מַצבָה 
בַּמָּקוֹם עב 
אֲשֶׁר דָּבֵר ואס 
אתו 

מַצָבֶת אָבֶן. 
יס עָלֶיהָ ‏ און עֶרהֶטגֶענָאפְןאוֹף אֶהֶר 
נָסֶךְ 

5 עָלִיהָ 
שמֶן: 7 
פַסְצוּ ‏ ( 
מבָּית אל פוּן 
ויֹהִי עוד 
כַּבֵרַת הָאָרֶץ אַשְׁטְרֶעקֶע לַאנְד 
לָבוֹא אֶפְרָתָה צו קט 
וַתְלֶר רָחֵ 
ותקש 
בְּלְדְתָהּ : 
0 וַתֹּאמֶר \ 10. דאן האט גֶעזָאגְט 
לָהּ הַמְיִלֶּרֶת | צוּ אֵיהֶר דִי הֵייבּאַמֶע: 


א) דער זוהן פון מיין שמערצען. 


צו אַבְרֶהֶם 

און צו יִצֶחֶק, 

ו אִיְאיֶ גֶעבֶעןצ דיר; 
אוּן צוּ דיין זַאמֶען 

נַאךְ הי 

וֶועל אִיךְּ נֶעבֶּען 


דִי לַאנְד. 
א רענק: קייל 


עֶר הָאט גֶערֶעדְט 
מִיט אֵיהֶם, 


א רְעַנַקזִייל פון שמיין, 


אַטְרַאנְק:אָפַּפֶער, 


און עֶר הט גֶענָאסְן או אִיהֶר 


| אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶערַייוב 
בּית אל, 

אוּן עֶס איז נַאךְּ גֶעוֶוען 

ען נָאף אָפְרָת, 

זֶען רָחֵל הָאט גֶעבָּארֶען, 

און עֶם אִיז אִיהֶר שוְוער גֶעוִון 


אִין אִיהֶר גֶעבֶּערֶען. 


בְּרִאשִׁית, פרק לה. 
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אַל תּיראַי, פִירכְטֶע נִיט, 
בי נַם זֶה 
לד מ 
1 ויהי 
בּצֵאת נַפֶשָהּבייראנגיפוןאתרוֶעל 
כִּי מָתֶה. 
וַתִּקְרְא שמו 
בֶּן אוֹנָי, 
ְאָבָי 
קָרֶא לו 
בִנְיָמִין 
2 וְתֶּמֶת רֶחֵל, 
ַתִּקֵּבֵר 
בְּרֶרֶךְ אֶפָרָתָה אייף ךש וג נָךְּ אֶפָת 
הִיא בּית לָהֶם; דָאס אִיו בי לָחֶם 
3 וצב יַעֲקֹב 
מַצַבָה | 
עַל קבְרְתָהּ. אוֹיף אֵיהֶר נְרַאבּ, 
הִיא מַצֵבֶת 
קְבָרַת רָחֵל 
עַר הַיּוֹם; 
4 יבא יַעֲקֹב 
אֶל יִצֶחֶק 
אביו 
מַמְרָא 
קרְית הָאַרְבַּע (אִין) קריָת אַרְבַּע, 
חִיא חֶבְרוֹן 


רֶען אויף דִיזֶער אִיו פיר 
דיר א זוּהְן. 


1 און עֶם אִיז גֶעוֶוען 


וז הֶט גְהַלְטָן ַיִם)שְׁמַרְבֶּן 
דַאן הָאט זִי גֶערוּפָןזַיין נָאמְן 
ֹבֶן אני, | 
אוּן זיין פַּאטֶער 

הָאט אֵיהֶם גֶערוּפֶען 
בנ 

9 און רָחֶל אי גֶעשְׁטָארְבָּן 


א 


3 און יַעֲקֹב הָאט גֶעשְׁמָלְט 


אַדֶענְקַייל 


דָאס אִיז דֶער דֶענְקייל 
פון רָחֵל'ם גרַאב 

בִּיו הַייטֶע. 

4. און יַעֲקֹב אִיז גֶעקוּמֶען 
צו יצַחֶק, 

ַיין פאטֶער, 


(נָאךְ) מַמְרֵא, 


דָאס אִיז חָבְרוֹן, 


ב) דער זוהןפון טעג (אַלטער). 
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אֲשֶׁר גֶר שם וָואס הֶט ו דָרט אוֹפְגֶעהַלְטֶן 
אַבְרָהֶם אַבָרהֶם 

וְיִצֶחֶק : און יִצְחָק 

1 ויהיו 8 און עָס וַיינֶען גֶעוֶע 


יְמֵי יִצֶחָק. 
מְאַת שָׁנָה 
וּשְׁמֹנִים שָׁנָה; אין 
6 ינוע יִצֶחֶק 


דִי טֶעג פון יִצְחָק 
הוּנְדֶערְט יאהר 
ן אַכְצֵיג יאהר. 


6. און יִצְחָק אַז אפֶערְגַאנְגְן 


וַימֶת און עֶר איז געְׁטָארְבֶע 
זק א 


וּשְׂבַע יָמִים, 
וִיקְבְּרוּ אתו 
עֵשָׂו וַיַעֲקב 
בָּנָי; 


אוּן זָאם אִין יאהְרֶען; 
אוּן עס האבן איהם בֶּענְרַאבְּן 
עָשו און יעקב 


ַיינָע זִיהְן. 


פַּרֶק לו, קַאפִּיטְל 30, 


1 וְאֶלֶה 
תֹּלְרוֹת עֵשָׂו 
הוּא אָרוֹם ; 
5 עֵשָׂ לָקח 
אֶת נָשיו 
מִבָּנוֹת כְּנָעַן 


1. און דִיזֶע זַיינֶען 


רִי גֶע שְׁלֶעכְטֶער פוּן עָשַׂו, 
עֶר אִיז אָדום. 

9. עֵשָׂו הָאט גֶענוּמֶען 
ינע פְרוֹיעְן 


פון דִי טֶעכְטֶער פון כְּנַעַן, 


אֶת שָׁהָהּ ‏ עָרָה 
וְאֶת \ 
אֲִֶיבְָה! 6% 


וְאֶת בַּשְׂמַת און בָּשְׂמַת, 
בַּת ִשׁמָעֵאל; : דִי טָאכְטֶער פון יִשְׁמָעָאל. 


א) פערשיעדען, זיך געענדיגט. 


בְּרִאשִׁיה, לה לו. 


8 וַתֵּלֶ עָרָה | 
אֶת אֲלִיפָו. 
ּבִשְׂמַת יִלְדָה 
אֶת רעאָל; 
וְאָהֲלִיבָמָה| 
יִלְרָה ! 
אֶת יעוּשׁ 
וְאֶת יַעֶלֶם 
וְאֶת קרַח, 
אלה בֵּנִי עָשָׂו 
אֲשֶׁר ילדוּ לו 
ָאָ ץ כְּנָעַן: 
5 ויקח עֵשָׁו 
אֶת נָשָׁיו 
וְאֶת בָּנָיו 
וְאֶת בִּנֹתָיו 
ְאֶת ָּל קניָנו 
אֲשֶׁר רָבַשׁ 
בְּאָרֶ'ץ כְּנָעַן. 
וי 
אֶל אֶרץ 
מִפָּנֵי יעקב 


אַחִיו; 

6 כִּי הָיָה | 
רְכוּשֶם! 

הב 

מִשֶּׁבֶת 


יוסֶף מָאנִילְנִיצַקי. 
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:- און עָרָה האט גֶעבָּארֶען 


אֲלִיפַו 

און בַּשְׂמַת הָאט גֶעבָּארֶען 

רעוּאֵל. 

4. אוּן אַהֲלִיבָמָה האט 
גֶעבַּא רֶען: 


יעוּש, 

און יַעָלֶם, 
און קרח; 
דִיזע זיינען די זִיהְן פון עֵשָׂו 
ולְבֶעזֵיינְן גִבָּרֵן גַוָרֶן צוּ אֶהֶם 
2% לַאנְד כְּנַעַן 
5. און עֵשָׂו הָאט גֶענוּמֶען 
ינע פְרוֹיעְ 

און זֵיינֶע זֵיהְן 

און זַיינֶע מֶענְפֶּעב 

אוןזיין גַאנְצֶען אֵייגֶענְטְהוּם 
וֶועלְכֶע עֶר הָאט עְרְָוארְבֶּען 
אִין די לַאנְד בְַּעַן 

און ער ידעי 
אַלַאנְד 


יַעֲקֹב 


צ'ן בר דיע 


0 דֶען זֵייעֶר פֶערְמֶענֶען 
אִיו בע 


(צוּ) פיל 


צו וָאהְנֶען 


7 וישב . עָשָׂר 7 
בחר שעיר 


עשו הוּא 


פרק לז, 
1 וישב ילזריר 


בְּאֶרֶן ְּען: 

2 וְיִשְׂרָאֵל 

אָהַב אֶת יוסף הָי 

מִכָּל בָּנִיו 

ִּי בָן זְקָנִים) 
הגא 2 

ועָשֶׂה לו 

כַּתֹנָת פַּסִּים ; 

8 וַיִרְאוּ אֶחָיו 

בִּי אתו 

אָהַב אֲבֵיהֶם 
ִכָּל אָחָיו. 
ַישְׁנַאוּ אתו: 

4 וַיּחֲלם יוֹסֵם 

חֲלוֹם , 

וִינֶּר 

לְאֶחָיו : 

5 וַיֹּאמֶר 


= יי ריז ב רא ישי 2 
ו . - +=ש ' וז <ו 


- { 


*יייפארי ייג 
דוו אכ 2ן. 


און עָשׁו האט נעווא הנם 


ריארי יזיור 
באו א | " 


= 


ויף דעם 


עשו איז 


אדום. 


[. אוּן יעקב הָאט גֶעוָאהְנְט 
אין 6 לַאנְד 


ריי"* 
כנען. 


2. און רל 


רְען עֶר אִיז בַּיי אִיהֶם גֶעװ 
א זוהן צוּ דֶער עָי לִטַע 


וי ייר ה+ 
*ין = 


גם אֵיהֶם גֶעמַאכְט 


א יֹהֶמֶר פֿון פָרְשִׁרְגֶעקָאלָרָן. 


8 אוןייֶעבְרידר הב 
דַאם אֵיהֶם 
לִיבּם ז זיי ער פַאטֶער 


(מהר) אי זֵיינֶע בְּרִירֶר, 


אוּן זי יְהַאבָּן אִיהֶם גֶעהַאסְט. 
4. אוּן יוֹסֵף האג גֶעטְרוֹימְט 


א\ רזרדיי ר 
א ט ו -, 


אוּן עֶר הָאט (עֶס) דַרְצַ עַהְלְט 
... זיינע ברידישר. 


1 


5. אוּן עֶר הָאט גֶעוָאגְט 


רק לו, לז. 


אֲלֵיהֶם, 
שמעו נָא 
הַחֲלוֹם הַזֶּה 
אֲשֶׁר חלמ זתי; 
6 וְהִנֵּה 
אנחנו 
מאלמים | 
אֶלָמִים 
בּתוך הַשָרָה 
וְהִנָּה 
קמה אַלְמָתִי 
ְגם נִצָבָה. 
ְהִנֵּה 
תֶסְבִּינָה 
| אֲלְֹתֵיכֶם 
וַתִּשְׁתַּחוִן. 
לַאֲלְמָּתִי ‏ 
7 ויא מֿרוּ לן 
אָי 
המֶלך תִּמֶלךְ 
טְלִינוּ 
אָם מָשול 
תִּמשל = 
ַיוֹסֵפוּ עוד | 
שנא אתו: 
8 וַיַּחֲלם עוֹר 
חֲלוֹם אַחַר 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 
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רנע טרוים, 
ש עֹלֶכ ען אֶךְ האב גֶעטְרוֹמְט. 


6. און וָעה, 
מִיר בִּינְדֶען 


גַארְבֶען 


ה אין מיטֶען פֶעלְד 


אוּן ועה, 

מַיִן גַארְבּ הֶט זְךָ אוֹפַנִשְׁמָלֶט 

אוּן זיא אוֹךָ גֶעבְַּבֶּן שִׁמָהן, 

אוּן זְעה, 

עס הָאבֶּען זף אַרוּמְגֶערְנְגָלְט 
אֵייעֶרֶע נַארְבֶּען, 

און ;יי הק" = 


צוּ מיין נַארְבּ. 


ם- 


און זיינע בר ירֶער יי 
צוּ אֵיהֶם נעיא 


אִיבַּער אונז? 


אָדֶער ועסְט'וּ הֶערְשֶׁען 


אִיבַּער אוּנָו? 


און יי הָאבֶּען אָיהֶם נָאך 


מֵעֵהֶר גֶעהַאסְט. 
8. אוּן עֶר הָאטנָךְּ נטרוימט 


אֵיין אַנְדֶער טרוים, 
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וַיהַפֵּר אתו 
לְאָחָי 
לָאָבָיו . 
ַיֹּאמֶר 
הִנֵּה חָלַמְתִ 
חֲלוֹם עוֹר 
וְהִנֵּה 
ְהַיְרֵחַ 
ְאַחַד עָשָׂר | 
כּוֹכָבִים 
מִשְׁתַחֲוִים לִי: 
9 וַיגְעַר בּו | 
אָבָיו | 
ַיֹאמֶר לו 
מָה הַחֲלוֹם | 
הַזֶה ו 
אֲשֶׁר חֶלָמתְ. 
הֲבוֹא נָבוֹא 
אֲנִי וְאֶכֶךְ 
ְאַחֶיך 
ְהִשְֲַּׁוֹת 
6 
0יקְנָאוּ בו 
אֶחָיו. 
וְאָבִיו 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


און עֶר הָאט אֶהֶם דֶערְצַהְלְט 
צוּ זֵיינֶע בְּרִירֶער 

אוּן צוּ זַיין פָאטֶער, 

אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
זְעה, אִיךְ הָאבּ גֶעטְרוֹימְט 
נַאךְּ א טרוים, 

און וְעה, 

דִי זוּן 


אוּן דֶער מָאנְד 


אוּן עָלֶף שְׁטֶערֶען 
בּוּקֶען זיף צוּ מִיר. 


(. און זַיין פַאטֶער הָאט 
אויף אֵיהֶם אֶנְגֶעשְׁר עֶן 


אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט צוּ אֶהֶם 
וָאס אִיז דִיזֶער מְרוֹים, 


וֶועלְכְן דוּ הָאסְט גֶעְרוֹמְט? 

וֶועלֶען מִיר דֶען קוּמֶען, 

איך, און יי מוּטֶער, 

און רַיינֶע בְּרִירֶער, 

זִיךְ צוּ בּוּקֶען 

6 א 

צו דֶער עָרֶר? 

0. און זֵיינֶע בְּרִירֶער 
הָאבֶּען אִיהֶם בֶּענֵיירֶעט, 


אָבֶּער זיין פָאטֶער 


א) בעמערקט, געדיינקט. 


בּראשיה, פרק לו. 


שמר 


אֶת הַדָּבֶר ; 


1 ילכ וּאָחָיו, 


לרְעוֹת 
אֶת צאן 
אֲבֵיהֶם ; 
9 וַיֹּאמֶר 
ְִָׂאֵ 
אל יוסף 
ָךּ נָא 
רְאֵה 
אֶת שְׁלוֹם 
ב ₪ 
וְאֶת שלום 
הַצאן , 


וַהֲשִׁבְנִי דָבֶר: 
3 וַיָלךְ יוסף 


אַחַר אֶחָיו, 
ויִמְצָאֵם 
ְּדֹתָן 
4 ויהי 
כַּאֲשֶׁר בָּא 
יוֹסֵף 
אֶל אָחָיו. 
ויפשיטוּ 
אֶת כְּנֶת 
הַפַּסִים 


| 


| 
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הָאט אנֶעהִיט 

די זַאך 

1 אוּן זַיְנֶע בְּרֵרֶר נַיְנְן גְגִנְגּן 
צוּ פִיסֶערְן 

דִי שָׁאף 


פון זֵייעֶר פַאטֶער. 


2. און יִשְׂרָאֵל הָאט 


גֶענָאגְט 
צוּ יוסף: 

גֵעה דָאךְ, 

ועה 

דֶעם פְּרִירֶען 

ןה קע 

אוּן דֶעם פְרִירֶען 

פוּן דִי שָׁאף, 

אן בְּרֵנֶג מר צרק אן אַנְסְוָרֶם 
8. און יוֹסֵף איז ג עגַאנְגֶען 
נָאךְ זַיינֶע בְּרִירֶער, 

אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעפוּנֶען 
אִין דוֹהָן. 


4 און עֶס אִיז גֶעוֶוען, 


וי וֹסֵף אָי גֶעקוּמֶען 


צוּ זַיינֶע בְּרִירֶער, 
הָאבֶּען יי אַרָאב-גֶעצוֹיגֶע 
דִי הָעמֶר 


פוּן פֶערְשׁירֶענֶע קָאלָארֶען 


יירו 
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לַחוּטַ ש. 


אֲשֶׁר י עָלי וֶועלבֶעאָגֶעוע ן אוֹף אֵיהֶם. 


12 ַיִקְּחְהוּ 


וישליכו אתו 


הָבּרָה, 
ְהַבּוֹ רק 
אִין בּוֹ מים ; 


6 ויעברו 
אֲנָשִׁים 
מדנים\ 
סחרים , 
ַיַעֲלוּ אֶתִיוֹסֶם 
מִן הַבּוֹר 
ַימִכְּרוּ אֶת | 
יוסם ! 
לישמעלים 
בְּעֶשְׂרִיכֶּסֶף: 
7 ויקחו 
אֶת כְּתַנֶת | 
יוסַף . 
וישְחַטוּ 
שָעִיר עזים 


ויטבֿלו 

אֶת הַכְּתּנֶת 
בד ; 

8 וי שלחו 


את כִּתְנֶת 
2 = 


2 און זייהאבֶן אֶהֶם גנומן 
אוּן זֵיי הֶבֶּן אֶהֶם אַרַיינְגוורְפְן 
אִין דִי נְרוּבּ, 

אוּן דִי גְרוּבּ אִיז גֶעוֶון לֵיירִיג, 
אָן אָהֶם אַז נֶט גוו קיין וואסֶר 


0. און עֶס זיינן פַרְבַּייגְגִנְגְן 
מֵרִי נישֶׁע לֵייטֶע, 


וֹיפְלייטֶע, 

אוּן זֵייהֶבּן אוֹיפְַבְּרֵכֶט יוסף 

פוּן דֶעם גְרוּבּ, 

און זֵיי הָאבֶּען פּערקויפט 
יוסף 

צוּ דִי יְשִׁמְעֵאלִים 

פיר צְוַַאנְצִיג זִילְבֶּער:שׁטִיק. 


7. אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶענוּמֶען 


, 


יוסַף'ם 


הָעַמַר, 


און זיי הָאבְּ ן גֶעשְׁלַאכְט 
ו 

און זֵיי הָאבֶּען אֵינְגֶעטוְּקְט 
1 קה 

אִין דִי בַּלוּם. 


8. אוןזיי הַבָּן אַוְג:גָשִׁיקְט 


2 הָעמֵד פון ן פערשִין ענע 
קָאלָארֶען, 


- בְרָאשית, לו לח, 


ַיבֵיאוּ 
אל אֲבֵיהֶם 
ולאמרוּ 
זאת מַצָאנוּ. 
הַכֵּר נא 
הַכֶֹּנֶת א 
היא 
אִם לא: 
19 אכ יב 
ַיֹּאמֶר 
ְֹּנֶת בְנִי 
חַיֶה רְעָה 
אֲכלָתְהוּ 
טָרֹף טרף | 
יוסף: 
0 וקרע | 
יעקב 
שמלתיו 
וישם 


-+רש 
ש 


ַיִתְאַבָּ 
עַל בְּנו 
יָמִים רַבִּים ; 


פָּרָק לח, 


יט 


יוסף מַאגִילְנִיצְקִי. 


13 
אוּן זייהָאבְּן (עֶס) גֶעבְּרַאכְט 
צו היער פַאטֶער, 

און זֵיי הָאבֶּען נְעוָאנְט: 
ִיזֶעס הָאבֶּען מִיר גֶעפוּנען; 


דֶערְקֶען דָאךְ, 


איז דאס דיין זוהן'ס העמר, 
: ד = | 1 ש : 


אַדֶער נִיט? 

9. און עֶר הַמ אֶהֶר דָרְקֵנְט 
און עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
(דָאס אִיז)מַיין זוּהְ 'ס הֶעמְד, 
אַ בֵּייוֶע מֵהִיר 


הָאט אֵיהֶם אוֹיפְגֶעגֶעסֶען, 


יוֹסֵף איז גְעווִים צוּרִיסֶען 


גֶעוארֶען. 
0. און יַעֲקֹב האט 
צוּרִיסֶען 
זֵיינֶע קְלֵיירֶער, 


אוּן עֶר הָאט אַרוֹיפְגֶעלֵייגְט 
אואק 

אוֹיף זַיינֶע לֶענְדֶען, 

אוּן עֶר הָאט גֶעטְרוֹיעֶרט 
אויף זיין זוהן 


אאַלַאנְנֶע צַייט. 


קַאפִּיטְל 88. 
1. און עָס אִיז גֶעוֶוען 
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ו 


בְּעַת ההיא 
וַיָרֶר יְהוּרֶה 
7 אחיד. ‏ פין זַיינֶע בְּרִירֶער, 


מכִין לִחוּמָשׁ. 
אין יֶענֶע ציים, 


דאסיהוּדה אִיז אַווג:גָאגִנְגְן 


ויט אוּן עֶר הָאט זיף גֶעוֶוענְרֶעם 
עֶר איש צוּ דאַמַאן 
עדלמי פוּן עָדוּלֶם, 


וֹשְׁמוֹ חירה ; אוּן;ַיינָאמְן(אִי גֶעוְן) חִירָה 
2 וַיִרְא ישָׁם | 


יְהוּרָה 


?. אוּן יהודה האט דארְט 
גע 


בַּת 
איש כְּנַעֲנִי 
וּשְׁמו 4 , 


דִי טָאכְטֶער 
פון אַמַאן פוּן כַּנַעַן, 


אוּן יי נָאמֶען אִיז געװ שׁוּע 


וַיקָחֶהָ: אוּן עֶר הָאט אִיהֶר גֶענוּמֶען 
וַתַלר. אֶת ער 8. און זי הָאט גֶעבָּארֶען עַר 


אוּן אונָן. 


וְאֶת אונֶן: 
4 ויקח יְהוּדָה 4 אוּן יהוּדֶה הָאט גֶענוּמֶען 


אִשָׁה אַפְרוֹ 
לְעַר פיר עֶר, 
בּכורו. יין עֶרְשְׁט-גֶעבָּארֶענֶעם, 


וּשְׁמָהּ תָּמֶר : און אֶהֶר נָאמְן אַז גֶעון תָּמָר. 
5 וַיְהִי עַר 
רַע 

בַּעֵינֵי יי. 
ָמִתָהוּ יי 
6 מש ּם אונָן 6. אוּן אוּנִזְהַאט אוך גֶעמָהְן 


5. און עַר איז גֶעוֶען 
שְׁלֶעכְט 
אִין די אויגְען פון דֶעם עֶוִויגְן; 


אָן דֶר עווגֶר הֶט אֶהֶם גְטוֹמט 


הָרַע דִי שְׁלֶעכְטֶעם 
בעני וי . אִין דִי אוֹיגֶען פין רֶעם עֲוגָן; 


א) אַראָב. ב) ביז, 


נְּרִאשִׁית, פרק לח, לט. 


יוסף מַאנִילְנִיצְקִי. 14 


ַימֶת נַם אתו, אין ער הֶמנְטוֹמְטאוֹדָאָהֶם 
פָרֶק לט, יט 


1 וְיוֹסֵף הוּרַר 1 אַױיוֹסף אַי אְָּנָפהָרטנדָרן 


מִצְרִימָה, נָאךְּ מִצְרַיִם, 
ַיּקְנֵהוּ אוּן עֶס הָאט אִיהֶם 
₪ אבְּגֶעל קויפט פוטיפר, 


סריס פַרְעַה ‏ פּרֶעה'ס 
שר הַטַּבָּחִים דָראָנּרשְׁטֶרפּ ייב וב 
אִישׁ מִצְרֵי 
מיד 
הַישְמְעָאלִים 
אֲשֶׁר הוֹרְדָהוּ וְַכֶעהָאבְ אֶהֶם אָָנְפהרט 
שָׁמָה; 
ר 
אֶת יוסף: 
ויהי און עֶר איז גֶעוֶען 

איש מַצַלִיחַ : אַבֶּעגְלִיקֶענְדֶער מַאן 

3 וַיָרֵא אֲרֹנָיו 8. אוּן זַיין הערר הֶט גֶעזָהְן, 


אַהָאףבֶּערִיְטֶער, 


אַ מִצְרִי'שֶער מַאן, 
פון 1 הַאנְד 


פוּן דִי ישמְעָאלִים, 


דָארְט. 
. אוּן דֶער עֶוִויגֶער אַז גֶעוון 


מִיט יוֵֹף; 


כִּי יי אַתּוֹ, דַאס דֶער עָווִיגֶר אַז מִטאֵהֶם, 
וכל אוּן אַלֶעם, 
אֲשֶׁר הוא 

עשה 2 ואס עֶר טְהוּט, 
מַצְלִיח 5 עַנְלִי? קט דֶער עָוויגְער 
- אין נין האמ 
4 וַיִמְצָא יוסף 4. און ייסף הָאט גֶעפוּנֶען 
חִן = 
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בְּעֵינָיו. 
ויפקרהו 
עַל בֵּיתוֹ 
ְכֶל יָש לו 
נָתֵן 
ידו 
5 נַיָבָרֶךְ יָ 
אֶת בֵּית 
הַמַּצְרִי 
בִּגְלֵל יוֹסֵף. 
הי יוסף 
יָפָה האַר 
וִיפָה מַרְאָה : 
6 וַיהִי 
אַחַר הַדְּבָרִים 
הָאִלֶּה. 
קָצְפָה אֶשֶת | 
פוטיפר | 
על יומף : 
זויקח אֲדֹנָי 
יוֹסֵם 6 
ויתנהו 
אֶל בֵּית | 
הַפְהר : 
8 
אֶת יוסף. 
וִיתּן חגו 


א) געזעטצ. ב) אויפועהער. 


זְכִין לַחוּמֵשׁ. .. 


אִין יינע אוֹינֶען 

אוּן עֶר הָאט אֶהֶם *אופגְנוּמָן 
אִיבֶּער זיין הויז, 

אוּן אַלֶעס וָואס עֶר הֶט גֶעהֵט, 
הָאט עֶר גֶעגֶעבֶּען 

אִין זיין הַאנְד. 

2. און דֶר עֶווגֶר הט גֶעבּנִשְׁט 
די;היין 

פוּן דֶעם כ 
ווענֶען יל סף: 
אוּן יוֹסֵף איז גֶעוֶוען 
שֶׁעהְנֶעם גֶעשְׁטַאלְט 
פון שֶׁעהְנֶעם אָנזֶעהְן. 
6. און עֶס אִיז גֶעוֶוען 

| נָאך ִינֶע בֶּעגֶעבֶּע 
יע 


== 


הָאט גֶעצַארְנְט די פרוי 
פוּן פּוֹטִיתַר 


אִיבֶּער יוֹסֵף. 


1. און יוסף'ס הֶערֶר הָאט 
אֵיהֶם גֶענוּמֶען, 


אוּן עֶר הָאט אָהֶם אַרַיינְגִנְבְּן 


אין נֶעפְ ענְגְנִים ;הויז. 


8. אוּן דֶער עֲוִִיגֶער או גַעוִון 
מיט יוסף, 
און עֶר הט גֶעגְבֵּן זיין גוּנְסְט 


ג) געפענגניס. 


בְּרִאשִׁיה, פַרֶק לט, מ 


בְּעֵינֵי 

שר 

בית. הפתה? 

9 וַיּתֵּן שר 

ית סח 

בר יוסף 

אֶת כָּל 
ָאי 

אֲשֶׁר 

בְּבִית הַסְּהַר; 


5רק 


מ, 


1 ויהי 
אַחַר הַדְּבָרִים 
הָאֵלה 
הָסָאוּ 
שקה 
מֶלֶךְּ מִצְרַיִם 
וְהָאֹפָה, 
ַאֲדֹנֵיהֶם 
לְמֶלֶך מִצְָיִם 
9 וַיּתֵּן אתָם 
בַּמִשְׁמַר, 


מְקוֹם 
אֲשֶׁר יוסף 


אָסוּר שָׁם ;} 
3 ויחלמו 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 


אין די אוֹינֶען 
פון רֶעם יאִבְּעַרְשטֶען 


פון 


גֶעפ ענְגְנִיס >הויז. 
9 . אוןן דער באַבֶּערְשְׁטֶר פוּן 
גֶעפֶענְגְנֶם .הוז הָאט גֶעגֶעבְן 


אין יוֹסֶף'ס הַאנְד 
אלע גֶעפַאנְגֶענֶע, 


וֶועלְכֶע זַיינֶען גֶעוֶוען 


אִין גֶעפֶענְנְנִיםהוֹז 
קַאפִּיטְל 10, 


1. און עִם אִיז גֶעוֶוע 


נָאך ריע בֶּענֶע. 
ו בֶענְהֵיימֶען 
הָאבֶּען גֶעוִינְרִינְט, 
פון קֶענִיג פון מִצְרַים 
אוּן דֶער בֶּעקֶער 

גֶעגֶען זֵייעֶר הֶערְרְן, 
גֶעגֶען רֶעם קֶענִיג פון מִצְרַיִם 
9. און עֶר הָאט זיי אַרַינְגְבּן 
אין ;וַאכְט:הויז, 


(אין דֶעם) ארט, 


וואוּ יוסַף אִיז דארט גֶעוֶוען 
גֶעפַאנְמַען. 


8. אוּן זֵייהָאבֶּען גְעטרוימט 


הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


חֲלוֹם. 
בְּלֵילָה אֶחֶד , אִין אֵיין נַאכְט, 


א טרוים 


הַמַּשָׁקָה דֶער שֶׁענְקֶער 

וְהָאפָה : און רֶער בֶּעקֶער. 

4 ויבא ן 4. און יוסף אִיז צוּ זֵיי 
אֲלֵיהֶם יוסף גֶעקוּמֶען 
בַּבִּקָר , רֶעס:מָארְגֶענְם, 


וַירְא אֹתָם און עֶר הָאט זי גֶעועהְן 
וְהִנֶם זֹעֲפִים : 4 זוי זיינען אטְרוֹיעֶרִיג. 


5 וִישאַל אוֹתֶם 5. אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעפִּרְנְט, 


לֵאמֹר, וָאגֶענְרִיג: 

מַרוּעַ ווארוּם 

פְנֵיכֶם רָעִים זַינֶען איעֶרֶע גֶעוּכְטֶער בי 
הַיוֹם ; הֵייטֶע? 

6 ויאמְרוּ אָלִיו 6. אוּן זֵיי הָאבְּן גֶוְנְט צוּאֶהֶם 
חֲלוֹם חָלַמְנוּ אַמְרוֹים הָאבְּן מִיר גֶעמְרוֹמְט 
ופּתָראֵיןאתו, אוּן קֵיינֶער קען אֵיהֶם דַייטְן, 

ַיּאמֶר אוּן יוֹסֵף הָאט צו זֵיי 
אֲלָהֶם ם יוֹסֵף ו גֶעוָאגְט: 


זֵיינֶען נִיט דִי דַייטוּנְגֶען 
גָאטֶעם? 


הֲלוֹאלֵאלֹהִים 
פִּתְרֹנִים 1 

סַפָּרוּ נָא לִי ; דָאךְּ דֶערְצֶעהֶלְט מִיר. 

7 וַיתַפֵּר = 


7?. אוּן דֶר אַבֶּערְשְׁמֶר פוּן די 


הַמַּשְׁקִים שֶׁענְקֶערְס הָאט רֶערְצֶעהְלְט 
אֶת חלמו זַיין מְרוֹים 
לְיוֹסֵף, צוּ יוֹסֵף 
וַיֹּאמֶר לו אוּן עֶר הֶט גֶעוָאנְט צוּ אִיהֶם: 


א) צוטראגען, אונמוטהיג; אויפגערעגט. ב) טרויבען. 


בּרֵאשִׁית, לט, 
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בַּחֲלוֹמִי אִין ַיין טְרוֹים, 
וְהנָה און זְעה, 
ופ לְפָנָי : אַוַוַיינְשְׁטָק (אִיז גָוֶון) פַר מִיר. 
8 וּבַגָפֶן 8. און אִין דֶעם וַיינְשְטָאק 
₪ = 
שש 4 = ה | (ייינען נְעווען) 1 
שְׂרִינֶם. ) צְַייגֶען, 
{ ₪ . : 
זיר ' 
ְהִבְשִׁילו (און) אִיהְרֶע בהֵיינְגְלֶעְ 
אשכלתיה הָאבֶּען צַייטִינ גֶעמַאכְט 
* = ₪" 7 ד ז : : : 
עֲנָבִים ; גזַיינְטְרוֹבֶּען. 
--< 0% אי : 
9 וְכוס פַּרְעֹה (. און פַּרעה'פּ בֶּעבֶער 
בּיָדִי. שילקעֶען) יי יי יי 
וְאָקַח און אי גֶענוּמַען הָאבּ 
ד + - : / ז 


אֶת הָעֲנָבִים די וַייְטְרוֹיבֶּען 
וְאֶשָחַט אֹתָם 


אל כּוֹס פַּרְעֹה אִין 


און אִיךְ הָאבּ זֵיי אוֹסְגֶעדרְקְט 


פַּרעה'ס בֶּעכֶער, 


וָאֶתֵּן און איף הָאבּ גֶעגֶעבֶּען 
אֶת הַכּוֹס ‏ דֶעםבֶּענֶער 


עַל כּף פַּרְעֹה; אוֹיף פַּרְֹה'ם הַאנְד. 
אמ ליװ 


. אוּן יוֹסֵף הָאט צוּ 


יוֹסֵם אֵיהֶם גֶעזָאגְט 
זֶה פַּתְרֹנוֹ, דָאס אִיו זיין בֶּערַייטוּנג 
שלש 
4 ררל צְוַייגֶען 
שְׁלשֶׁת. 2 
יָמִים הֵם; / יי 


= בָעָר | 11. אִין נָאךְּ דְרֵיי טֶעג 
שלשַת יָמִים = אַרוּם 


ג) וויונבעָערען. 


129 הַמַּכִין לַחוּמֵשׁ. בְּרֵאשִׁיה, פרק מ. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 140 
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ישא פַרְעֹה װֶעט פרעה עֶרהוֹיבֶּען נַם פה און אויף הִיר 


את ראשף ריין קאפ, ר' עָשִׁיתִי הָאבּ אִיךְ גַארְנִישׁ 
ו 


ַהֲשִׁיבְךְ ‏ איערוֶשוִצוקקעְ | מְאוּמָה געטָאהְן, 


עַל כַּנֶף . אוֹיף דיין שְׁטֶעלֶע, כִּי שָׂמוּ אתי דפמן הָט מִיךְּ אַרַיינְגֶעוְצְט 
: . ד . = : ד > 

ונתת און דו וֶעסְט גֶעבֶּען בַּבּוֹר ; אִין נְרוּבּ. 

יע ל 


כוס פַרְעַה פַרַעַה'ם בֶּעכֶער 4 וַיָרָא שר 4 וֶען דֶער אָבֶּערְשְׁטֶער 
בִּירוֹ אִין זיין הַאנְד, הָאפִים פון די בקע הֶט גֶעוֶעהְן, 


אטא כּי טוב 6 דַאס עֶר הט נוּט גֶעַייטֶעם 
== 4 נַאךְ דֶעם פְרִיהֶערְךְ יגֶען : מוב יי = גֶע 

= = 
יי יְּ יי שענקער. אף אני אויך איך (בִּין גֶעוֶען) 
= 5 = - ו 
פכי : בחרומי אין טַיין מֵרוֹים,ב 
9 אִם } 19. וֶען חי וֶעסְט מִיר | בַּחֲלוֹם יי \ 


וְכַרְתֹּנַי / | גֶערֵיינְקֶען | וְהִנָה אוּן, זעה, 


אֶתְּךָ בּיי דיר, שלשה סָלי \ 
אִת - | ורי דריי 'גֶעפְלָאכְטֶענֶע קֶערְב 


= - | וֶען דיר ועט גוּט זיין, יי יו 

לך | | עַל רֹאשִׁי;: 2ײנן גֶעוֶע)אוֹיף מַייוקָאפ 
ד 

וְעָשִׂיתָ גָא | דַאן מְהּא דָאךְ 5 וְּבַסֵּל | 12. און אין רֶע 
: יו ד : 

עָמֵדִי מִיט מִיר העליון | אָב םק יר 
= יט : : : ל מל 

חֶסֶר . נְנַארֶע, מִכֹּל מַאֲכַל וְ (אִיז גֶעוֶען) פֿון אַלֶערְלֵיי 
ְהְִכַּרְתָּנִי | אוְאָאלְסְט מ דֶערְמָאהְנֶן פרעה ְׁפֵּינֶען פון פּרְעֹה, 
אֶל == פַאר פַּרְעֹה, מעש זה אפָה, בַּאקְוערק, 


מן 2 הֲזֶּה; פון דִיזֶע הויז. אכָל אֹתָם הְאט ויי גֶעגֶעסֶען 
8 כִּי 8. דען מן הֲסַל פון די קָארֶב 
ב גִנַבתִּי ‏ אִיד בִיֶעשְׁטֹילֶען גֶזירְן | מַעַל ראשי : פין איגֶער סיין ָא 
ְארֶץ | 6 ויען יוסֵף 6 אוּן יוֹסֵף הֶם גָאַנְטְוָרְט, 
5 פון די אִירִישֶׁע לַאנְרי | 4 בער האט נ עי 
הָעֲבָרִים / | : ַיֹּאמֶר און עֶר האט גֶעזַאנְט: 
א ל :גנד פון די עברים. ב) ד. ה. מיר האט זיך אויך געטרוימש. ג) קערב ווייס-ברוט, ברויט קערב; קערפ מיט 
געלעכע (רמע עבר ייט 


41 | הַמְכִין ? לחי יר מֶשׁ. בְרְאשיה, פרק ט, מא. יוסף מַאנִילְנִיצְקִי. 149 


זֶה פתרנז . דִיזעס אִיז זַיין רַייטוּנְג: עַל כ פַּרְעַה; אוֹיף פַּרְעֹה'ס הַאנְד. 


שְׁלֹשֶׁת הַמִַּּים די דריי ער 0 וְאֶת שֵׂר 20. אין רֶעם אָבֶּערְשְׁטֶען 
שלשת ן האפים פון די בֶּעקֶערס 

3 ז ן זיינען דריי טעג. 5 \ 

יָמִים הם ; | ת נָה, האט ט עֶר אויפנְעְהַאנְגְען, 
7 } 17 .א דריי טֶעג אָרום א = יי װִייוֹסֵף הָאט זי גֶערֵייטֶעט. 
שְׁלֵשֶׁת יָמִים ! זי לָהֶם יוסף: 


ישָא פַרְעֹה װֶעט פַּרְעֹה יאַרַאנְנֶעהְמֶען | 21 וְלֹא זָכַר ) 91. און רֶר אֶבּרִשׁטֶר פוּן 


אֶת ראשף | דין קאפ שר הַמַּשְׁכִיב ) ד :ר 25 גריינ?ף 
מַעָלֶיף = == פוּן ריר, אֶת יוֹסֵף יסף' 
וְתָלָה אוֹתְף אין עֶר ועט דִיך אוּפְהֶענְגֶען | וַיּשְׁכָּחֲהוֹּ; וָאנְדָרְן עָר הֶט אִים פִרְגֶעפְן. 
עָל עֵץ. אויף א בּוֹים, | : 1 . 7 
ְאָכַל הָעוֹף אן רַאם גֶעפְִיגֶ וט עָסֶען - 2 
אֶת בְּשָׂרף ‏ ריןפְליי? פָרֶק מא. - הַפְּשְׂל 41, 
מַשָלִיך: פוּן דיר. 1 ויהי 1. אוּן עֶס אִיז גֶעוֶוען 
8 ויהי | 8. און עֶם אִיז גֶעוֶען. | מקץ אַם עֶנְרֶע 
בַּיוֹם הַשְׁלִישִׁי אוֹיף דֶעם דְרִיטֶען טָאג שְׁנָתִיִם יָמִים, פוּן צְוֵיי יָאהֶר, 
יוֹם הֶלֶרֶת 9 אזגֶעוֶע)פַרעהים ‏ |וּפַרְעֹה הֹלֵם אי פרעה הָאט געטְוֹימְט, 
את פרעה . גֶעבּוּרְטְס:טָאג, | וְהִנָה עִמָר דָאס עֶר שְׁטֶעהְט 
ויעש | און עֶר הָאט גֶעמַאכְט על הַיאֹר; בִּי דֶעם פלוס. 

| מִשְׁתָּה א מָאהְל:צַייט 2 ְהִנֵּה 5. און זְעה, 

| יט ֲעַבָדָיו ; 1 שיר אַלֶע זֵיינֶע קְנֶעכְט. מן הַיאר פוּן דֶעם פַלוּם 

| 19 וישב 9. אוּן עֶר הֶט צורקנקהרט עלת גֶעהֶען אויף 

| אֶת שר דֶעם אַבֶּערְשְׁטֶען שבע פָּרוֹת ִיבֶּען קיה, 
הַמַּשְׁקִים פון די שענקערס יפות מִרְאֶה שעהן פון אַנְזֶעהְן 
עַל משקהו אוֹיף זַיין ישֶׁענְקישטֶעלֶע, וּבֿרִיאֹת בּשָׂר און פֶעטֶע (אִין) פלייש, 
ִַתֵּן אוּן עֶר הָאט גֶעגֶעבֶּען ותִרְעִינָה און זֵיי הָאבְּן ִיךְ גֶעפִיטֶערְט 
הכוס רֶעם בֶּעכֶער בָּאֵחוּ ; אוֹיף דֶער גוִיזֶע. 


א) אַראָבּהײױבען. ב) שענק-אַמט. 1) לאָנקע, זומפען-גראז. 


42 
8 וְהִנֵה שָׁבַע 
פָּרות אֲחֲרוֹת 

עלות 
אַחֲרִיהְן 

מן היאר 
רְעות מַרְאֶה 

ְדקות בֵּשֶׂר, 

וַתַּעֲמִרְנָה 

אֵצֶל הַפָּרוֹת 

עַל שְׂפַת 

היָאר : 

4 וַתֹּאכְלְנָה 

הפרות 

רְעות הֲמַּרְאָה 
ְדקות הַבָּשר 

אֶת 


יפת הַמַּרְאָה 
ְהַבְּרִיאת , 

: פַּרְעַה; 
יש ישן 


ליי 


= : 
שָנִית , 

ְהִגָה 

שָבָע שְׁבִָּים 
עלות 

בְּקָנָה אֶחָד 


! + 


א) פעק 3 ) שטעק; נֵל. שט;נגקל, שטריו. 


ה) געהיים-דייטער. 


הַטַּכִין לַחוּמָשׁ. 


0 אוּן זְעה, זִיבֶּען אַנְדֶערע 


קה 
גֶעהֶען אויף 
נָאךְ זֵיי 
יי דֶעם פלוּס, 
לֶעכְטֶע פון אָנְזֶעהְן 
און אמָאגֶערֶע (אִין) פלייש, 
און זֵיי הָאבֶּען זִיךְ גִשְׁטֶעלְט 
בַּײ רִי קיה 
בּיי דֶעם בְּרֶעג 
פוּן דֶעם פָּלוּם. 


4. און עֶס הֶבּן וֹיפְֶענְסֶע 
דיא קיה, 
די שְׁלֶעכְטָּע פון אָנוֶעְן 


און די מַאנֶערֶע (אי )פַלֵיישׁ, 


די שֶׁעהְנֶע פון אַנְזֶעהְן 

און די פֶעטֶע; 

2 הָאט פַּרְעֹה עְרוואכֶט. 
5. און עֶר א אֵיינְגֶעשׁלָפָן, 

אוּן עֶר הָאט גֶעטְרוֹימְט 

א צווייטָ ען מָאל: 

און וְעה, 

ויבֶּען ַאנְגֶע 

גֶעהֶען אויף 


אוֹיף אֵיין יּהַאלֶם, 


בְּרֵאשִׁית, פרֶק מא 


ג) פערברענטע, אויסגעטריקענט 


ְּרִיאוֹת 
וטבות ; 
6 וְהִנָה 


שֶׁבַע שִׁבָלִים זיג 


דַקּוֹת 
טרוּפת 
קָרִים 
צֹמְחוֹת 
אַחָרִיָן: 
ַתְִּלענָה 
הַשְׁבָּלִים 
הדקות | 
אֶת שֶׁבַע 
הַשְִָׁים 
הַבְּרִיאוֹת 
וְהַמַּלֵאוֹת , 
וייקץ 7 


וְהִנֵּה חֲלום ; 


ויהי 

בק 

וַתְּפַּעֶם רוּחוֹ 

ַיִשְׁלַח 

קרא 

אֶת כָּל 
טי 

מִצְרִים 

ְאֶת חֲבָמֶיהָ. 


יוסֵף : מַאגִילְנִיצְקִי. 


-; שש ...י.י 


פֶעסֶע 
און גוּטָע. 


0 און וְעה, 


מָאגֶערֶע 

און ;אוֹיסגע? קְלַאפַּטֶע 
פון אָסְט;וִינֶר, 
שי 

נָאךְ זי 


7 אוּן עֶס הָאבְּן אַיינְגְשׁלוּנגְן 


ר סינ יי 


רי "ץק וי 


די פֶעטֶע 

און די פוּלֶע; 

דַאן הָאט פַּרְעֹה עֶרְוַאכְט, 
אָן זְעה, (עֶס אַז גָון) אַטְרוֹם. 

8 און עָס אִיו גֶעוֶוען 

רְעַסימָארְנְענֶס 

אַז זִיְנִיסְט בָּאוּנְרוּהְנְט גַוורֶן 

אוּן עֶר הָאט גֶעשִׁיקְט, 

אוּן עֶר הָאט גֶערוּפֶען 


אַלֶע בִּילְרֶער-שְׁרִיפְט 


גֶעלֶעהְרְטֶע 
פוּן מִצְרַים 
און אַלֶע אִיהְרֶע קְלוּנֶע, 


ע. ד) האט געקלאפט, זיך בעוועגט. 


8 המְכִין לַחוּמֶש. 


יפר 

פַּרְעֹה ָתָם| 

אֶת חלמו 

וְאִין פּוֹתַר 
אוהם | 

לְפַרְעה; 

9 וַרַבֵּר 

שר המשקים 

אֶת פַּרְעַה 

לָאמר , 

אֶת הֲמָאַי 

אֲנִי ְִִּי 

הַיום ; 

0פַּרְעֹה קצף 

עַל עֲבָרָיו, 

וַיּתֵּן אתי 

בַּמִשְׁמַר 

בֵּית 

שר 

הַמַּבָּחִים 

אתי 

וְאֵת שַׂר 

הָאֹפִים ; 

1 וַנַּחַלְמָה 

חֲלוֹם 

בְּלֵלָה אֶחֶר, 

אֲנִי וְהוּא: 


און פַּרעה האט דֶערְצֶעהְלְט 
צו וי 

זַיין טְרוֹים; 

אוּן קיינער הָאט זיי 
גֶעקֶעגְט רַייטֶע 

פיר פַּרֵעֹה. 

0 דאן הָאט גֶערֶעדְט 

דֶר אָבֶּערְשׁטֶר פון דִי שֶׁענְקֶר 

מִיט פַּרְעֹה, 

נָאגֶענרִיג 

מַיינֶע זִינֶר 

דֶערְמָאהְן אִיך 

הֵייטֶע. 

0. פַּרְעֹה הָאט גֶעצִירֶענְט 

אִיבֶּער יינע קְנֶעכְט, 

און עָר הָאם מִיר אַרַיינְגֶענַבְּן 

אין וַאכְט;הוֹיז, 

(אִין) דִי הויז 

פון רֶעם אבֶּערְשְׁטֶען 

פוּן די לַייבּקוַאכֶע, 

מִיר 

אוּן רֶעם אָבֶּערְשְׁטֶען 

פון רִי בֶּעקֶערְם. 

1 אוּן מֶר הָאבְּן נֶעטְרוֹימְט 

א מְרוֹים 

אין איין נַאכְט, 


איךָּ אוּן עֶר. 


א) געמאכט לויפען. ב) אבגעשארען. 


בַּרִאשִׁיה, פַּרֶק מא, יוֹסֶף מַאנִילְנִיצְִי 16 


9 ושם אִתֵּנוּ 12 און דָרְט אַז מִט אוּנְז גוון 
נָעַר עִבְרִי ‏ אַאִירִישֶׁעי קְנַאבֶּע, 

"ו 3 | | | 

עָבֵר אַקְגֶעכְט 


לְשַׁר יי דֶעם אָבֶּרְְֶׁע 
הַטַּבְּחִים פון רִי לַייבַּואבֶע, 


וַיפַתֶּר לָנוּ און עֶר האט אוּנָו גֶעדֵייטֶעט 
אֶת חַלמתינוּ, אינְוֶערֶע טְרוֹימֶען, 
איש יֶעדֶען 


כַּחֲלמוֹ נָאךְּ זיין טְרוֹים, 
פּתר ; האט עֶר נערייטעט. 
ד ד ד . . . 


3 ויהי 8. און עֶס אִיז גֶעוֶוען, 
כַּאֲשֶׁר פָּתַר | װִי עֶר הָאט אונז 
לנו / גֶערֵייטֶעט, 
כֵּן הָיָה אַזוֹי אִיו גֶעוֶוען: 
את מִך 
חשיב הָאט מֶען צוּרִיקיגֶעקֶעהְרְט 
על כִַּּ אוֹיף מֵיין שְׁטֶעלֶע, 
וְאתוֹ אוּן אֵיהֶם 
תָלָה: הָאט מֶען אוֹיפְגֶעהַאנְגֶען. 
14 וישלח ןְ 4. און פַּרְעֹה האט 
פּרְעַה יק 
ְְרָא אֶת 
יוסף 


ן און עֶר הָאט גֶערוּפֶען יוֹסֵף, 


ויריצהו אוּן מֶן הֶט אֶהֶםישְׁנָל נְבְּרכְט 
=+ . ₪ . שי . ו" י . . 
מן הבור , פוּן די נְרוּבּ, 

ונל און עֶרהָאט זי אבְְענְלֶט, 


| 7 

ויחלף 

שמְלתִיו 

ויבא 

אֶל פַּרְעה : 

12 ַיאמֶר 

פרעֹה! 

אֶל יוסף 

חֲלום 

חָלָמִתִּ 

ּפַתָר אִין אתו 

וַאֲנִי שְׁמַעְתִי 

לי 

לאמר 

תִּשְׁמַע 

חֲלוֹם 

לפתר אתו; 

2 ניען יוֹסף 

אֶת פַּרְעֹה 

לאמר. 

אֲלֹהִים 

יַעֲנָה 

אֶת שְׁלוּם 
פַּרְטֹה ; 

7 וַיַּסַפֵּר פַּרְעֹה 

אֶת חֲלוֹמוֹתָיו 

יס : 

8 וַאמָר יוסף 


א) דערצעהלט, פערקינדינט. ב) ז; 


הַמַּכִין 


לַחימֵשׁ. 


נֶעבִּיטֶען 


6וי זזר 
יו ,' 


ָאט אִיבֶּער 


און עֶר אִיז גֶעקוּמֶען 
צו פרעה. 


5 און פַּרְעֹה הָאט 


גֶעוָאגְט 
צוּ יוֹסַף; 

א טרוים 

האב אִיךְ נעטרוימט, 


און קֵיינֶער קֶען אֵיהֶם רַייטְן, 
און אִיךְ האב גֶעהֶערט 
וֶועגֶען דיר, 

וַאגֶענִדִיג: 

(דַאס) דו פֶערְשׁטֶעהְסְט 

א טרוים 

אֵיהֶם צוּ דֵייטֶען. 

6 אוּן ייסף הֶט גֶעאַנְְוָרֶט 
פַּרְעֹה, 

זאגֶענְרִיג 

גָאט 


זָאל אַנְטְוָאַרְטֶען 
פַּרְעה'ס פַּרִירֶען. 
7 און פרעה הָט דָרְצעהְלְט 


זֵיינֶע טְרוֹימֶען 


8. און יוסף הָאט גֶעזָאגְט 


יירזוי ויי 
ועטיגונג. 


בּר) ושית : 


פֶרֶק מא. 


אֶל פַּרְעה 
חֲלוֹם פַּרְעֹה 
אֶחֶר הוּא. 
אֶת אֲשֶׁר 

הָאָלֹהִים עֹשֶׂה 
הניר ל 
9 שֶׁבַע 
ית הטבת| 


ושבַע הַשְבָּלִים | און 
הטבת 


שָׁבַע שָׁנִים) 
הָנָּה, | 


יוֹסֵף : 


מֵא אגִילְִיצְק 18 
צו פרעה: 

פַּרעה'ס טרזי 

איז איינער; 


| וָאס גָאט ויל טְהָאן 


לְפַרְעֹה; , הַאט עֶר אגֶעזָאגְט צו פַּרְעֹה. 


9. די זִיבַּען גוּטֶע קיה 


די וִיבֶּען נוּמָע זַאנְגֶען 


וְָׁכַע הפרות אי דיי קיה 


שבע שָׁנִים 
חנה : 


ו 


מִצְרָים : 
2 וק: זו 


ר סטיי | 
אוּן די שְׁלֶעכְטֶע, 
און די זִיבֶּען זַאנְגֶען, 


די לייריגע, 


 ןעֶביזןעֶניי‎ 


(פוּן) גְרוֹיסֶער ;אטקייט 


| לַאנְד 
: מִצְרַיִם. 


איז ן דֶעם גַאנְְ יי 


1 דָאן וֶועלֶען אוֹיפְשׁטֶעהְן 


9 | הַמֵכִין 


שָׁבַע. שני | 
רְעָב 
אַחֲרֵיהְן 
וְנִשְׁכַּח 
כָּל הַשֵּׂבֶע 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם, 
וְכִלֶּה הָרָעֶב 
אֶת הָאָרֶץ 
9 ולא יִנְּרַע 
הַשָבָע\ 


בְּפָרֶץ 
מִפָנִי הֶרְעָב 
ההוא | 


אַחֲרִי כֵן. 

כִּי כָבֵר 

הוּא מָאֹר / 

גּפוְעַלֹהִשָׁנוֹת 

הַחֲלוֹם 

פַּעְמִים 

בִּי מְמַהָר 
הָאֶלֹהִם| 

לעשתו: 

4 וְעַתָּה 

יָרָא פַרְעֹה 

איש נָבוֹן 

וְחָכֶם , 
וִישִׁיתָהוּ 


א) פערצעהרען, 


לַחוּמֵשׁ. 


בְּראשי 1, 
וִיבֶּען הוּנְגֶער יאהרען 


נָאךְ זֵיי, 

רַאס עֶס וָוט פֶערְגֶעסְן וֶוערְן 
די גַאנְצֶע זַאטְקֵייט 

אִין די לַאנְד מִצְרַיִם, 

און דֶר הוּנְגֶר וט "ִפְרְדַארְבָּן 
דִי לַאנְד. 

2. און דִי זאטקייט וועט 


ניט בֶּעמֶערְקְט ווערֶע 


אִין דִי לַאנְד 


וֶעגֶען יֶענֶעם הוּנְגֶער, 


(וֶועלְכֶער וֶועט זַיין) נָאכְדֶם, 

רֶען עֶר וֶעט ויין וְעהֶר 
שׁוֶוער. 

8 און וֶועגְן די וִוִידְרְהָאלוּנְג 

פוּן דֶעם טרוים 

צְוויי מָאהְל, 

(בֶּעדֵייטֶעט), דַאס גָאט 
אַיילְט 

עֶס צו טְהָאן. 

4. און יֶעצְט . 

אל רה וק 

אַ פֶּערְשְׁטֶענְרִיגֶען אוּן 

קְלוּגֶען מַאן, 
און עֶר זָאל אֵיהֶם פוֶעצֶען 


פערניכטען, אויסמאגערען. 


פרק מא. 


בּ) מא אכען. 


לא | 
מִצְרָיִם;) 
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יוסֵף מַאנִילְנִיצְקִי 


20ןו 


אִיבֶער דִי לַאנֶר מִצְרַיִם. 


פַּרְעֹה ואל (דאם) 


פרעה ! יי 
ויָפְקֹד און עֶר זָאל אוֹיפְנֶעהְמֶע 
פקדים 7 
על הָאָרֶץ, ‏ אִיבֶער די לאה 
וחמש ָן ער שאט יי 
אֶת אֶרֶץ | 
2 (פון) דִי לַאנְד מִצְרַיִם 
מִצְרַיִם ן 
בְּשָבַע שְׁנָי) אִין די זִיבֶּען אטע 
הַשָבָע : א 


20 ויִקְבְּצוּ 
אֶת כָּל אֹבֶל 
הַשָנִים 
הטבות 
וְהְיָה הָאֹכֶל 
קרו 
לָאֶרֶץ 
לְשָׂכַע שׁני 
הָרָעִם. 
ולא ו 
הָאָרֶץ 
בָּרָעָם : 
7 ויב 
הַדָּבָר | 
פַּרְעֹח, אי 


און 


ל און 


בְּעֵינָי 


ג) פערטיליגט. פערדארבען. 


0. און זֵיי זָאלֶען וַאמְלֶען 


אַלֶע ? שפיי וע 
י פון .6 גוּטֶע יָאהְרֶען, 


רִי שְׁפֵייוֶע זָאל זַיין 
אַלֶם אוֹיפבֶּעווַאהְרוּנְג 
יר דִי ַא 


פִיר דִי ִיבֶּען הוְּגֶער 


יָאהְרֶען, 


אוּן דִי לַאנְד זֶעט נִיט 
יאְָּנֶעשְִׁימֶען וֶערֶען 


דורך דֶעם הוּנְגֶער. 


די זָאךְ איז 


רנעפעליו גֶעוַוארֶען 


| פרעה'ם אוֹיגֶען 


ד) גוט געווען. 


[כן המבין 
בנ 


ָּל עָבְרָיו; 
8 וַיֹּאמֶר 
פַּרעה ! 
אל יוֹסֵם. 
אַחֲרִי הוֹרִיע 
אָלֹהִים אותף 
אֶת כָּל זֹאת, 
אֵין נָבון וְחָכֶם 
כָּמוף: 
9 וַיָסַר פַּרְעֹה 
אֶת טַבַּעְתּו 
מָעַל יָרוֹ 
תֵּן אֹתָה 
על יַר יוספ 
וילְבָּש אתו 
בּנָדִי שש 
וישם 
רֶבֵר הַזֶּהֶב 
עַל צַוָארן; 
0 וַיַּרְכַּב אתו 
בְּמִרְכָּבֶת 
הַמישְׁנָה 
אֲשֶׁר לו 
וִקְרְאוּ לְפָנָי 
אַבְרֶךְ 
וְנָתוֹן אתו 


א) בִּיסוס. 


לַחוּמָשׁ. בְרָאשִיה, 


און אי | א אוֹיגען 


ווייד דיוורר 


אלע וינע קנעכ 


8. און פַּרְעֹה הא 
גֶעוָאגְט 
צוּ יוסָף 


, נַאכְדֶעם װִי גָאט הָאט 


/ דיר גֶעלָאן וען וויסְען 


) איז ככ הש פֶערְשׁטָנִדְגֵר 
| אוּן קְלוּנָער װִי דו בִּיסְט. 


(?9 און פַּרעה ו הט ארַבְג נומן 
ל"י רינג 


פון זיין האנד, 


און עֶר הָאט אֵיהֶר אָנְגֶעמָאן 
\ אויף יוֹסֵף'ס הַאנְד, 
און עֶר הָאט אֶהֶם בֶּעקְלֵיירֶט 


קִלֵרֶר 


(מט) תואתויוז ע לינְוַנְד, 


=ן - = 
און עֶר האט אל 
א גַאלְרֶענֶע קעט 
אוֹיף זיין הַאלְד. 


(4 .אִזְעָר הֶט אֶה סג לוְפְהרֶן 


אין דעם .. צווייטען ען וואגְען, 


וו ייר ודצ ער 


= -ין 


האט גֶעהַאט, 
אָן מֶן הט אוֹסְגָרוּפֵן פַּראֵהֶם: 


יקָנ יב זיב 


ב) יונגער הערר. 


פרק מא. 


עַל כל אֶרֶץ 
מִצְרָיִם ; 
11 ַיֹּאמֶר 
פַּרְעה! 
אל ול יוסף. 
ִּלְעָריף 
לא יָרִים אִישׁ 
אֶת ידו 
וְאֶת רַגְלוֹ 
בָּבָל אָרֶץ 
מִצְרָיִם ; 
29 וַיקְרָא 
יו 
ם יוֹסֵ 
ְֲנַת פַנחַ. ‏ 
ִתּן לו 
אֶת את 
בַּת פוט 


שם 


בְּעֶמְדוֹ 

לִפְנִי פַּרְעֹה 
מֶלֶךְ מִצְרָיִם ; 
4 וַיִּצְבֹּר יוסף 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי 
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אִיבֶּער די גַאנְצֶע לַאנְד 
מִצְרַיִם. 


רְעה האט 
גֶעוַאנְט 


1 און פ 
צוּ יוסף: 
אָהֶן דיר 
ואל קיין מַאן אוֹיפהוֹיבֶּן 
זַיין הַאנְד 

ון זיין פוּם 

אִין דִי גַאנְצֶע לַאנְד 


מִצְרַיִם. 


. און פַּרְעֹה האט 


גרוּפַען 


און ן עֶר האט אֵיהֶם ג גע עגֶע עבֶען 
אֶסְנָה, 


די טָאכְסֶער פון פוטי פָרַע, 


. 


אי נְעווען דרייסיג יאהר 
אַלֶט, 


און יוֹסֵף 


ווע ז עֶר איז גֶעשְׁטַאנֶען 
פאר פרעה, 
דֶעם קענ ניג פו [ ] מצרים. 


4 און יוסַף הט אוֹפְגְהוֹיפְט 


בֶּר 
כַּחוֹל הַיָּם 
הַרְבֵּה מָאֹר, 
עַר כִּי חָדַל 
לְסָפֹר 
כִּי אין מִסְפָּר! + 
9 ולְיוֹסֵף ילֶּר 
שְׁנִ בָנִים 
בְּטָרֶם תָבוֹא 
שְׁנַת הֶרְעָב, 
אֲשֶׁר יְלרָה 
לו אנת :| 
6 וַיִקְרָא 
אֶת שֵׁם 
הַבָּכוֹר 
מְנשָׁה 
וְאַת שֵׁם 
השָנִי 
קָרָא אֶפָּהָיִם ‏ 
7 וַתִּכְלִינָה 
שֶׂבַע שני 
הִשבֶע| 
אֲשֶׁר הָיָה 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם: 
38 ְִַּלִינָה 
שֶׁבַע שני 
רב 


א) 


הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. 


אדער: און אלע לענדער זיינען גע 


גֶעטְרֵיירֶע, 
וי דִי זאמְד פוּן דֶעם מֶעער, 
זְעהֶר פיל, 
בִּיו עֶר הָאט אוֹיפְנֶעהֶערְט 
צו 9 0 

ען עֶס אִיז נְט גוו קיין צָהֶל. 
: בי יוסף זַיינְ בָעַבְּרֶן גְזרְן 
צָוִיי זֵיהְן 
בֶּעפַּאר עֶס אִיז גֶעקוּמֶען, 
דֶער יָאהֶר פון הוּנְגֶער, 
וֶעלְכָע אֶסְנַת הָאט צו 

6 

0. און עֶר הָאט גֶערוּפֶען 
דֶעם נָאמֶען 


פוּן דֶעם עֶרשְׁט גֶעבְּרֶענֶעם: 


אוּן דֶעם נָאמֶען 
פון דֶעם צְוֵוייטֶען 
הָאט עֶר גֶערוּפֶען אֶפְרַיִם. 


7 און עֶס הָאבְןגְֶָדנֶם 


די זִיבֶּען וָאטֶע יָאהְרֶען, 


וֶועלְבֶע זֵיינֶען גֶעוֶען 
אִין די לַאנְד מִצְרַיִם. 


8. און עִם הָאבֶּן אַנְגֶעפַנְגְן 


דנ הא יט 


עקומען א. ז. וו. 


בְּרֵאשִׁיה, פרק מא ,מב. 


לָבוֹא 
! | כַּאֲשֶׁר 


אמר יוֹסֵף. 


רָּהִי רְעָב 


בּכֶל הָאֲרָצוֹת 


| 


ובכר 


-₪ , 
ול 


אָרֶץ 


מִצְרִים 


הָיָה לָחֶם; 


ג וְכָל הָאָר 


באו 
מִצְריסְ זה 
לִשְׁבֹּר אֶל 


" 


יוֹסֵף. 


ד 


בָּכֶל האר" 


1 ד דוש 


. 


פרק מב, 


1 וירא 
ביייש 
בְּמִצְרָיִם , 


1 


| 


יי 


3 


כ חְזֵק הַרְעָב 


עקב 
שב 


ואר קב 


לבָנָיו 
ל הַנָה 
שָׁמַעְתִי 
כִּי יש שב 
יש 
ָדוּשָָׁ 


ב) אין אלע לע 


נדער. 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 


4 | 
קומעו 


צו ק 


וו 


- 


יוֹסֵף הָאט גֶעוַאנְט 


און עֶס אִיז גֶעוֶוען א הונ נגע 


7 יֶענְדֶערּ, 


אין אל ע 


אַבֶּער אִין די נַאנְצֶע לַאנְד 
3 מִצְרַיִם 

איז גֶעוֶוען בְּרוֹיט. 

0 און *(פון) דֶר נַנְצֵר עֶרֶר 

איז מֶען גֶעקוּמֶען 

נָאךְ מִצְרַיִם 


: וו קוֹיפַע 


ען גֶעטְרֵיי דע בַּיי 
דן דֶר הונְגָר איז נְעוון שטרק 


כאוּיף דֶער נַאנְצֶען עָרֵר. 


1 און וֶועןיעֲֶבהֶט גֶעוֶעהְן, 


דַאס עֶס אִיז דָא גֶעטְרֵיירֶע 


ב גֶעזַאנְט 


אי הָאבּ גֶעהֶערְט, 
דַאם עֶם אִיז דָא גֶעטְרֵיירֶע 
אין מ מצרַיִם, 


גֶעהְט דַארְטֶען אַהוּנְטָער, 


די ייר ו, 


2פ| המבין 


וְשִׁבְרוּ לֵנוּ 

מִשֵּׁם 

וְנַחְיָה 

וְלֹא נָמוּת; 

3 ויַרְדוּ אֲחִי| 
יוסף) 

עַשָרֶה. 

לִשְׁבֹר 

בֶּר 

מִמַּצְרָיִם : 

ְאֶת במ 

אַחִי יוסף 

לא שלח = 

אֶת אֶחְיו. 

כִּי אָמַר 

פֶן יִקִרְאָנּו | 
אָסון ; 

5 וְיוֹסֵף 

הוּא הַשַׁלִּיט 

טל הָאָרֶץ 

הוּא הַמַּשְׁבִּיר 

לכל עַם האָר' 

וַיָּבֵאוּ אֲחֵי 
ייסף 

וִישתְחָווּ לו 

אַפַּים 

אָרְצָה; 


א) שפיאָנען. 


, : 
= יי יי 
וו . 


- בראש ישי 


און קויפט פיר אונז 


8 און יוסַףִּ'ס בְּרִידֶער 
ויינען אַרוּנְטֶער גֶעגַאנְגֶען 


פוּן מִצְרַיִם. 


= 


אָבֶער בּנְימִין, 


יוֹסֶף'ס 
יעקב 3ניט גֶעשִׁיקְט 


בְּרוּרֶער, 
האג 


מים 


וֵיינֶע בַּרִירֶער, 


דֶען עֶר הָאט גֶעוָאגְט: 


פִילֵייכְט וֶעט אִיהֶם 
טְרֶעפֶען איין אוּנְגְלִיק. 
5. אוּן יוסָף, 
עֶר איז גֶעוֶוען דֶער הֶערְשֶׁער 
אִיבֶּער דִי לַאנְד; 
עֶר אַז גַוִןְדֶר גִטָרְדֶע פִרְקוֹפָר 
צוּם גַאנְצְן פַאלְק פון די לָנָד; 


און יוס סף'ס ס בְּרִירֶער 


ויינען גֶעקוּמֶען 
און. וייה בֵּיךְ גנבוקט צו אהם 
מיט דֶעם 2 עויכְט 


צו דער ערד. 


פרק מם. 


6 ירא א יוסף = 
אֶת אֶחַיו 
וַיכָּרֶם. 

וְהֶם 

לא הַבְּרְהוּ; 
7 ויזכר יוסַף 
אֶת החלמות 
אֲשֶׁר חָלֶם 
לָהֶם. 


ַיֹּאמֶר 


אֲלֵיהֶם 
מְרַגְּלִים אַתֶּם: 
8 ויאמָרוּ 
אֵלִיו 

לא אֲרֹנָי, 
וַעִבָהֶיךְ 

באו 

לִשְׁבָּר 

אֹכָל: 

כָּנִים אֲנַחְנוּ, 
לא היו 
מִרְִגָּלִים ; 

0 שָׁנִים 
עָשֶׂר אנ 
בְנִי 


אִישׁ אֶחָר 
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. און יוֹסֵף הָאט גֶעוֶעהְן 
ויינֶע בְּרִידֶער, 
און עֶר הָאט זֵיי דֶערקֶענְט 
אַבַּער זי 
הָאבֶּען אֵיהֶם נִיט רֶערְקֶענְט 
7. און יוֹסֶף הֶט זי דָרְמַאנְט 
דִי טְרוימֶען, 


וֶועלְכֶע עֶר הָאט גֶעטְהוֹימְט 


און עֶר הָאט גֶעזָאנְט 


ויהת 


איהר זייט ממ 
8 און זֵיי הָאבֶּען גֶעוָאנְט 
צוּ איהם: 


וורו ויווו 


כ | = וו 
וָאנְדֶערְן דיע קְנֶעכְט 


הערר : 


יינֶען גֶעקוּמֶע 


צו קוֹיפֶען 


0 מיר ז ל נן עֶהָרְלִיכֶע לֵייטֶע, 


יוררודל 


דֵיינֶע קְנֶעכְט זַיינֶען 
נִימַאלְם גֶע 


די 


אוֹיסְוֶעהֶערְס. 
10 צְוֶועלְף ז ויינען מִיר, 


די ויהין 


פוּן אֵיין מאן, 


127 המכין לַחּמֶשׁ. בְּרֵאשִׁיה, 
בְּאָרֶץ אִין דִי לַאנְד 

: אל 

כְּנֶען, כְּנַעַן 


הקטן 
אֶת אָבִינוּ 
היום 

וְהָאֶחֶר אִינְנוּ: 
1 וַיֹּאמֶר 
אלה יו 
בְּזאת 
תִּבְּחַנוּ ; 
2 שָׁלְהוּ 

כ אֶחר 
יקח 
אֶת אֲחֵיכֶם 
ְאַתֶּם 
הַאֶסָרוּ 
וִיבֶּחֲנוּ 

| 

הַאֶמֶת אִתָּכֶם, 
וְאִם לא 
חֵי פַרְעֹה 
כִּי מְרַּלִים 
אַתֶּם ; 
2 וַיאָפף אֹתָם 
אֶל מִשְׁמֶר 


און וְעה, 

דֶער קְלֶענְסְטֶער 

אִיז בַּיי אוּנְנֶער פָאטֶער 

הֵייטֶע, 

און רער אֵייֶער אִיזנִיטָא 

1. און יוֹסֵף הָאט 
גֶעזָאגְט צו זי 

דוּרְךְ רִיזֶעס 

זָאלְט אֵיהֶר גֶעפּרוּפַט וֶוערְן. 


9. שיקט פוּן אייך 


אֵיינֶעם, 
אוּן עֶר זָאל נֶעהְמֶען 
אֵייעֶר בְּרוּדֶער, 
אוּן אִיהֶר 
בַּלַייבּט גֶעפַאנְגֶען, 
אוּם אֵייעֶרֶע וֶוערְטֶער 

זָאלֶען פופ ווערֶען, 
אוב דיווהרהייט אז בַּיי אייך; 
און אויב נִיט, 
אזא ווֵאהֶר װִי פַּרעֹה לֶעבְּט, 
דאס איהר זייט 

אוֹיסְוֶעהֶערם. 
8 אָן עֶר הֶם זֵיאַיינְגְנמָלְט 


אין וַאכְט:הוֹיז 


שלשֶת ימרי מג 


א) ווערטערליך: (ביי) פַּרעה'ס לעבע 


פָרק מב. 


4 וַיֹאמֶר 

אֲלֵיהֶם יוֹסֶף| 

בַּיום הַשְׁלִישִׁי 

זאת עֲשּׂ 

וְהְיוּ. 

אֶת הָאֶלֹהִים 

אֲנִי יָרֵא; 

5 אָם כָּנִים 
ַתֶּם| 

אַחִיכֶם אָחָר 

יָאֶסֶר 

בְּבֵית 

לכ 

ְאַתֶּם 

לכו 

א 

שָבֶ 

רטבון 

תיק 

6 וְאֶת 

אֲחֵיכֶם הקטן 

תָּבִיאוּ אֵלַ 

וְֵאֶמְנ 

ביכ 

ולא תָמוּתוּ, 

ויעשו כֵן: 

7 ויאמְרוּ 


ן: 'ב) אריינגעזעצט, 


יוֹסֵף מַאנִיל ניצק 


| 8 


4. און יוֹסֵף האט 


גֶעוָאגְט צוּ זֵיי 
אויף דֶעם דְרִיטֶען טָאג: 
טְהוּט דִיזֶעס, 

אוּם אֵיהֶר זָאלְט בְּלַייבָּן לִבָּן; 
פיר גָאט 

פִירְכֶסֶע אִיך. 


8 אויב אִיהֶר זַייט 


עֶהִרְלִיכֶע, 
אֵיין בּרוּדֶער אֵייעֶרֶער 


וָאל בְּלַייבֶּען גֶעפַאנְגֶען 
אין אֵייעֶר וַאכְט:הוֹיז, 


אוּן אִיהֶר 

גֶעהְט, 

ְרֵיינגְט 

יק 

(פיר) דֶעם הוּנְגֶער 

פון אֵייעֶרֶע הַייוֶער. 

0. אוּן אֵייעֶר קְלֶענְסְטֶען 

בְּרוּרֶער 

זָאלְט אֵיהֶר בְּרֵיינְגֶען צוּמִיר, 

אוּם אַייעֶרֶע וֶערְטֶער 
וָאלֶען בֶּענְלוֹיבְּט וֶוערֶען, 

אוּן אִיהֶר וָאלְטנֶט שְׁטַארְבּן, 

און זִייהָאבֶּען גֶעטָאהְן אזיי. 


7. אוּן זי הָאבֶּן גֶעָאגְט., 
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אִישׁ אֶל אָחִיו אֵיינֶער צום אַנְדֶערְן: לעיניהם ; פַאר זֵייעֶרֶע אוֹיגֶען. 
אֲבֵל וֹאהְרְלֶיךְ ו 90 הצ יוסף 0. אוּן יוֹסֵף האט בֶּעפוֹילְן, 
אַשָׁמִים 7 וימַלְאוּ רָאס מֶען זָאל אָנְפִילֶע 
ר מיר ויינען שולריג דיא : 

אֲנַחְנו 5 אֶת כְּלֵיהֶם שרע גֶעפֶעם 
עַל אֶחִינוּ וֶוענֶען אוּנְזֶער בְּרוּדֶער, בר (מִיט) גֶעטְרֵיירֶע, 
אֲשֶׁר ךאינ ויל מִיר הַאבָּץ גֶעוֶעקְן ‏ | וּלְהָשִׁיב און צוּרִיקיצוּקֶעהְרֶען 
צֶרַת די ילַיידֶען כַּסְפִיחֶם | | ועֶרֶע גֶעלְדֶער 


נפָשו פון ניין זֶעעלֶע, אִישׁ אֶל שַׂקּוֹ יֶערֶען אין יין ַא 
בְּהִתְַנָנֹ | וֶען עֶר הָאט זיךְ גֶענֶעטֶען | וְלָתֶת לָהֶם אי יי צו גֶעבֶע 


אָלִינו ;) רה שְׁפֵייֶע 
ולא שָׁמָשׁנוּ .. איןמִיר הֶּנט גל הי | לִדֶרֶךְ. אוֹיף דֶעם ווע 
עַל כֵּן דארוּם וַיעַשׁ לָהֶם כֵן; אוּן מֶן הֶט צוּזֵיי גֶעטָהְן אַזוֹי. 
בַּאֶה אֵלִינוּ איז גֶעקוּמֶען אִיבֶּער אוּנָו | 21 וישאו 1 און יי הָאבְּן דאָנְגֶעלָאדְן 
הַצרָה הָזאת; רִיזֶער אְנְלִק. אֶת שֵׁבְרֶם זִיעֶרֶע גֶעטְרֵיירֶע 
8 וְהֶם 8. און זי על חֲמֹרֵיהֶם , אוֹיף זייעֶֶע אֵיְלֶען, 
לא ירעו הָאבֶּען נִיט נְעוואוּסֶט, וילכו אוּן יי זייְען אַוֶוענְגֶעגַאנְגֶען 
כִּי שמט יוסף. דאס יוֹסֵף פֶערְשְׁטֶעהְט, מִשָּׁם: פוּן דָארְט. 
כִּי הַמָּלִיץ רֶען דֶער דָאלְמֶעטְשֶׁער 2 וַיִּפְתֵּה | 25. און וַרֶערן אֵיינֶער 
בֵּינֹתֶם ; (אִיז גֶעוֶוען) צְוִִישֶׁען זיי. הַאֶחָר\ הא בָּעַקְפַעיֶם 
0 ויפב 9 און עֶר הֶט זיף אַונגְקְרֵט | אֶת שקו זיין אק 
מעֲלֵיהֶם פוּן זי לֶתָת צוּ גֶעבֶּען 
וָבֶךְ, אוּן עֶר הָאט גְעוִיינֶט, מספוא פוּמֶער 
וישב אֲלֵיהֶם אוְעֶרהַטזף צרקנְקרט צוזיי, לַחֲמֹרוֹ צוּ זַיין אֵייזעל 
ַידַבָּר אֲלֵיהֶם און עֶרהָאט גֶערֶערְט צוּזֵיי, | בַּמָּלוֹן, אִיןוֶעם + 
ויקח מָאְתֶּם ) און עֶר הָאט גֶענוּמֶען פוּן | וַיָרֵא און עֶר הָאט דֶערְוֶעהְן 
אֶת שמעון | יי שש אֶת כַּסְפּו = יַין גֶעלְר, 


וַיּאֲפֹר אתל און עֶרהָאטאִיהֶם-גֶענוּנְרְן | וְהַנָּה הוּא און וְעה, עֶס אִיו גֶעוֶען 


א) אַנגסט, עלענד. | ב) געפאנגען גענומען. 1) א ומ זען האט אנגעפילט זייערע זעק. ר) ארויפגעהויבען. 
ה) אריינפאָהר-הויז. 


= יי 


101 הִמַּכִין לַחוּמָשׁ. 

ְּפִי יי ער ענו 

אַמְתחתן; = פי נין אק 

3 וַיֹּחֲרְדןּ 23.אויהָאבֶּעְגְעַצְטָרט 

אִישׁ אֶל אָחִיו אֵיינֶער צוּם אַנְדֶערְן, 

לֵאמֹר, וָאגֶענְרִיג 

מה אה װאסאָי דיועס, 

עָשֶׂה אֶלהִים (וָאס) גָאט הָאט או 
לָנוּ; ן גֶעטָאהְן! 


4 ויבאו 4 און זֵיי זֵיינֶען גֶעקוּמֶען 


אֶל יַעֲקֹב 


צו יעקב 


אֲבֵיהֶם, זֵייעֶר פָאטֶער, 

וינידו לן אוּן זֵיי הָאבֶּן אֶהֶם דָרְצַ עהְלְט 
אֶת כָּל אַלֶעם, וָואס זֵיי הָאט 
הַמֹּרֶת {אתם! גֶעמְרָא פֶען. 


98 ויהי 5. און עֶס איז גֶעוֶוען, 
הַם מְרִיקִם יע זֵייהָאבֶּען וֹסְְלֵיירגְט 
שָׂקֵּיהֶם זֵייעֶרֶע וָעק, 


היה און וְעה, 
איש צָרוֹר 
: / יֶערֶערֶענָים בִּינְטֶעל גֶעלְד 
0 
בְּשֶקו. (אִיז גֶעוֶוען) אִין זיין זָאק; 
וַירְאוּ און זֵיי הָאבֶּען גֶעוֶעהְן 
את צררות | 
0 ן וֵייעֶרֶע בִּינְטְלֶעךְ גֶעלְד, 
המה זֵיי 
ְאַבִיחָם = | און נֵיעֶר פָאטֶער 
וֵיירָאו; און זֵיי הָאבֶּען ְעַפִירכְמְעט. 


א) גרויע קאָפּ, גרויע האר. 


נְּרֵאשִׁית, פרק מבּ, מג. 


יוסף מַאגִילְִיצְקִי. = 02| 


ל. דַאן הָאט גֶעזָאנְט צו 


6 ויאמר 
> זי 
יַעֲקֹב אֲבִיהֶם יַעֲקֹב, זֵייעֶר פַאטֶער: 
אֹתִי שַבַּלְתֶם, 
יוֹסֵף אֵינְגו 
ִשׁמעֹן אנ 
וְאֶת בִּנְיִמֵן | 
תִּקֵהוּ 
עָלֵי הנה 
7 וַיֹּאמָר 97 
לא יָרָד בָּנִי מִי וי וִנְטאַרוּנְטרגעהְן 
עִמָכֶם, 
כִּ רֶען 
אָחָיו מַת 
וְהוּא לְבַדּוֹ 


מִיךְ הֶט אִיהֶר קָנְדֶרְלְגָמַכְטו 
יוֹסֶף אִיז נִיטָא, 
ון שִׁמְעוֹן אִיו נִיטָא, 


און בְּנָיִמִין וִילְט אִיהֶר 
צוּנֶעהְטְ ען; 


אִיבֶּער מִיר אִיז אַלֶם גֶעקוּמְן! 


אוּן עֶר האט גֶעוָאנְט: 
מִיט אַיךְ, 


זיין בּרוּדֶער אִיזגֶעשְׁמָארְבֶּן, 


אוּן עֶר אליין 


נִשְׁאָר אִיז אִיבֶּער:גֶעבְלִיבֶּען, 

וּקְרָאָהוּ אָסוֹן סואלק 

בַּדָרֶךְ אוֹיף דֶעם וֶועג, 

אֲשֶׁר תֵּלְכוּ וָואס אִיהֶר וֶועט גֶעהְן 
= וֹיף אִיהר, 

וְהוֹרַרְתֶּם ‏ װַוְטאִיהֶר אַרוּנְטְריבּריינְְ 

אֶת שֵׂיבָתִי ‏ מיין ריִע 

א מיט מְרוֹיעֶר 

שְׁאוֹלָה; אִין גְרַאבּ. 


פֶרֶק מ, הַפִּטְל 48, 


1 וַיְהִי 1. און עֶס אִיז גֶעוֶען, 


1028 הַמַּכִין לַחוּמָשׁ. נְּרֵאשִׁית, פרק מג. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי 1064 


כַּאֲשֶׁר כְּלוּ וֶען וי הָאבֶּען גֶעעְנְרִינֶם | 4 ויאמרוּ 4 און זֵיי הָאבֶּען גֶעזָאנְט: 
לְאָכל יו קָפַּען שָׁאוֹל שָׁאֵל ) דֶער מַאן הָאט גֶענוֹי 
אֶת הַשְבָר | די גֶעשְּרֵירָעי האיש | גֶעפְרֶענֶם 
אֲשֶׁר הביאו ואפ וי הָאבֶּען גֶעְרַאנְט | לָנו וועגֶען אוו 
זמִבְרָיִם. פון מִצְרַיִם, ּלמוּלְרְתנו און וֶועגֶען אוּנְגֶער -גֶעבּוּרט, 
וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם 4 הַאט 14 צוּ זי לאמר וָאגֶענְדִיג: 
- יי יי הע | לעיר אע 
שֵׁבוּ קעהרט אייף צוריק, אֲבִיכֶם 4% ה א 
שברו לט | קיפט פיר אוּנ הֲיֵשׁ לָכֶם אֶח הָאטאִיהר נָאךאַבְרורֶע 
מֶעט אֹבָל; אַבִּיסֶעל שְׁפֵּיוֶע וְנְגָד לו אוּן מִיר הָאבְּן אָהֶם דָרְצַהְלְט 
די ן א יי עַלפִּ הע ָא רִינֶע וֶֶערְטֶער; 
אליו יְהוּדָה גֶעזַאנְט צוּ אֵיהֶם, הָאִלֶּה יי = לק 
לאמר : וָאגֶענְדִיג: הֲיְדוֹעַ נדְע + הָאבֶּען מִיר גֶעקָאנְט וִיסֶען, 
הָעֵר הָעֶר גֶעוַארְנְט הָאט אנ דֶער | כִּי יֹאמַר דַאס עֶר וֶועט זָאגֶען: 
בָּנו שש מאן, הורידו בּרֵיינְנְט אַרָאבּ 
לאי מר וַאגֶענְדִיג: את אַחִיכֶם: אֵיעֶר בְּרוּדֶער? 
לא תִרְאוּ איהֶר זָאלְט נִיט זֶעהְן 5 ויאמ . דַאן הָאט גֶעזָאנְט 
פָנַי מיין גֶעזִיכְט, אֲלֵיהֶם | 5 
ִּלְתּ אֲחֵיכָם 0 יעקא + יִשְָׂאֵ ן ִשְׂרָאֵל, זֵייעֶר פָאטֶער: 
אתבם ; ? בְּרירֶער אִיז מִיט אַיך אביהם 
8 וַיֹּאמֶר 8. און יִשְׂרָאֵל הָאט אִם כֵּן אָפוא אוֹיבּ עפ איז אַזוֹי 
ישראל! טי | זאת עֲשׂוּ ,| (דָאן) טְהוּט רִיזֶעס: 
לָמָה וַארוּם הָאט אֵיהֶר מִיר קחן נֶעהְמְט 
הַרְעַתַם לי | טל ועכְטֶעם גֶעטָאן, מִוִּמְרַת פוּן דִי בֶּעסְטֶע פַרוּכְט 
ליד צוממ ָאָרֶץ | פןרלאה 
לְאִישׁ צוּם מָאן, וְהוֹרִידוּ און בְּרֵיינְגְט אַרוּנְטֶער 
הַעוֹדלְכָםאָח; ארַאסאֵיהֶר הֶט נִךּ אַבּרוּרֶר? לְאִישׁ צֵוּ דֶעם מַאן 


א) אויב. 3) פערוואנרשאפט, פאַמיליע. 
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מְנְחָה; 

ֹוְכֶסֶף מִשְׁנָה 

קְחוּ 

בְיָרְכֶם , 

וְאֶת הַכֶּקֶף 

המשב 

אַמִתְּחֹתֵיכֶם 

תֵּשִׁיבוּ 

בידכם 

אולי 

מִשְׁנָה הוּא ; 

וְאֶת אֲחִיכֶם 

קְחוּ. 

ְקוּמוּ 

שובו 

אל הָאִישׁ: 

8 וְאֵל שֵַ 

ֵַּן לָכֶם 

רַחֲמִים 

לִפנִי הָאִיש 

ְשׁלַּח לָכָם 

אֶת אֲחֵיכֶם 
= 

אֶת בִּנְימִין ‏ 

כַּאֲשֶר שָׁכַלְתִּ 


הַמָּכִין לַחימֶשׁ. 


ברא שיה, 


א גֶעשֶׁענְק. 


). און רָאפֶעלְטֶע גֶעלֶר 
גֶעהְטְט 

אין אֵייעֶר האנד, 

און די גְעַלֶר, 
וְלְכְעְא צוּרְקְנְקְהָרְט גְוָארְן 
אין די עָפנוּנְג 

פון אֵייעֶרֶע וֶעק, 

זָאלְט אִיהֶר צוּרִיקיבְּרֵיינְגֶען 
אִין אֵייעֶר הַאנְר, 

פִּילייכט 

איז עֶס אֵיין אִירְטְהוּם. 


4 אוּן אֵייעֶר בְּרוּדֶער 


- 


נעהמט, 

אוּן שְׁטַעהְט אויף, 
קֶעהְרְט אייף צוּרִיק 
צוּ דֶעם מֵאן. 
8 אוּן גָאט דֶער אלמ ועכְטִינֶר 
זָאל אַייך גֶעבֶּען 
נַּארֶעמְהֶערְצִינְקֵייט 
פאר דֶעם מַאן, 


אַזעֶרָל אַיךָאַרוֹסשִׁקַן(פְריי) 
אַייעֶר אַנְדֶער בַּרוּרֶער 


אוּן (אוֹיך) בַּנְיָמִין; 
אוּן אִיךְ, 


אד ֵַף קִנְָרְלאוּ ַייב 


פרק מג. 
שכלתי : 
0 ויקחו 
האנשִׁים! 
אֶת הַמִּנְחָה 
ּמִשְׁנָה כָּסֶם 
לקחו 
בְיָדֶם 
ְאַת בַָּמָן. 
ניקמו 
ורְדוּ מִצְרִַם 
ויעמרו 
לִפָנִי יוסף: 
0 ירא יוסף 
אֶתֶּם 
אֶת בִּנְימִין 
וַיֹּאמֶר 
לַאֲשֶׁר על 
ר 
הָבֵא 
אֶת הָאֲנָשִׁים 
הַבָּיְתָה, 
סרח טָבַח 
וְהָכֵן 
כִּי אִתִּי 
יֹאכֿלוּ 
האנש 
בַּצֶהֲרָיִם ; 


יוסַף מַאנִילְנִיצְקִי. 


6 | 
וועל אִיך קינדערלאז בּלִייבֶן. 
9. און דִי טֶענֶער הָאבֶּען 
גֶענּמֶען 
רֶעם גֶעשֶׁענְק, 
אוּן דַאפֶּעלְטֶע גֶעלְד 
האבֶּען ויי גֶענוּמֶען 
אין זֵייעֶר הַאנְר 


וירליל 
4 - \/ 
דל 1 


און 
אוּן ֵייייֶען אויפְגעשְׁטַאגְ 
אָןזַיינְן גֶעגַאנְנְ(נךּמִצְרַיִ 
אוו ₪ הָאבֶּען זִיךָ גֶעשׁטֶעלְט 
פָּאר יוֹסֵף. 

0. אוןיוסף הָאט גֶעוֶעהְן 


בי גל 


און עֶר הָאט נְעזָאנְט 
צו דֶעם, וָואס אִיז (גֶעוֶוען 
גֶעוֶעצְט) אִיבַּער זַיין הוֹיז: 
בְריינְג אַרַיי 

די מֶענֶער 

אִין הויז, 

אוּן שְׁלַאכְט אַשְׁלַאכְטוּנג, 

און בֶּערֵייט צוּ, 


רֶען מִיט מִיר 
וֶועלֶען עֶסֶען די טֶענֶער 


צוּ מִיטָאג. 


| 7 


1 ויעַש 


דר 
וו= 


הָאִישׁ, | 


כַּאֲשֶׁר אכ 


זכִין לַחוּמָשׁ. 


אוּן דֶער מַאן האט 


| 4 
גֶעטָאהְן, 


6 וי יוֹסֵף הָאט גֶעזָאנְט. 


יוסף:) 


2 וַיִירְאוּ 


הֲָנָשִׁים 


כִּי ובאו 
ית יוסף 


. און די מֶענֶער 


הָאבֶּען גֶעפִירְכְטֶעט, 
דס זֵיי זֵיינְן גֶעבְּרַאכְט גֶעורְן 


אִין יוֹסֶף'ס הוֹיז, 


ויאמָרוּ, און זֵיי הָאבֶּען גֶעוָאגְט: 

עַל דְּבַר הַכָּסֶף וֶועגֶען די געלְד, 

השב ִלְכֶע הֶט זף צוריק:געקהרט 

בְּאַמְתְּחתִינוּ אִין אוּנְוֶערֶע וֶעק 

בַּמֶּחִלָּה ‏ פפֶריגֶען מָאהְ 

אַנהנו 

= } וֶערֶען יר ֶעְרַאכְט 
מוּבָאִים ; 


8 וַיגְּשׁוּ 
אֶל הָאִישׁ 


12 אָן זֵיי הִבָּן זֶךּ עֶרְנִהִנְטָרְט 


צו דֶעם מַאן, 


אֲשֶׁר וֶועלְבֶער 
על כית יוֹסֵף 2 (וַר גִזְצְט) אִבָּר יוֹסף'ס הוֹיֹ, 
ויאמרוּ און זֵיי הָאבֶּען גֶעוָאגְט: 


בּי אֲרֹנִי. 
יָרֹר ירָרְנּ 
בַּתּחִלֶּה 


4 ויהי 
כִּי בָאנוּ 


בִּיטָע, מַיין הֶערר! 

מִיר זֵיינֶען אַרָאבְגֶעקוּמֶען 
פָארִיגֶען מָאהְל 

צוּ קויפען 

שפייזע. 

. אוּן עֶס אִיז גֶעוֶוען, 


דע פִיר וינל ו 


א) אין אָנפאַנג. 


בַרֵאי טִיה, פרק מג. 


אל הַָוֹך 
וַנְפֶתֶּחֶה 

אֶת ( 
אַמִתְּחֹתִינוּ ) 
ְהִנָּ 

כָסֶף איש 
אַמִתַּהִתּוֹ 
כַּסְפֵּנו 
בְּמִשְׁקְלוֹ 
ַנֵּשֶׁב אתו 
בְּיִדְנו 

לא יָדַעְנוּ 
מִי שֶׂם 
כַּסְפֵנו 
בְּאַמִתְּהֹתִינוּ 
15 וַיֹאמֶר 


אֲלֹהֵיכֶם 
ואלהי 
אֲבִיכָם 

נָתֵן לָכֶם 
מ טמון 
בְּאַמִתְּחֹתִיכֶם 
כְַּפכֶם 

בָּא אָלִי, 
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אִין דֶעם הֶערְבֶערְו 


און מִיר הָאבֶּען גֶעעפֶענְט 


אוּנְגֶערֶע \ 


און וְעה, 
די גֶעלְד פון יֶערֶען 
אִיז בַּיי דֶער עֶפַנוּנג 
פון זַיין זַאק, 
אוּנְוֶער גֶעלְד 
סיפ וי כ | 
און מֶר הֶבֶּן עֶס צוּרְקינבְּרֵכֶט 
אִין אוּנְגֶער הַאנְד; 
מִיר וייסֶען נִיט 
וֶער עֶםהָאט אַרַיינְגֶעלֵיינְט 
אּננֶער גֶעלְר 
אין איער 

5. און עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 
פְרִירֶען צו אֵייךְ 
אֵיהֶר זָאלְט נִיט פִירְכְטֶען; 
אֵייעֶר נָאט 
און דֶער נָאט 
פון אֵייעֶר פָאטֶער 
הָאם אֵיך וו 
א שַאטְץ 

1 


אֵייעֶר גֶעלֶר 


= אִיז גֶעקוּמֶען צוּ מִיר; 
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ויוֹצָא אֲלֵיהֶם 
אֶת שמעון: 
0 ויבא יוֹסֵף 
הַבֵּיתָה 
ניביאו לו 
אֶת הֲמִּנְחָה 
אֲשֶׁר בְּיָדֶם 
ַשְׁתַּחֲווּ לו 
אֶרְצָה ; 
שאל להם 
לְשָׁלוֹם 
ימר 
הֲשָׁלוֹם 
אַבִיכֶם הזָקן 
אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם, 
הַעוֹדֵנוּ חִי; 
8 וַיֹאמְרוּ 
שָׁלוֹם 
לְאֶבִינּ 
עורָנוּ חִי, 
ויקדו 
וַישְׁתַּחֲווּ; 
פ ישא עֵינָיו 
ַרֵא אֶת 
במ 
אחיו 


א)געזונד. 


הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


נְּרִֵאשִׁית, 


, אוּן עֶר הָאט אַרוֹיסְגֶע: 
} פִִהֶרֶט צוּ זֵיי שִׁמְעוֹן. 
0. און יוסף אִיז גֶעקוּמֶען 
נָאךְ הויוע, 

אוּן זֵייהָאבֶּען אֶהֶם גֶעבְּרֵכְט 
דֶעם גֶעשֶׁענְק, 

וֶועלְבֶר אז גָזון אן זייעֶר הָנֶד, 
אוּן יי הֶבֶּןזךנבּיקְט צוּ אָהֶם 
צוּ דֶער עָרְד. 

7 און עֶר הָאט זֵיי גֶעפַרְגְט 


וֶועגֶען פְרִירֶען, 


אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 
איז אפרידליךּ 


אַייעֶר אַלְטֶער פָּאמָער, 
ואס אֵיהֶר הָאט נֶעוָאגְט? 
לֶעבְט עֶר נָאךְּ? 


8. או וי הָאבֶּןְגֶעָאנְט: 


עֶס אִיז פְרִירֶען 
צוּ אוּנְזֶער פַּאטֶער, 
עֶר לֶעבְּט נָא: 


אוּן זֵיי הָאבֶּען זִיךְ פֶערְנֵיינְט, 
און זֵיי הָאבֶּען זִיךְ גֶעבּוּקְט. 
אָן עֶר הֶט אוֹפַנָהוֹבְּןנִינֶעאוֹגְן 
אוּן עֶר הָאט דֶערְזֶעהְן 

ימי 
זיין בְּרוּרֶער, 


ניין מוּמֶערְ'ס זוּהְן, 


ב) געזוכט. 


פרק מנ. 


ויאמר 

הֲזֶה אֲחֵיכֶם 
הק / 

אֲשֶׁר 

אֲמַרְתֶּם ַלי| 

ויֹאמֵר 

אֲלֹהִים 

חנ 

בְּנִי: 

ספַימַהֲריוֵֹף 

כִּי נִכְמְרוּ 
רַחֲמָיו | 

אֶל אֶחַיו 

וַיבַקֵּשׁ 

לִבְכּוֹת, 

ויבא 

הַחַרְרָה 

ב שָׁמָּה. 

ו 

פָנָיו 

וַיִצָא . 

ויתאַפק 

ַיֹּאמֶר 

שִׂימוּ 

תֶם: 

9 וישָבוּ 

לפנִי 


5 


יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקִי. 


10 

אוּן עֶר האט גֶעזַאנְט: 
איז דִיזֶער אֵייעֶר קְלֵיינֶער 
בְּרוּרֶער, 


וָואס אִיהֶר הָאט גֶעזָאנְט 
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אוּן עֶר האט גֶעזַאנְט: 
גָאט 
ואל דִיךְ א 
מיין ווּהְן 
0 און יוֹסֵף הָאט גֶעאַיילְט, 
דֶען זיין כַארֶעמְהֶערְצִינְקֵייט 

אי ריווק 
צר ויין בְּרוּדֶער, 
אוּן עֶר הָאט פגעוואלֶט 
יינע 
און עֶר אִיז אַרַיינְגֶעקוּמֶען 
אִין צִיטֶער, 
און עֶר הָאט דָארְט גֶעויינְט. 
1 און עֶר הָאט אַבְּגְוַאשְׁן 
ניין גֶעִיכְ 
און עֶר איז אַוֹיסְֶענַאנְֶען, 
און עֶר הָאט ו מ 
און עֶר הָאט גֶעזַאנְט 
לֵייגְט 
שְׁפייוֶע! 
9 אוּן זֵיי הָאבְּןזִיךְ גענְצְט 


פַאר אֵיהֶם, 


621 
הבּכר 
ְּכֹרתו 
וְהַצָּעִיר 
כְּצַעֶרָתוֹ. 
וַיִתְמֵהוּ 
הָאֲנָשִׁים 
אִישאָל רַעֵהוּ; 


פָרֶק מד, 


1 יצו 


אֶת אַמְתָּהֹת 
הָאֲנָשִׁים 

אכ 

כַּאֲשֶׁר 

יוּבֿלוּן שְׂאֵת, 
וְשִׂים 

כָּסֶף איש 


בּפי 


אַמִתַּהְתּו; 


2 וְאֶת גְּבִיעִי 2 


גְבִיעַ הַכֶּסֶם 
תּשים 
בפ 


המכין ל 


לחימש. בַּראשית 


, 
דֶער עֶרְשְׁט יְגֶעבַּארֶענֶער 
נאף זַיין ן ערשט יְגֶעבּוּרט, 
אוּן דֶער אִינְגֶערֶער 

נַאךְ זיין יוּגֶענְר; 


ד ₪" 


און דִי טֶענֶער הָאבֶּען זִיךְ 


נעוואונדערט 
אֵיינֶער צוּם אַנְדֶערְן. 
קַאפִּיטְל 44, 


4 און עֶר הָאט ילֶען 


רֶעם, ואס (וואר נְעוע צם) 


אִיבֶער :| הוֹיז, 
וָאגֶענרִיג 
פִיל אָן 
די ועק 
פוּן דִי מֶענֶער 
(מִיט) גֶעטְרֵיירֶע, 
וי זֵיי קענען (נוּר) 
די 
און לֵייג אַרַיין 


די גֶעלֶר פוּן יֶערֶען 


נָאלְְטוּ ארִיינליגען 


בַּיי רָעַר עֶפְוּנג 


ויעש 
כּרְבַר יוֹסֵף ; 
3 הַבֹּקֶר. אוֹר, 
ְהָאֲנָשִׁים 
שלחו 
מה 
חֲמֹרֵיהֶם; 
4 הֵם יִצָאוּ 
אֶת הָעִיר 
לא הַרְחִיקוּ 
ויוסף אָמַר 
לַאֲשֶׁר עַל | 
בֵּיתוֹ 
קוּם רְדף 
אַהֲרִי 
הַאנָשים. | 
וְהַשַׁגְתֶּם 
וְאָ ורתָּ 
אֲלֵיהֶם 


25% 8 די 


לָמָּה שִׁלַּמְתֶּם 


רָעָה 

תחת טוֹבָה; 

5 הֲלוֹא זֶה 

אֲשֶׁר יִשְׁתָּה 
אֲרֹנָי בו 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי. 
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פון דֶעם זָאק 
פוּן דֶעם ק קְלֶענְפְּטֶען; 
אוּן עֶר הָאט גֶעטָאהְן, 
וִי יוסַף'ס וָארְט. 

2 דר מָארְגְן אַז לָכְטֵג גְוָרֶן, 
און דִי מֶענֶער 

זיינן אַוֶענְגֶעשִׁיקְט גֶעוָארְן, 
זי 

און וֵייעֶרֶע אֵייְלֶען. 

4 זֵיי זֵיינֶען אַוֹיסְגֶעגַאנגְן 
פב 

וי הֶז נֶט עֶרְוַייטָרְט 
און יוֹסֵף הָאט גֶעזָאנְט 


צוּ דֶעם, ואס (וַאר 
גֶעוֶע צִם) אִיבֶּער זַיין הויז: 


שְׁטָעה אויף, יָאג 


נָאךְּ דִי מֶענֶער, 


און (ווִן) דו וסט זֵיי דַרְגְרֵייכְן 
זָאלְסטוּ זָאגֶען 

א 

וַארוּם הָאט אִיהֶר בָּעְצָהַלֶט 
(מיט) בֵּייזֶעס 

ַנְשְׁטָאט גוּטֶעם? 

פ אִיז עֶסנִיט דִיזֶער (בָּעכֵר), 


וָואס מֵיין הֶערר טְרִינְקְט 


אִין אִיהם, 


וט == - 


3 

וְהוּא נַחֵשׁ 
ְנַחֵשׁ בּוֹ, 

הֲרַעֹתָם 


אֲשֶׁר עֲשִׂיתָם; 


6 וַישינֶם . 
בַר 
אֲלֵיהֶם 
אֶת הַדְּבָרִים 
הַאלָה;| 
7 וַיֹּאמְרוּ 
אלין 
לָמָּה יְרַבֵּר 
אנ 
כַּברִים 
הָאִלֶּה / 
חָלִילָה 
לַעֲבָדֶיף 
מָעַשות 
כּדְבֶר הזה : 
8 קן 
אֲשֶׁר מִצָאנוּ 
אַמִתְּחֹתִינוּ 
הֲשִׁיבְנוּ 
אֵלִיךְ 
מֵאָרֶץ כְּגֶען. 


א) ווייז-זאגט דורך איהם. ב) עס זאל זיין ווייט פון דיינע קנע 


הַטָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


בַּראשית, 


א | עֶר אמַאכְט מיט איהם 

צוֹיבֶּערֵיי? 
אִיהְרהָאט שֶׁלבְט גֶעהַנְרְלְט, 
ואס אֶהֶר הֶט (דֶס) גֶעטָאהְן. 
6. און עֶר הֶט זי רֶרגְרֵייְט, 
און עֶר הָאט גֶערֶערְט 


צוּ זי 
רִינֶע וֶוערְטֶער. 


7. און ֵיי הָאבֶּען גֶעוָאגְט 


צוּ אֵיהֶם: 


וָארוּם רֶעדְט מִיין הֶערר 


אַוֶעלְכֶע וֶוערְטֶער? 


עס פַּאסְט נִיט 
אט 

צוּ טָאהְן 

אנא וַאךְ. 

8. זְעה, 

די גֶעלְד, 

וֶועלְבֶע מִיר הָאבֶּען גֶעפוּנֶען 
אִין די עֶפַנוּנג 

פוּן אוּנְזֶערֶע וֶעק, 
הָאבֶּען מִיר צוּרִיקגֶעבְּרַאכְט 


דיר 


פוּן דִי לַאנְד כְּנַעַן, 


פֶרֶק מר. 


וְאיךְ ב 
מִבֵּית 
אלגיף 


יִמְצֵא אֶתו | 

מַעֲבָהֶיך 

וְמֶת , 

וְגַם אֲנַחְנוּ 

נִהְיָה 

לאדני 

לַעֲבָדִים; 

0 וַיֹּאמֶר 

אֲשֶׁר יִמָּצֵא 
אתו] 

יהְיֶה לִי עָבָד. | 

ְאַתֶם תִּהְיו 

נָקִיִם : 

1 וַימְהְרוּ 

ויורדוּ 


אֶת אַמְתַּחְתּו ו 


אַרְבָּה. 
וַיּפַתְהוּ 
אִישׁ 
אַמְתַחְתו : 


יוֹסֵף מַאנִילְנ יו קי. 
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וי אַזוֹי וֶועלֶען מִיר שְׁטוֹילֶען 

פוּן דִי הויז 

פון דיין הֶערְרן 

ִילְבֶּער 

אֶרְעַר נָאלְר? 

. בַּיי וֶועמֶען עֶס וע 
נֶעפוּנֶען. זֶערֶעֶן 

פון דֵיינֶע קְנֶעכְט, 

רְעַר זָאל שְׁטַארְבֶּען, 

אוּן אויף מִיר 

וֶועלֶען זיין 

צוּ מֵיין הֶערְרן 

פִּיר קְֶעכט. 

.0 


בּיי דֶעם ואס וֶעט = 
גֶעפוּנֶען וֶערֶען, 


אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנט: 


דֶער זָאל צוּמִיר זַיין אק 
ָבֶער אֵיהֶר זָאלְט זיין 
רַיין. 
1. אוּן וי הָאבֶּען גֶעאַיילְט 
אוּן זֵייהָאבֶּען אַרָאבּ גֶעלָאוְן 
יֶערֶער 
זַיין זַאק 
צוּ דֶער עָרֶר, 
אוּן זֵיי הָאבֶּען גֶעעֶפֶּענְט 
נֶערֶער 


ליו ואק. 


כט; צו פראסט פיר דיינע קנעכט, 


ה 


13 עו 
שמְלתֶם , 


ויעמס איש 


על חמרו 
וישבוּ 
הָעִירֶָה ; 


הַמַּכִין לַחוּמֵשׁ. 


4וויבא יְהוּרָה 


וְאֶחָיו 


בֵּיתָה יוֹסֵף. 


{ זא | 


יפלו 

לְפָניו 

אֶרְצָה; 

: וַיֹּאמֶר 
הֶם יוֹסֵם. 

מָה ה מַעֲשֶׂה 


הזה 


( 
: 
% 


אֲשֶׁר עֲשִׂיתָם; 


6 וַיֹּאמֶר 


יְהוּרָה| 


ׂ .9 


בי דֶעם נְרֶעסְטֶע 


אוּן עֶר האט גֶעזוּכְט: 


תָים ר א ) 
אוּן בַּיי דֶעם קְלֶענְסְטֶען 
הָאט עֶר גֶעעֶנְרִינְט, 

אוּן דֶר בֶּעכֶר אַז 


גֶעפוּנְ ר 


, 
אין בִּנְיָמִין'ם וָאק. 


8. אוּן זיי הָאבֶּען צוּרִיסֶען 
ֵייעֶרַע קְלֵיירֶער, 

אוּן יֶערֶער הָאט אָנְגֶעלָאדְן 
אויף זַיין אֵייוֶעל, 

אוּן זֵיי הִבָּן זף צוּרקינְקהָרְט 
אִין שטָאט 

4 אוּן יְהוּדָה אִיז גֶעקוּמֶען 
און זַיינֶע בְּרִירֶער 
אין יוֹסֵף'ם הויז, 

און זיי ַיינֶען גֶעפַאלֶען 
פאר אֵיהֶם 

צוּ דֶער עָרר. 


5. און יוֹסֵף הָאט צוּ זיי 
גֶעוָאגְט 


ואס איז דיזע טהאט, 


ואס אִיהֶר הָאט גֶעטָאהְן? 


0. און יְהוּדָה הָאט 


גֶעזָאנְט: 


ְּרִאשִׁיה, פָּרֶק מד. 


מָה נאמר 
לַאדֹנָי 
מַה נְּדַבֵּר 


ייסף מַאנִילְנִיצְקִי. 


וּמַה נִצְּשֵדֶק. 


הָאלהִים 

מָצָא 
את עון 

ע ר ברה 


ְננוּ עַבָרִים 


לָאנִי 
נַם אֲנַחְנוּ 
גַם אֲשֶׁר 


נִמְצָא הנבי 


= 
7 וַיֹּאמֶר 
חָלִילָה לי 


מעשות זאת, 


האיש 


אֲשֶׁר נִמְצָא 
חקי 


בּיָדוֹ 


הוּא יִהְיָה לי 
עָבָד 


וְאַתֶּם 
עֲלּ 
אֶל 


אֲבִיכֶם; 


| 
| 
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ואס זָאלֶען מִיר זָאנֶען 
צוּ מַיין הֶערְרן, 
ואס זָאלֶען מִיר רֵיירֶען, 


וִִם זֶלֶן מֶר אֶנְז גָרָכֶט מַכֵן; 
גָאט 

הָאט גֶעפוּנֶען 

הי ינר 

פוּן דיינע קְנֶעכְט, 

מִיר זַיינֶען קְגֶעכְט 

צוּ מַיין הֶערְרן, 

אויף מִיר, 


אוֹיךְ דֶער, וָואס דֶער בֶּעכֶער 
אִיז גֶעפוּנֶען גֶעוָארֶען 


אין זיין הַאנְד. 

7. און עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 
עֶס פַּאסְט נִיט פַאר מִיר 
דיעס צוּ מָאהְן; 

רֶער מַאן, 

ואס דֶער בֶּעכֶער אִיז 

\ - גֶעפּוּנֶען גֶעוָוארֶען 
אין זיין הַאנָד, 


עֶר זָאל זַיין צוּ מִיר 


א קְנֶעכְט, 
אוּן איהר 
גְעַהט אויף 
אפר 


צוּ אֵייעֶר פָאמָער. 


7 הַטִָין לַחוּמָשׁ אשית 


8 וג ש 

אֵלָיו יְהוּרָה | 

וַיֹּאמֶר 

בי אֲֹנִי 

ירַבֶּר נָא 
עַבָרְף | 


8 אוּן יְהוּדָה האט זיף 
צוּ אֵיהֶם רֶערְגֶעהְנְטֶערְט, 


אוּן עֶר הָאט גֶעזַאנְט: 
בִּיטֶע, מיין הֶערר! 


לָאוּ רָאךְּ דיין קְגֶעכְט 
רֵיידֶען 


דָבֶר 4 

בַּאֲזְנֵי אֲרֹנָי , איןדיאויערן פוןמיין קָררְן 
וְאֵל יְחַר אַפֿף אין דַי צָארְןזָאלנִישגרִימ 
בְּעַבְהָּף = אִבֶּער רַין גכ 

שו 46 


אל 9. מַיין הֶערר הָאט גְפַרְגֶט 


9 אֲדֹנִי ש 
אֶת עֲבָרָיו 


יינע קְנֶעכְט, 


לאמר , זָאגֶענְִיג 

הַיֵשׁ לָכֶם אָב הָאט אִיהֶר אַפָאטֶער 
או אָח אָרֶער אַבְּרוּרֶער? 

20 וַנֵּאמֶר 0. און מִיר הָאבֶען גֶעזָאגְט 
אל אֲדֹנָי צוּ מַיין הֶערְרן: 

יש לנו מִיר הָאבֶּען 


אָב קן 
וילֶרזְָנִים 
קמ 


איין אַלְטֶען פַאטֶער 


און אַקְלֵיינֶעם קִינְד 
(גֶעבָּארֶען צו זיין) עֶלְטֶער, 


וְאֶחָיו אוּן זָיין בָּרוּרְעַר 

מַת רבק 
ַיִוְתֵר הוּא | און עֶר אִיז גֶעבְלִיבֶע 
לְבַדוֹ אַלײן 


א) האַלטען. ב) ד. ה. זײַן פאָטער. 


פרֶק מד. 


לאמ 
וְאָבִיו 
אַהָב : 
1 וַתֹּאמֶר 
אֶל עִבְרֶי 


הוֹרְדְהוּ אֵלִי, 
וְאָשִׂימָה עיני 


עָלִיו ; 
9 וַנַּאמֶר 
אֶל אֲדֹנִי 


לא יוּכָל הַנּעַר 


לעזב 

אֶת אָבָיו, 
וְעָזֵב 

אֶת אָבָיו 
וָמֶת ; 

8 וַתֹּאמֶר 
אֶל עֲבָרֶיְ 
אִם לא יֵרֶר 


אֲחֵיכֶם חקטן 


אִָּבֶם, 
לא תספון 
לְרְאות פָנִי: 
4 הי 

כִּי עָלֵינו 
אֶל אָבִי, 
וַנִגּר לו 


יוסף מַאגִילְנִיצְקִי. 


פון זַיין מוּטֶער, 
און זיין פָאטֶער 
לִיבְּט אִיהֶם. 
[9. 


צוּ דיינע קנעכט: 


און דוּ הָאסְט גֶעזָאנְט 


בְּרֵיינְגְט אֵיהֶם אַרָאבּ צוּ מִיר, 
און אִיךְ וול רִיכְטָן מַיין אוֹיג 
אויף אֵיהֶם. 

9. און סיר הָאַבֶּעןגֶעְְט 
צוּ מַיין הֶערְרן: 

רֶער קְנַאבֶּע קֶען נִים 
פֶערְלָאנֶען 

ַיין פָאטֶער, 

און וֶוען עֶר וֶעם פֶערְלָאזֶען 
יי 

וֶועט -עֶר שְׁטַארְבֶּען. 


פָאטֶער 


5. אוּן דוּ הָאסְט גֶעזַאנְט 

צוּ רַיינֶע קְנֶעכְט: 

אוֹיבּ עֶס וֶעט נִיט אַרָבקוּמָן 

אֵייעֶר קְלֵיינֶער בְּרוּדֶער 

מִים אַייך, 

נָאלְט אִיהֶר מֶעהֶר נִיט 
זֶעהְן סיין גַעֲזֵיכְם. 

4. און עָם איז גֶעוֶוען, 

וֶוען מִיר זֵיינֶען אוֹיפְגֶעגַאנְגְן 

צוּ מיין פַאטֶער, 


רן הָאבָּן מֶר אָהֶם דֶערְצַהְלֶט 
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אֶת דִּבְרֵ 

אֲרֹנָי: 

5 וַיֹּאמֶר אָבִי 

אֲלִינוּ, 

אַתֶם יְרַעְָם 

כִּי שנים 

לְרָה לִי 
אשי | 

6 ויצָא הָאֶחֶר 

מאְתִּי 

ואמ 

אך מרף טֹרֶף, 

ולא רְאִיתִיו 

עד הֵנָה; 

זע וּלקַהתֶּ 

נַם אֶת זֶה 

מַעם פָּנַי 

וְקָרָהוּ אָסון , 

ו 

אֶת שיבתי 

ְּרָעָה 

שְׁאָלָה; 

8 וְעַתָּה 

כְּבאִי 

אֶל אָבִי. 

וְהַנַּעַר 

אֵינֵגוּ אִתְּנו; 


א) אין אונגליק, 


הַמָכִין לַחוּמֶשׁ. 


די וֶוֶערְטֶער 

פון מֵיין הֶערְרן. 

0. און מיין פָאטֶר הֶט גִוְגְט 

צו אוּנו: 

אִיהֶר וֵוייסְט, 

דַאס צְוֵיי 

הָאט מִיר גֶעבָּארֶען מיין 
פרוי. 

0 אָן דֶר אֲנֶר אַז אַרוֹסְגְגִנְגְן 

פוּן מִיר, 

און אִיךְ הָאבּ גֶעוַאנְט: 

עֶר אִיז גֶעוִויס צוּריסֶן גֶעוָרְן, 

און אִיךְ האב אֵיהֶם נֶט געוָהְן 

בִּיו יֶעצְט. 

7 אָן ו אֶהֶר וט אַוֶגנָהְמֶן 

אוֹיךְ דִיזֶען 

פוּן מיין גֶעוִיכְט, 

אָן אַהֶם וט טֶרֶפן יי ֶנגלק 

דַן וִם אֶהֶר אַרוּנְטֶר-בְרַיינְגְן 

מֵיין גְרוֹיעֶס עֶלְטֶער 

מיט *קוּמֶער 

אִין גראב. 

.8 

וֶען אִיךְּ על קוּמֶען 


אוּן יֶעצְט, 


צוּ מַיין פַאטֶער 
אוּן דֶער קְנַאבֶע 


אִיז ניט מים אונז, 
: 2 , 


בְּרַאשִיה, פרק מר, מה. 


9 וְהָיָה 
כִּרְאוֹתו 
כִּי אִין 
וְמַת, 
וְהוֹרִירוּ 

אֶת שִׁיבַת 
אבינ 

גו 

שאלֶה ; 

0 וְעַתָּה 


הער 


שב נָא עַבְדְף 


תחת הַנַעַר 
עָבָר 
לַאדֹנָי, 
ְהַנּעַר 

יַעַל 

עִם אֶחָיו; 


רק מה, 


ב ולא יצל 

| יס 
לְהִתְאַפּק. 
וַיִקְרָא 
הוֹצֵיאוּ 
כָל איש 
מִטָלִי; 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 


180 


9. דאן וועט זיין, 

וֶוען עֶר ועט זֶעהְן, 

דַאס דֶער קְנַאבֶּע אִיו נִיטָא, 

ועט עֶר שְׁטַארְבֶּען, 

אוּן רַיינֶע קְגֶעכְט וֶועלֶען 
אַרוּנְטֶער בְּרֵיינְגֶען 

דֶעם גְרוֹיעֶן עֶלְטֶער 

פוּן אוּנְזֶער פַאטֶער 

מִיט טרויער 

אין נְרַאבּ. 

0. און יעצט 

ל דךדיין קנכְט בּלַייְן זי 

אַנְשְטָאט רֶעם קְנַאבֶע 

(אַלֶס) קְנֶעכְט 

צוּ מֵיין הֶערְרן, 

אוּן דֶער קְנַאבֶּע 

אל אוֹיפְגֶעהְן 


מִיט זַיינֶע בְּרידֶער. 
קַאפִּיטְל 49, 


1. און יוֹסֶף הָאט נִיט 
גֶעקֶענְט 

יךְ אֵינְהַאלְטֶען, 

אוּן עֶר הָאט אוֹיסְגֶערוּפֶען: 

פיהרֶט אַרוֹיס 

א 


פוּן מִיר, 


ו 


| א 1 המכין לַחוּמֶשׁ. 


2 ויתן אאַרוּסְגְלְוֶען 
אֶת קלו 
בּבְכִי. 
וישמָעוּ 
מַצְריִ 
וישְׁטַע 
בֵּית פַּרְעֹה ; 
3 וַיֹּאמֶר יוֹסֵם ; 8. אוּן יוֹסֶף הָאט גֶעוָאנְט 
אֶל אֶחָיו 
אֲנִי יוסף 
הַעוד אָבִי חִי, 
ולא יְכַלוּאָחִי א 
לַעֲנוֹת אתו 
ִּי נִבְהֲלו 
מִפָּנָיו } 
4 וַיֹּאמֶר יוֹסֵף 4. און יוֹסֵף הָאט גֶעזָאנְט 
אֶל אָחָי 
נָשו נָא 
אֶלִי צוּ מיר, 
וינשוּ. 
וַיֹּאמֶר 
אֲנִי יוֹסֵף 
אֲחֵיכֶם 
אֲשֶׁר וָאס אֵיהֶר הָאט מִיךְ 
מְכַרְתֶּם אתי ן פֶערְקוֹיפְט 
מִצְריָמָה. 
5 וְעַתֶּה 


א) אױפגעהױבּען; ווערטערליך: געגעבּען. 


ע. און עֶר האט 
זֵיין שׁטִיטֶע 
אִין א נָעוויין, 
דַאס דִי מִצְרִים הָאבֶען 

גֶעהֶערְט, 
און עֶס הָאט גֶעהֶערְט 


פַּרעה'ס הוֹיז. 


צוּ זֵיינֶע בְּרִירֶער: 
אִיךְּ בִּין יוֹסֶף, 
לֶעבְּט נָאך מַיין פָאטֶער? 
7 
יי א ו 
דֶן זייזיינן דְרשׁרָאקְן גְוארְן 


פַאר אֵיהֶם. 


צוּ זֵיינֶע בְּרירֶער: 
דֶערְנֶעהִנְטֶערְט זיף דָאךְ 
און זֵיי הָאבְּןזיךְ דִרְנַהִנְטָרט; 
אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט: 
אִיךְּ בִּין יוֹסֵף, 


אֵייעֶר בְּרוּרֶער, 


נָאךְּ מִצְרַיִם. 


5. אוּן יעצט 


בְּרָאשיה, פֶרֶק מה, 


יוֹסֶף מַאגִילְנִיצְקִי. 189 
זָאלְט אֵיהֶר נִיט טרוערג זיין, 
ואל יחר אוּן עֶס זָאל נִיט גְרִימֶען 
ְּעַינֵיכֶ 
כִּי מְכַרְתֶּם 
אתי הנה | 
כִּי לְמַחְיָה 
שְׁלְחֵנִיאָל להים הָאט מִיךְּ נָאט גֶעשִׁיקְט 
לפָנֵיכֶם 
6 מַהֲרוּ וַעֲלוּ 
אֶל אָבִי 
וַאֲמַרְתֶּם 
אָלָיו 
כֹּה אָמַר 
בנ יוסף 
שמני אֲלֹהִים נָאט הָאט מיף גְעַמַאכְט 
לְאָרון 
לְכָל מִצְרָיִם, 
רְרֶה אֵלַ 
אַל תַּעֲמֹר; 
ו 
בְאֶרֶץ גשן 
וְהָייתְ קרוב און דוּ וֶעסְט זיין נָאהֶענְט 
אָלִי . צוּ מִיר 
אַתָּה דוּ 
וְבֶל אֲשֶׁר לֶך אוּן אַלֶעם, וס גֶעהָרְט צוּ דֶר. 
8 וְכַלְכַּלְתִ 
אד שֶם\ 


אִין איי ערע ו או ינען, 


דאס איהר האט מיך 
פערקויפט תיר, 


רֶען פַר אַלֶעבַּנְס:עֶרְהַלְטוּנָג 
פִיר אַיך. 

0. אַיילְט, אוּן גֶעהְט אויף 
צו מיין פָאטֶער, 

אי ו 

צוּ איהם: 

אַזוֹי הָאט גֶעזָאגְט 


דַיין זוּהְן יוֹסֵף: 


פִּיר אהַערר 

אִיבֶּער גַאנְץ מִצְרַיִם; 

קוּם אַרָאבּ צוּ מִיר; 
שמָעל זִיךְ נִיט אבּ. 

אוּן דוּ וֶעסְט וָאהְנֶען 


אִין דִי לַאנְד גוֹשֶן, 


8 און אִיךְ על דִיר 
שְׁפֵּייוֶען דָארְט, 


- 


0( המכיז ײ יכז 
:5 1 ו'- - | יח . 


וּבֵיתֶך 

ְכֶל אֲשֶׁר לָ 
9 וְהִגַרְתֶּם 
לְאָבִי 

אֶת כָּל כְּבוֹדי 
בְּמִצְרַיִם 
וְאֶת כָּל 
אֲשֶׁר רְאִיתֶם. 
וּמְהַרְתֶּם 
וְהוֹרַרְתֶּם 
אֶת אָבִי 


ן בָּכָה 
עַל צַוָּארִיו; 
11 ַיְנַשֵׁק 
ר = = אֶחָיו 


4 = טי 


= 


+ו 


בה 


א) קלאַנג, ו 


דֶען נאף פינף יאהר 
: ד ב ד : 


(וועט זיין) א הוּנְגֶער, 

אֶם דוּזֶלֶסְט נֶט פַּרְאָרָמְט ור 
דוּ 

און דיין הוֹיז 

אוּן אַלֶעס, וס גֶעהָרְט צוּדר. 
0 אוּן אֵיהֶר זָאלְט רֶרְצַהְן 
צוּ מַיין פָאטֶער 

מיין גַאנְצֶע עֶהֶרֶע 

אִין מִצְרַיִם 


אַלֶעס, 


און 
וָואס אֵיהֶר הָאט גֶעזֶעהְן, 
און אִיהֶר זָאלְט אֵיילֶען, 
און אִיהֶ זָאלְט אַרבְרֵיינְגְ 
מֵיין פָאטֶער 

הִיר. 


0. און עֶר אִיז גֶעפַאלֶען 


וורזוו 
ד )0 


אויף דִי הַאלְדְז פון 


זיין בְּרוּדֶער, 
אוּן עֶר הָאט גֶעוויינְט, 
און בַּנְיָמִין הָאט גֶעוויינְט 


אוֹיף זַיין הַאלז. 
1. און עֶר הָאט גֶעקוּס 
אַלֶע זַיינֶע בְּרִירֶער, 


און עֶר הָאט גֶעװֵיינְט 


בְּרַאשִיה, פרק מה. 


ִלַהֶם . 
וְאחָרִי כן 
דִּבֵּרוּ אֶחָיו 
אתו : 

9 וחקל 
נִשְׁמַע 
בֵּית פַּרְעֹה 
לֵאמֹר 


בָּאוּאֲחַייוֹסֵף. 


ייב 

בְּעֵינִי פרעה 

וכְעֵינַי 

עֲבָרָיו; 

3 וַיֹּאמֶר 
פרפה | 

אֶל יוסף 

אָמר 

אל אַחֶךְ 

ואת עַשוּ. 

טַענו 

אֶת בְּעִירְכֶם 

וּלְכו 

באו 

אַרְצָה כַּנָעַן: 

14 וּקְהוּ 

אֶת אֲבִיכֶם 

וְאֶת בְּתֵּיכֶם 


יוסף מַאנִילְנִיצְקי. 
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און נָאכְרֶעם 

הָאבֶעןְינָעֵםָ ר - 

מיט אֵיהֶם. 

2. און דִי *שטימָע 

אי גֶעהֶערְט ֶזָארֶע 

(אִין) פַּרעה'ס הוי 

ָאגֶענְרִיג 

יוֹסֵף'ס בְּרִירֶער זַיינֶעןְנְקוּמֶן, 

אוּן עֶס אִיז גֶעפַעלִיג גֶעוָוארְן 

אִין פַּרעה'ס אויגען 

אוּן אִין די אוֹיגֶען 

פוּן זַיינֶע קְנֶעכְט. 

8. און פַּרְעֹה הָאט 
גֶעוָאגְט 

צוּ יוֹסֵף:; 

זאג 

צוּ דַייֶעבְּרִרֶער: 

סְהוּט רִיועם: 

לָארֶעט אָן 

ו 

אוּן גֶעהְט, 

קוּמט 

נָאךְ דִי לַאנְר כָּנַעַן. 

4. אוּן נֶעהְמְט 

אֵייעֶר פַאטֶער 


אוּן אֵייעֶרֶע הוֹיז:לֵייטֶע, 


יי יי טע 


/ 
0 
1 
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קְטַכִין לַחוּמֶשׁ. בְּרֵאשִׁיה, 


ובא אלי אי קומט צו כ 
וְֶפְנָה לָכֶם 
אֶת טוּב 
אָרן מִצְרָיִם! 
2וַיִתֵּן לָהֶם 
יוסף/ 
עֲנָלוֹת 
עַל פִּי פַרְעֹה. 
ות להֶם צֵרָה 
לִָרֶך ‏ 
6 לְכְכֶּם נָתֵן 
לְאִישׁ 
חֲלִיפוֹת 7 
שָׂמֶל 
לבניָמן נָתֵן 
שלש מֵאוֹת 
כָּהו 
וְחָמֹשׁחֲלִיפוֹת 
שְׂמְלוֹת ; 
7 וִּלְאָבָיו 
שָׁלַח כָּוֹאת 
עַשָרָה חֲמֹרִים 
נשָאִים 
מטוּב מִצְרָיִם, 
וְעֲשָׂר אַתנות 
נשָאת בֶּר 
וָלָחֶם וּמוון 


א) וועָכסעל-קריידער. 


און אִיךְ יי אַייך גֶעבֶּען 

דָאס בֶּעסְטֶע 

פון דִי לַאנְד מִצְרַיִם. 

5. און יוֹסֶף הָאט זיי 
גֶעגֶעבֶען 

הֶעגֶען 

אוֹיף פַּרְעֹה'ם בֶּעפֶעהְל, 

אוּן עֶר הֶט זֵיי גֶעגִבֶּן שׁפַּייוֶע 

אוֹיף דֶעם וֶועג. 

0 צו זֵיי אַלמֶן הֶט עֶר גִגְבֵּן 


צוּ יֶעדֶען 
איין *אֲנְצוּג קְלֵיירֶער, 


און צוּ בִּנְיָמִין הֶט עֶר ג עגֶעבֶּן 

דריי הוּנְדֶערְט זִילבֶּער? 
שְׁטִיק) 

און פִינֶף אַנְצִינֶע 

קְלֵיידֶער. 

7. און פִיר זַיין פָאטֶער 

הָאט עֶר גֶעשִׁיקְט דִיזֶעם: 

צֶעהְן אֵינְלֶען 

בֶּעלָארֶען 

פוּן דָאס בֶּעסְטֶע פוּן מִצְרַיִם, 

און צֶעהְן אֵיוֶעלִינֶען, 

בֶּעלָארֶען (מִיט) גֶעטְרֵיירֶע 


און בְּרוֹים אוּן שפייוע 


פרק מה, מו. 


לְאָבָיו 
לַדָּרֶך 
8 וַיּעֲלוּ 
מִמִּצְרִָם, 
א 
רֶץ כְגָעַן 
. עקב 
אֲבִיהֶם : 
9 ויגידוּ לו 
לאמר 
עור יוסף חי 
וְכִי הוא מ זל 
בּבֶל אָרֶץ 
מִצְרִים 2 
וַתַּחִי 
רוח יעֲקב 
אֲבִיהֶם; 
0 וַיאמָר 
ישראל 1 
רב 
עוד יוֹסֵף 
בי חי 
אִלְכָה וְאָרְאֲנו 
בִּמֶרֶם אָמוּת; 


1 ויסע ישרה 


ַּף מַאנִילְִיצְי 
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פיר זַיין פָאטֶער 

אויף דֶעם וֶועג. 

8 און זֵייזֵייגֶען אוֹפַגֶעננְגְן 
פוּן מִצָרַיִם, 

און זֵיי זַיינֶען גֶעקוּמֶען 
(אִין) דִי 4. ְנַעַן 

צוּ יַעֲקב, 

זֵייעֶר פַאטֶער. 

9 אָן זֵיי הִבָּן אִם דָרְצַהִלְט, 


זָאגֶענְדיג: 


חי יוֹסֵף לֶעבְּט נָאךְ 


און דַאס עֶר אִיו דֶער הֶערְשֶׁר 


אִיבֶּער דִי גַאנְצַע לַאנְד 
מִצְרַיִם; 
רַאן הָאט אָבְּגֶעלֶעבּט 
דֶער גֵייסְט פוּן יעקב, 
זֵייעֶר פָאטְ מֶער. 


0. און יִשְׂרָאֵל הָאט. 
נעאנְט: 


גֶענוּג! 
מיין זוּהְן יוֹסֵף לֶעבְּט נָאךְו 


אך וול גהן אוּן אךָ ול אִם זהן 


בֶּעפַאר אִיךְוֶעל שְׁטַארְבֶּען. 
קַאפִּיטְל 40, 


1. און יִשְׂרָאֵל הָאט גֶערַייוְט 


הַמַּכִין לַחוּמֶשׁ. 


: און אל וס הרט צוּ ֵיהם, 
אוּן עֶר אִיז גֶעקוּמֶען 
בְּאֵרָה שָׁבַע; נָאוּ 
2 וַיֹּאמֶר 
%) 
ליִשְׂרָאֵל 
בּמַרְאת 
הלילֶה| 
אָנֹבִי הָאֵל 
אָלְהֵי אָבִיף. 
אל תֵּירָא 
מַרְדָה ( 
מִצְרַיָמָה! 
כִּי לְנוֹי גָּרוֹל דֶען פִיר אַגְוֹיסֶע נַאצְיָן 
אשימף שָׁם 
3 אָנֹבֵי אָרֶר 8. אִיך וֶועל אַרוּנְטֶערגֶעהְן 


בְּאֵר שָׁבַע. 

ע. און גָאט הָאט גֶעוָאגְט 
צוּ יִשְׂרָאֵל 

אִין די נַאכְט:עָרְשֵׁיינוּנְגֶען: 


אִיךְ בִּין גָאט, 
דֶער נָאט פון דַיין פַאטֶער, 
דוּ זָאלְפְט נִיט פִּירְכְטֶען 


אַרוּנְטֶער צוּ גֶעהְן אִין 
מִצְרַיִם, 


; על איף דִיךְ מַאכֶען דָארְט. 


עֲמך יע 

מִצְרֵימָה אין מִלְרַיִם, 
6 5 

וְאָנכִי אַעַלֶ און אִיךְ על דִיךְּ גֶעוִים 
גַם שָלה, 0 ו 
גֵם / 

וְיוֹסָם יָשִׁית אין זֹמֵף וֶועט לֵיינֶען 


ידו ַיין הַאנְד 
על עיניף : 
4 ניקם יְעַקב 4. אין יַעֲקֹב אִיז אוֹפְִשְׁטַאנְן 
מִבְּאֶר שָׁבַע 
ויבא 
מִצְרָימָה, 


אויף דֵיינֶע אוֹיגֶען. 


פון בָּאֵר שָׁבַע, 
אוּן עֶר איז גֶעקוּמֶען 


נָאךְּ מִצְרַיִם, 


בְּרַאשית, הרק א 
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יקב וְכֶל ‏ 
זרעו! 


יַעֲקֹב און זיין נַאנְצֶער 


הוק 


אתו; מִיט אֵיהֶם. 
. 


5 כָּל הנפש 5 

לְבִית יעקב פון יַעַקב'ם הויז 

שִׁבְעִים, 

מִלְּבַר 6% 

נשו די פְרוֹיעֶן 

בני טקב ; פון יָעֲקֹב'ס זִיהְן. 

6 ויָאָסר יוסף 6. אין יֹסֶף הָאט גֶעשׁפַּאנְט 

מֶרְבַּבְתּוֹ ייין וָואנֶען, 

וַיַעַל 

לקראת 
יבאל \ 


אַלֶע פֶּערְוָאנֶען 


ַייגֶעןגֶעוֶען) ִיבְצִיג, 


און עֶר אִיז אוֹיפְגֶעגַאנְגֶע 


גֶעגֶען יִשְׂרָאֵל, 


וֵיין פָאטֶער, 

גשנה נַאךְ גושן, 

:5 און עֶר אִיז עֶרְשִׁינְן צו אֵיהֶם, 
6 אוּן עֶר אִיו גֶעפַאלֶען 
אויף זַיין הַאלֶז, 

אוּן עֶר הָאט גֶעוַויינְט. 


7. און יִשְׂרָאֵל הָאט 


7 וַיֹּאמֶר 
וִ גֶעוָאגְט 


ְִרָאֵ 
אֶל יוסף 
אָמוּתה הַפָּעַם 
אַחֲרִי רָאוֹתִי 
אֶת פנ 
כל עוךף חי ; דַאס דו לֶעבְּסְט נַאךְּ. 


צוּ יוסף: 
אף מֶג (שון) שְׁטַרְבָּן דוּן מָהֶל 
רעס מ יו 


דיין גֶעוִיכְט, 


אע שר 


9 הַמָּכִין לַחוּמָשׁ. 


פֶּרֶק מ. 


1 וַיָּבֵא יוֹסֵף 
אֶת יַעֲקֹב 
אָי 
וַיָעַמַדָהוּ 
ְָנִי פַרְעֹה, 
בכר תב 
אֶת פַּרְעֹה; 
2 ושֶׁב 
יראל | 
בּאָרֶץ מִצְרָיִם 
בְּאָרֶץ גֶשֶׁן. 
יפרו 
ירבו מָאר; 


ויחי 


8 חי עקב 
בְּאָרֶץ מִצְרַיִם 
שֶׁבַע עֶשְׂרֵה 
שָׁנָה. ‏ 
ויהי 
מִי יַעֲקֹב 
שֶׁבַע שָׁנִים 
ְאַרְבָעִים 
וּמָאֵת שה | 
4 ויקרבו 


קאפיטל 47, 
1. אוּן יוסֶף הָאט גֶעבְּרַאכְט 
יַעֲקֹב, זַיין פָאטֶער, 
אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעשְׁמְלְט 
פאר פרעה, 
און יַעֲקֹב הָאט גֶעבֶּענְשְ 
פַּרעה. 
9 און יִשְׂרָאֵל הָאט זִיךְ 
בֶּעזֶעצְט 
אִין די לַאנְד מִצרַיִם, 
אִין די לַאנְד נוּשָן, 
און זֵיי זֵיינְן גֶעוון פַרוּכְטְבַּר, 


און יי הָאבְןזיךְָהֶר גִמְהָרֶט. 
ויהי 


8. און יַעֲקֹב הָאט גֶעלֶעבְט 


אִין דִי לַאנְד מִצְרַיִם 
ִיבְּצֶעהְן יִאהְר; 


און עָם ניבְען נֶעפֶּען 

יַעֲקֹב'ס טֶעג, 

יביי 

אוּן הוּנְדֶערְט און פַערְצִיג 
יאהְר. 


א עֶס הַבְּדַרְְהנטָרט 


נְּרִאשִׁיה, פֶּרֶק מו. יוסף מַאגִילְנִיצְקִי 10 


ימי ישראל = די טֶעג פון יִשְרָאֵל 
... . הווש . 


לָמוּת צו שְׁטַארְבֶען 
ויקְרָא הָאט עֶר גֶערוּפֶע 


לְבָנו לְיוֹסם ‏ זיין ייהן יסף. 
וילאגזר שו און עֶר הָאט נֶעוְנְט צו אַהם: 


אם נא מִצאתי אויב אִיךְ האב גֶעפוּנֶען 


חן גוּנְסְט 
בְּעֵינֶיךְ אין דֵיינֶע אוֹיגֶען, 
אַלנָא תִקְבְרְנֵי גֶּענרָאב רָאך מִיר נש 
בְּמִצְרָיִם; אִין מִצְרַיִם. 


"שָבַבְתּי ‏ 5. זָאנְרֶערן אי ויל גע 
עֶם אֲבֹתַי | בי מיינֶע עֶלְטֶערְן 


וּנִשָׂאתֵנִי און דוּנֶלְסְט מִיר אַרוֹס:ְרָגְן 
מִטְּצרִים ‏ פן מִצְָם 
וּקבַרְתֵּנִי אוּן דוּ זָאלְסְט מִיר בֶעגְרָאבְן 


ִּקְבָרָתֶם. ‏ אִ ויד בֶענְרעְנִים 

ַיֹּאמַר אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 

אָנֹכִי אֶעְשֶׂה אִיךְ ול טְהָאן 

כִדְבֶרֶף ! וי דיין ווארְט. 

6 וַיִּאמֶר 6. און עֶר הָאט גֶעוָאנְט: 

הִשָׁבְעָה לִי שור ר 

וישבע פּ; אוּן עֶר הֶט גֶעשְׁוֵרָן צוּאָהֶם; 

ויִשְתֵהוּ אוּן ישראל הָאט זִיךְ 

יִשְׂרָאֵל אי א 

עַל ראש 
תמה 


גֶעגֶען די קַאפּזייט פון 
בֶּעט. 


191 הַמְכִין לַחוּמֵשׂ. בראשית, ! 
פרק מח, קַאפִּיטְל 18, 
1 ויהי [. אוּן עֶס אִיו גֶעוֶוען 
אַחֲרִי הַדְּבָרִים | נָאךְ דִיוֶע 
ר זזיו זזר זזי ריווליזי 
הָאֵלֶּה | = עבענה טֶען, 
הא: מֶען גְעז ואנ צו יוֹסֵף; 


וַיֹאמֶר לְיוֵֹף 
ִנֵה עה 

אָבִיך חלה ; = דַיין פָאטֶער אִיז קְרַאנְק, 
ויקח דַאן הָאט עֶר גֶענוּמֶען 
וֵיינֶע צויי זֵיהְן 


מִיט אִיהֶם, 


אֶת מְנַשָּׁה ישה 
ְאֶת אֶפְרָיִם : אין אֶפְרם 


:₪ לי קב ל און מֵן הט אַנְנְזָאגְט יעקב, 
ויאמ 
ו : 


הִנֵּה בַּנֵּ יוסף 
בָּא אֵליף. 


אוז ן מֶען האט גֶעוָאגְט: 
ועה, א \ זוהן ן יוֹסֵף 
ק ומש א יי 


אוּן יִשְׂרָאֵל האט ויך 


ישראל גֶעשְׁטַארְקְט, 
ד = , . . 
וישב אוּן עֶר הָאט זיף גֶעזֶעצְט 
עַל המה ֹיפ'ן בֶּעט. 


א 
ב 8. און יעקב הָאט גֶעזָאנְט 


פַּיֹּאמֶר יַעֲקֹב 


אֶל יוֹסֵם. ‏ צייכף 
אל שדי נָאט דַע ור ר אַלְמֶעכְט יגֶער 


נִרְאָה אָרִי | הָאט יִךְ בָעויוְען צוּ מִיר 
בְּלוּז: 


4 וַיֹּאמֶר אֶלִי 4 


אִין לוּו. 


א ן עֶר הטנ גנט צוסיה: 


2 
- 


אמריף 


| - .- = 
יא דיא 
. 
5 
. 
6 וי 
. 
. 


{ 8 וַיֹּאמֶר ן 


ה"ר ,א 
יי = - 


יוסף מַאנִילְנִיצְקִי. 


הנ מפרף 

ְהִרְבִּיתךְ 

וְנָתַתִּ 

אֶת הָאָרֶץ , 
הואת 

לורטף 


זֶה, אַך וול דר פּרוּכְטְבַּר מֵכֵן, 
און אִיךְ װֶעל דיף מעהרען, 


אוּן אִיךְּ ווועל גֶעבֶּען 
רִיזֶע לַאנְ 


צוּ דיין וַאמֶען 
נָאךְ דִיר 


אַחְזַת עולם ; פיר)איין עֶוִינְן אֵיינְנְטְהוּם. 


5 וְעַתָּה 2. און יֶעצְט, 
ייר ריי דיינ צוויי זיה 
בָג ךּ רַיינֶע צוויי זִיהְן 


לִי הֵם, | ותש 
אֶפְרַיִם 
וּמְנַשָּ 
כַּרְאוּכֵן 
וְשִׁמָעוֹן 
יהיו לִי ; 
וירא יִשְׂרָאֵל 0 און יִשְׂרָאֵל הָאט גֶעזֶעהְן 
אֶת בָנִי יוספ, יס זי 

אוּן עֶר הָאט גֶעזָאנְט: 


זויי 
= אק 


ן אֶפַּרַיִם און מְנַשָׂה, 
ה 


וי רְאוּבֵן אוּן שִׁמְעוֹן, 


זַאלֶען ₪2 זיין מֵיינֶע. 


ויאמר 
קַחֶם נָא אֲלָי גֶעהֶם יי דָאךְּ צו מִיר, 

וְאַבְרְכֶם ; און אִיך יי יי בֶּענְשֶׁען. 
7 וַיגָש אֹתָם 


און עֶר הש זיי דָרְנַהִנְטָרְט 


אלין צוּ אִיהֶם, 
וישק לָהֶם אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעקוּסְט, 


ַיִחַבָּק לָהֶם : און עֶר הָאט זֵיי אוּמְנָאַרְמֵט. 


8 און יִשְׂרָאֵל הָאט 
גֶעָאנְט 


יִשְׂרָאֵל 


104 הִמָּכִין לַחוּמֶשׁ. נְּרֵאשִׁיה, פַרֶק מח. יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 104 


אֶל יוֹסֵף צו יוסף: מעודי פון ייט אִיךְּ עֶקְסִיסְטִיר 
ראה - לו נֶעהְן כוין ולרק עַד חַיוֹם הַזֶּה; כיו דִיוֶען טָאג. 

לא פְלִלְתִּי, הָאנ אי גיש יגֶעלֶענֶעש. | 11 הַמַלְאָ = 11. רֶער עֶנְגֶעל 

וְהִנָּה הָרְאֶה, \ און יֶעצְט הָאט מִיר גָאט | הַנֹאֵל אתי וֶועלְבֶער הָאט מיף שרְלֵייוְט 


גַּם אוֹיךְ יְבֶרֶךְ עֶר זָאל בֶּענְשֶׁען 


אֶת זַרְעֶף: דין וַאמֶען אֶת הַנְּעָרִים יי קְנַאבֶּען 


\ ׂ' : 
9 וַיּשְׁלַח 9. און יִשְׂרָאֵל הָאט יקְרֵא בָהֶם אוּן עֶסוֶלגֶערוּפ וָרֶןאוֹף יי 
/ יִשְׂרָאֵל אוֹיסְגֶעשְׁטְרֶעקְט שמי מַיין נַאמֶען 
אֶת ימִינו זַיין רֶעכְטֶע דאנְד, ושם אבתי | אוְררִנְמִוְפוּוְמִיינְעַעָלְטָרן, 
ָָ , ז : : 1 
| וִישֶת אוּן עֶר הָאטאִיהֶר) גֶעלֵיינְט אַבְרָהֶם אַבְרָהֶם 
/ + 2 : 
יי על ואש +. ויִצֶחֶק און יִצְָק 
אויף אֲפַּרַיִם'ס קָאפּ, = 
אֶפָרַיִם , וידגו אוּן זֵיי זָאלֶען זי מֶעהְרֶען 


וְאֶת שמאלל אין ויין לִיקֶע האר לרב צוּ פִיל 
על ראש | / 7 בכרב הָאָרֶץ: אִין דִי לַאנְד. 
: אויף מִנָשָה ס קאפ. 26 ד דו; 


מְנַשָּׁה:( | 9 וַיבְרְבָם | 15 אוּן עֶר הֶט זַייגֶענֶּנְשְׁט 
יא 0. און שֶר האט בַּיוֹם הַהוּא אִין יֶענֶעם טָאג, 


-ו .5 , 


| : יי יי 


יוֹסֵם גֶעגֶענְשְט יופרי | לָאמור , זָאגֶענְרִיג 
+ וַאמר. אין קר הָאסנֶעָאנְט:. ‏ - | בֶך מִיט דיר 
ו הָאֲלֹהִים דֶער גָאט, : יְבֶרַךְ ישראל וועט יש שׂרָאֵל בֶענְשָען, 


אֲשֶׁר הִתְהַלְכוּ 2 מַיינֶע עֶלְטֶערְן לאמר וָאגֶענְדִיג: 

= = אֲבֹתֵי ַייגֶען גֶענַאנְנֶען | ישימך אֲלֹהִים גָאט זָאל דִיר מַאכֶען 
לְפָנָיו פַּאר אִיהֶם, כּאֲפָרַיִם וי אֶפְרִים 
אַבְרָהֶם אַבְרָהֶם וְכִמנשֶׁה! ‏ או װִימְנַשֶה 
ְיִצֶחָק אוּן יִצְחָק, 13 ויאמר 
| = הָאֲלֹהִים ‏ | דֶער גָאט יִשָׂאֵל 
הָרֹעָה אתי ‏ וֶעלְכֶער הָאטמַך-גֶעפְטְרְט | אֶל וספ שי 


8. און יִשְׂרָאֵל הָאט 
גֶעוַאנְט 


א) געדיינקט. געהאָפט. ב) געפיהרט, געשפייזט. 1) דאס פאָלק ישראל. 
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הנה 

אָנֹכִי מֶת , 

וְהָיֶה אֲלֹהִים 
וְמָכֶם 


וחשיב את 


אֶל אָרן 
א בתִיכֶם : 


פרק מט, 


ויקְרָא יעקב 


אל בניו . 


וַיבֶרֶךְ אותֶם: 
2 ויצו איֹתֶם 
ומר אל 


אֲשֶׁר בְּשָרָה 
המכפלה 


5 == 


אֶשֶׁת ו 
שֶׁמָּה 


א) דאקטארען 


 ןַעָנְכ‎ 


וְעה, 

אִיךְ שְׁטַארְבּ, 

און נָאט ועט זיין 

מיט אייך, 

און עֶר וט אייף צוּרְקבְּרַיינְגְן 
צוּ די לַאנְד 


פון אֵיי עֶרֶע עֶלְטָּ ערן. 
קאפיטל 9, 


[. אוּן יַעֲקֹב הָאט גֶערוּפֶען 
נצוּן זַיינֶע וִיהְן, 

אוּן עֶר הָאט זֵיי גֶעבֶענְשְט. 
2 . און עֶר האט זֵיי בֶּעפוּלֶען, 
אוּן עֶר הָאט גֶעזָאגְט צו זיי 
אִיךְּ ֶער פֶערְ 1 
צוּ מיין פַּאלְק, 
בֶּעגְרָאבְּט מִיר 
אִין די הֵייהְל, 


וֶועלְבֶע אִיז אִין די פֶעלְד 


2 הָארְטֶען 

הָאט מֶען בֶּעגְרָאבֶּען 
אַבְרָהֶם 

אוּן שרה, 

זיין פרוי; 


רָארְטֶען 


| ו מט, ג. 


קָבְרוּ 

את יח 
וְאֶת רבקה 
אֶשתו . 


ושָמָה 


קָבַרְתִּי אֶת | 


לְאֶה ; 
4 ויכל 
לְצַוֹת 
אֶת בָּנִיו 
ויאָסף רגליו 
אֶל הַמִּטָּה 


ונוע 
! | וַיֵאֶסֶף 


אֶל שַמָּיו 
גי 


יו 


1 ויפל יוסף 


על פָּנִי אָבָיו. 


וֶךְ עלִיו 
וישק לו: 

ל וצו יוסף 
אֶת הָרֹפאים 
לַחֲנֹט 

אֶת אָבִיו, 
וב 


מִצְרִָם 


יוֹסֵף מַאנִילְנִיצְקִי 


ווזריר 
יעקב 


אתו 
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הָאט מֶען בֶּענְרָאבֶּן 
אוּן רבקה, 
זַיין פרוי, 


און דָארְטֶען 
הָאבּ אִיף בֶענְרָאבֶּען לֵאֶה. 


4 און יעב הָאט גָעֶנְדִיגְט 


אן עֶר המ אניס 
אין בֶעט, 

אוּן עֶר איז פֶערְגַאנְגֶען, 
אוּן עֶר אִיז אַיינְגְזַאמְלְט גְורֶן 


צוּ זיין פָאלְק. 
קאפ ייטֶל 0 


1. און יוסף אִיוּ גֶעפַּאלֶען 
אויף זַיין פאטֶער'ס גֶעוִיכְט 
און עֶר הֶט גָוֵויינְט אוף אֶהֶם, 
אוּן עֶר הָאט אֵיהֶם גֶעקוּסְט. 
ל. און יוֹסֵף הָאט בֶּעפוֹילֶען 
7 
אַיינְצוּנַּאלְזַאמִירֶען 

ֵיין פָּאטֶער, 


און די מִצֵרִים הָאבֶּען 


מו 


הַמָּכִין לַחוּמֶשׁ. 


שִׁבְעִים יוֹם; ִיבְּצִיג טֶעג. 


3 וַיַּעַל יוסף 
לקבר 
אֶת אָבִיו. 
ויַעֲלוּ אָתו 
כָּל עַבְֿדִי 
פרעה! 

זִקְנִי בֵיתו 
וכל וקני 
אָרֶץ מִצְּרָיִם ; 
4 וַיעַל עִמּוֹ 
גַם רָכָב 
גַם פְּרָשִׁים, 
ויהי הַמַּחֲנָה 
כָּבֵר מָאֹר ; 
2 וישאו 

אתו כניו! 
אַרְצָּה כְּנֶען. 
ויקבָּרוּ אתו 
בִּמְעָרַת 
שְׂרֵה 

המִבפלָה ‏ 
6 וַיֶּשֶׁב יוסף 
מִצְרָיְמָה, 
הוּא וְאֶחָיו : 
7 וַיראוּ 

אי יו 


8. אוּן יוֹסֵף אִיז אוֹיפְגֶענַנְגְן 
צו בֶּענְרָאבֶען 
4 פַאטֶער, 


אוּן עֶם זַיינְן אוֹפִּנְגַנְגְןמְט אִם 
אַלֶע קְנֶעכְט פון פַרְעֹה, 


די עֶלְטֶעפְטֶע פון ניין הו 

און אַלֶע עֶלְטֶעסְטֶע 

פוּן דִי לַאנְד מִצְרַיִם. 

4אן עֶסוַינְן אופִגְַנְגן מְטאִם 

אוֹיךְ וֶועגֶען, 

אויף רֵייטֶער, 

אוּן רער לַאגֶער אִיז גֶעוֶען 

זְעהֶר *שׁוֶער. 

5. און זֵיינֶע זֵיהְן הָאבֶּען 
אֵיהֶם גֶעטְרָאנֶען 

נא די לַאנְד בְּנַעַן 

און זֵייהָאבֶּען אֵיהֶם בֶּענרבּן 


אִין די הֵייהְל 
פון דִי פַעלֶר מַכְפֵּלֶה. 


0אָן יוֹסֵף הֶט ו צִרְקִגְקָהְרְט 
נָאדָ: מִצְרַיִם, 
עֶר און יינע בְּרִירְעַר. 


7. אוּן וֶוען יוֹסֵף'ס 
בּרִירֶעֶה, הָאבֶּען גֶעזֶעהְן, 


א) גרויס. 3) בעצאהלט. 1) געלאזט זאגען. 


בְּרֶאשִׁיה, פּרֶק נ. 


כִּי מֶת אֲבִיהֶם 

וַיאמְרוּ 

לוּ ישסמנו 
ולף | 

וְהָשֵב 

יָשִׁיב ון 

אֶת כָּל הֶרְעָה 

אֲשֶׁר גְמְַנ 
אתה | 

8 וצו 

אֶל יוסף 

לאמר , 

אי 

ָוֶה 

לפֿנִי מותו 

לֵאמֹר ; 

9 כֹּה תאמרוּ 

ליומ 

אָנָא 

שָא נא 

פָּשַׁע 

אַחֶיךְ 

וְחַפָּאתָם 

ִירָעֶהנמָקוּף 

וְעַתֶּה 

שא נָא 

ְפָשָע 


יוֹסֵף מַאגִילְנִיצְקִי. 


1908 
ר זֵייעֶר פָאטֶר אַז גְֶׁטָרְבָּן, 
הָאבֶּען זיי גֶעזָאנְט: 
פִילַייכְט וֶעט אונז יוֹסֵף 
הָאסֶען, 
אוּן עֶר וֶעט אונז 
צוּרִיקִיקֶעהְרֶען 
אַלֶע שְׁלֶעכְטֶעם, 
וֶועלְכֶע מִיר הָאבֶּען אִיהֶם 
יְגֶעטָאהְן. 
8. און זֵיי הָאבֶּען יבֶּעפוֹילְן 
צו יוֹסֵף, 
2 
בי פַאמֶער 
הָאט בֶּעפוֹילֶען 
פַאר זַיין טויט, 
וָאגֶענְרִיג: / 
9 א אטא - 
צוּ יוֹסֵף: 
אִיךְ בִּיטָע, 
0 רא 
כ 
פוּן רַיינֶע בְּרִידֶער 
און זֵייעֶר זִינֶד, 
זי הָבֶּ דר שְׁלַכֶטֶם גְטֶהֶן: 
און יֶעצְט, 
ו 


דֶעם פֶערְבְּרֶעבֶען 


199 הַפַּכִין לַחוּמָשׁ. בְּרֵאשִׁית, 


עַבְרֵי פון די קְנֶעכְט 
אֲלֹהַי אָבִיף , פון דיין פָאטֶער'ם נָאט 
כ יוכֵף ‏ = יפף האם גע 


בְּדַבֵּרֶם אָלִין; וִוזֵייהָכְוגערְדְט צוּאֵיהֶם 


0 וַיְאמָר ₪ 0. און יוֹסֵף הָאט צו 


אל תיראו :; פִּירְכְטֶעט נִיט! 
1 אָנכִי ) 11. אִיך וֶעל אייך 
אֲבַלְבֵּ אֶתְכֶם ! שְפַייֶען 


וְאֶת מפּכֶם \ אוּן אֵייעֶרֶע קִינְרֶער, 


וינֶם אותם און עֶר הָאט זֵיי גֶעטְרֵייסְט, 


נירבר און קר הו לרק 
עַל לִבָּם צו זֵייעֶר הַארְצֶען. 

19 רא ₪ לן. און יוֹסֵף הָאט גֶעוֶעהְן 
לְאֶפָרַיִם פון אָפַרַיִ 


בְּני שׁלָּשִׁים, זִיהְן פין דרִיטֶן גֶעשְׁלֶעכְט, 


גַם בְּנֵי מָבִיר *אוֹיך די ו פון סָכִי, 


ֶּן מְנַשָׁה מְנַשָׁה'ס - 
יִלְּדוּ ַייגֶען -גֶעבֶּארֶען גֶעוָוארֶען 


על רייוס אֹיף סף'ף קנע 

פוַיֹאמֶר יוסֵף 8. אוּן יוֹסֵף הָאט גֶעזַאנְט 

אֶל אֶחָיו צוּ זֵיינֶע בְּרִירֶער: 

אָנֹכִי מַת, | א שְׁטַארְבּ 

וא להים און נָאט 

פָּקֹר יפקד ) װֶעט אַיךְ עויס 
אִתְכֶם! רֶערְמָאהְגֶען, 


א) דאָס הייסט אור-עניקלעך ב) ערצויגען. 1)זאַרג. 


פרק נ. 


וְהָעָלָה ן אוּן עֶר וע אַייך 


מן האר 


יוסֵף מַאנִיְנִיצְקִי. 200 


אֶתְכֶם 


י ן פון דִיזֶע לַאנְר 
הזאת 


אֶל הָאָרֶץ צ ה לאה 
אֲשֶׁר נִשָבַע וֶעלְכֶעעֶרהָאפנֶעשְוָאבֶען 


לְאֲבַרָהֶם צו אַכְּרָתָם, 

לְיִצְחָק צו יצח 

ּלְיעֲקֹב ; : און צוּ יַעַקֹב. 

14 ַיַּשְׁבַּע \ 14. און יוֹסֵף הָאט 
יוֹסֵם | בֶּעשְׁוָארֶען 

אֶת בְנִי 


י קִינְדֶער יִשְׂרָאֵל, 
ישראל1 : - 
ד '.' 


לֵאמֹר, אגֶענִג 


פָּקֹד 


אֲלהִים אֶתְכֶם 


יְפָקֹד | נָאט וֶועט אַייך נֶעװִים 


רענ מַאנְנֶען 


ְהַעֲלִיתֶם און (דַן) זְלֶט אֵיהֶר אוֹפַבְַּנגֶן 


אֶת 


5 


בֵּן מֵאָה 


עַצָמֹתָי מִינְע בַּיינֶער 
פוּן הִיר. 
' . 


5 יוֹסֵם 5. און יוסף אִיז גֶעשׁטָרְבֶּן 


הוּנְדֶערְט אוּן צֶעהְן יאהר 


וְעֶשֶׂר שנים! ֶלֶ, 


מו אתו און מֶן הֶט אֶהֶם אי ְבְַּנָמרֶט, 


ויישם אוּן מָן הֶט אֶהֶם אַרַיינְגְלֵיינְט 
בָּאָרון אִין א ילַארָע 

ג 

בְּמְצְרִים } ו 
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